Original Instructions EN Original Instructions EN Original Instructions EN FR
. . . Do not expose the battery to water or salt water, battery + DO NOT place them where they will become part of any - 2
Model Capacity Voltage per cell Cell No. Charing time IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS should be stored in a cool and dry location and should waste landfill or municipal solid waste stream. INSTRUCTIONS DE SECURITE
— place the battery in cool and dry environment. + Take them o a certified recycling or disposal centre. IMPORTANTES
18V == 4.0AH, 72.0Wh, 20V MAX ) For the proper use, maintenance and storage of this battery, . Do not place the battery in high-temperature locations, yeing P
LBP-36-80 36V == 2.0AH. 72.0Wh. 40Y MAX 3.6V 10 100min. (use LC-3604 Charger) it is crucially important that you read and understand the such as near a fire, heater, etc. OPERATION Pour un usage, une maintenance et un stockage corrects de
e e ’ ® instructions given in this manual. + Do not reverse the positive terminal and the negative cette batterie, il s'avere crucial que vous ayez lu et compris
18V == 8.0AH, 144.0Wh, 20V MAX To avoid serious injury, risk of fire, explosion and danger of terminal of the battery. CHECK BATTERY CAPACITY: les instructions fournies dans ce manuel. =~ .
LBP-36-150 3.6V 10 170mi LC-3604 Ch electric shock or electrocution: . . . . . Lo Pour éviter les blessures graves, risque d’incendie, explosion
o 36V == 4.0AH, 144.0Wh, 40V MAX ' min. (use LC- argen) . Ifthe b k case is cracked or d 4 DO NOT Do not connect the positive terminal and the negative The battery packs have a capacity and a signal indicator et danger de décharge électrique ou d'électrocution:
== 4.0AH, 144. , the battery pack case is cracked or damaged, terminal of the battery to each other with any metal objects.  (depending on the model): . Sile boitier du pack-batterie est fissuré ou endommagg,

insert into the charger. Replace with a new battery pack.

« Charge the battery pack only with the recommended

» Do not knock, strike or step on the battery.

Press the button and the charge level is displayed by the

NE l'insérez PAS dans le chargeur. Remplacez-le par un

Battery manufacturer rating = 40V maximum and 36V nominal. Actual voltage varies with load. EN  OPERATOR'S MANUAL T MANUALE DISTRUZIONI charger. Do not solder directly onto the battery and pierce the LEDs. ) ) ] pack-batterie neuf.
. o ) battery with nails or other edge tools. + If one LED is flashing, the battery pack is almost flat and + Chargez le pack-batterie uniquement avec le chargeur
FR MANUEL OPERATEUR PT MANUAL DO OPERADOR + DO NOT try to short circuit any terminals of battery pack. « In the event that the battery leaks and the fluid gets into must be recharged. ’ recommandé.
= KAYTTOOPAS PL INSTRUKCJA OBSLUGI WARNING: If the battery fluid gets in your eyes, flush imme- one’s eye, do not rub the eye. Rinse well with water. * NE te_zntez PAS de court-circuiter une quelconque borne du
diately with clean water for at least 15 minutes. Get immedi- Immediately discontinue use of the battery. if. while usin pack-batterie.
CS  NAVOD K OBSLUZE NO BRUKERHANDBOK ate medical attention. Do not charge the battery pack in rain the battery%mits T Uusual Sroh feele hot ‘ohanges 9 1 =) E 2 AVERTISSEMENT: Si du fluide de batterie entre en contact
or in wet conditions. Do not immerse the tool, battery pack, ! H avec vos yeux, rincez immédiatement a I'eau claire pendant
A yp color, changes shape, or appears abnormal in any other h f o o) :
SK NAVOD NA OBSLUHU DA BRUGERVEJLEDNING or charger in water or other liquid. way. ’ ' au’gnoms :\15 m;\nutes. Falt?s |mmkeg|atttement ap;?el all un
. . ’ . Lights Capacit: médecin. Ne chargez pas le pack-batterie sous la pluie ou en
HR  PRIRUGNIK ZARUKOVATELJE SV ANVANDARHANDBOK Do not allow the battery pack or charger to overheat. If Keep cells and batteries clean and dry. g . pacty . présence d’humidité. N'immergez pas l'outil, le pack-batterie
e | trr;z%atfmv;/)aergtu?gow them to cool down. Recharge only at Secondary cells and batteries need to be charged before 4 Green Lights The battery is at 80-100%capacity ou le chargeur dans I'eau ou un autre liquide.
HU KEZEEOVKEZIKONYV RO MANUAL DE INSTRUCTIUNI - Do not place the b‘attery pack in the sun or in a warm use. Always refer to the cell or battery manufacturer’s 3 Green Lights The battery is at 65-80% capacity. * Ne laissez pas le pack-batterie ou le chargeur surchauffer.
ET | | KASUTAJAUHEND DE JBEDIENUNGSHANDBUCH environment. Keep at normal room temperature. instructions and use the correct charging procedure. 2GreenLights | The battery is at 45-65% capacity. e e o Rochargez
A A » Keep in shady, cool and dry condition, if the battery is not 1 Green Light The battery is at 20-45% capacity. « N'exposez pas le pack-batterie au soleil ou a un
= EEQTATO - AMATA Bt (o EERC X charged for a long time; charge the battery for 2 hours ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY P~ envir%nnempent ch?aud. Conservez a température de la
4 1 Blinking Green . . p
LT . NAUDOJIMO VADOVAS SQ . 'MANUAL| | PERDORUESIT every 2 months. DISPOSAL Light The battery is at 10-20% capacity. piéce normale.
& * Charge the battery pack until at least 2 LED lights on the - S - + Conservez dans un endroit sec, ombragé et frais sila .
SR “RPRIRUCNIK ZA OPERATERA MT . MANWAL TAL-OPERATUR battery are on before storage for more than half a month. on WARNING: If the battery pack cracks_or breaks, Lights go out The _batterry]/ is under 10(/10_ ctapl)acny and t():?]ttene nl'esk,)t pt)fs_chargge ptezngant un;a perllodg prolongée.
o . The battery pack cells may develop a small leak under with or without |eaks, do not recharge it and do not requires charging immeaiately. argez la ba er!e pen ?‘n eures tous les 2 mois. )
St PRIROUNIC ZA TERAVLIAVCA BG  PbKOB QNCTBOSATTIOTPE BA extreme usage or temperature conditions. If the outer seal ‘o recharge it and do not use. Dispose of the battery : Qhﬁ\rgez Ita batltegetjtusgu a cetqdue|2 V?yaknts LE% aut mloms
BS  PRIRUCNIK ZA OPERATERA NL  GEBRUIKERSHANDLEIDING is broken and the leakage gets on your skin: and replace with a new battery pack.with or without 1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON sallument sur la batterie avant de la stocker pendant plus
MK MPUPAYHVIK 3A PAKYBAUM IS STJORNENDAHANDBOK - Use soap and water to wash immediately. leaks, do not recharge it and do not use. DO NOT ATTEMPT 2. LIGHT METRE . o couree: :L:ns:ck-batterie peuvent développer une
YAMABIKO CORPORATION - Neutralize with lemon juice, vinegar, or other mild acid. TO REPAIR IT! To avoid injury and risk of fire, gxplosion, or BATTERY PROTECTION FEATURES: petite fuite sous des conditions de température ou de
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo, 198-8760, Japan ES MANUAL DEL OPERARIO - If leakage gets in your eyes, follow instructions above and ~ electric shock, and to avoid damage to the environment: This lithium-ion battery packs are designed with features that service extrémes. Si le joint extérieur est cassé et la fuite

FR

PRECAUTIONS ET NOTES DE SECURITE

Ne démontez pas la batterie.

Maintenez a I'écart des enfants.

N'exposez pas la batterie a I'eau ou a l'eau salée.
Conservez la batterie a un endroit frais et sec et placez-la
dans un environnement frais et sec.

N'exposez pas la batterie a une température élevée, ainsi

FONCTIONNEMENT TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

FR

CONTROLE DE CAPACITE DE BATTERIE:
Les pack-batteries présentent un indicateur de capacité et un
indicateur de signal (selon le modele)

Presser la touche pour afficher I'état de charge par le biais
des voyants a LED.

LBP-36-80/ LBP-36-150
X750829-0001

FI

Taman akun asianmukaisen kayton, kunnossapidon ja vara-
stoinnin kannalta on ratkaisevan tarkeaa, etta luet ja ymmar-

rat tassa kayttboppaassa annetut ohjeet.
Valttaaksesi vakavan loukkaantumisen, tulipalon, rajahdyk-
sen tai sédhkdiskun vaaran:

FI

Al3 altista akkua vedelle tai suolavedelle. Akku on
sailytettava viiledssa ja kuivassa paikassa, ja se on
asennettava viiledssa ja kuivassa ymparistossa.

Ala aseta akkua paikkoihin, joissa on korkea lampétila,
kuten lahelle takkaa, lammitinta ym.

Ala aseta akun positiivista liitinté ja negatiivista liitinta
painvastoin.

Al liita akun positiivista liitinta tai negatiivista liitinta

seek medical attention.

« Please check prior use, if output voltage and current of the

battery charger is suitable for the charging battery pack.

« During transporting, the battery pack needs protective

packaging.

« Handle with care.
« Keep away from humidity and fire.

SAFETY NOTES AND PRECAUTIONS

« Do not disassemble the battery.
« Keep away from the children.

FI
KAYTTO

AKUN KAPASITEETIN TARKASTAMINEN:
Akuissa on tehon ja signaalin ilmaisin (mallista riippuen):
» Paina painikkeesta, jolloin varaustila ilmoitetaan LED-

valoilla.

+ Jos LED-valo vilkkuu, akku on lahes tyhja ja taytyy ladata

» Cover the battery’s terminals with heavy-duty adhesive
tape.

« DO NOT attempt to remove or destroy any of the battery
pack components.

« DO NOT attempt to open the battery pack.

« If aleak develops, the released electrolytes are corrosive
and toxic. DO NOT get the solution in the eyes or on skin,
and do not swallow it.

« DO NOT place these batteries in your regular household
trash.

« DO NOT incinerate.

CS

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pro spravné pouzivani, udrzbu a skladovani této baterie je
velmi dulezité, abyste si precetli a porozuméli pokynim uve-
denym v této pfirucce.

Pro zabranéni vaznému zranéni, nebezpeci pozaru, vybuchu

a nebezpedi Urazu nebo usmrceni elektrickym proudem:

protect the lithium-ion cells and maximize battery life.
If the tool stops during use, release the trigger to reset and

r

esume operation. If the tool still does not work, the battery

needs to be recharged.

COLD WEATHER OPERATION:
The lithium-ion battery pack can be used in temperatures
down to -14°C (6.8°F). Put the battery pack on a tool and use

t

he tool in a light duty application. After about a minute, the

pack will warm up and begin operating normally.

BEZPECNOSTNi POKYNY A BEZPECNOSTNI
OPATRENI

Baterie nerozebirejte.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé. Baterie
skladujte na chladném a suchém misté. Baterie umistéte v

touche votre peau :
- Lavez immédiatement au savon et a I'eau.
- Neutralisez avec du jus de citron, du vinaigre ou un autre
acide peu puissant.
+ Sila fuite touche vos yeux, suivez les instructions
précédentes et faites appel a un médecin.
Avant usage, assurez-vous que la tension et le courant du
chargeur de batterie sont adaptés a la charge du pack-
batterie.
» Durant le transport, rangez le pack-batterie dans un
emballage de protection.
* Manipulez avec soin.
* Maintenez a I'écart de I'hnumidité et du feu.

CSs

* NESPALUJTE.

+ NEUMISTUJTE je nikam, kde se stanou sougasti skladky
odpadl nebo zpracovani komunalniho tuhého odpadu.

« Odevzdejte je do certifikovaného recyklaéniho nebo
likvidaéniho stfediska.

PROVOZ

a proximité d'un feu, d'un chauffage, etc. Siun voyant & LED clignote, le bloc batterie est presque « Jos akun kotelo on haljennut tai vahingoittunut, ALA laita 4 b at - uudelleen. Pokud je pouzdro akumulatoru prasklé nebo poskozené, chladném a suchém prostedi. KONTROLA KAPACITY BATERIE:
* Ninversez pas les bornes positive et négative de la épuisé et doit étre recharge. sita laturiin. Vaihda uusi akku. t"c)lnsunsal m|lllgan metalhes-meella. . NEVKLADEJTE do nabijegky. Vyméfite za novy « Neumistujte baterii do mist s vysokou teplotou, napfiklad v Akumulatory maji indikator kapacity a signalu (v zavislosti na
ri:\)jatterle. . osh "  néaative de | . Lataa akku vain suositellulla laturilla « Ala kolhi tai iske akkua tai astu sen paalle. ] ) akumulator. blizkosti ohné, ohfivace apod. modelu):
+ Ne connectez pas les bornes positive et négative de la -ate : . ) S K1 R 1ar - o ) ) . ~ nrivac d. ) ] . » ) o ) )
batterie entre glles avec un unt)aIconque objgt métallique. 1 @ E 2 + ALA oikosulje akun liitantoja. ‘;gz Iaaktldﬂiﬁmsg?h%g Tjauléeir:llihta' vahingoittunut, ALA laita @ E * Nabijejte akumulétor pouze s dovp’oru?enou nabuec.kou_ * Nezapojujte obracen kladny a zaporny konektor baterie. St|sknet§ tl’a.cnko a trovefi na‘blg se zovtv)ra2| pomoci I_’ED.
* Ne heurtez, ne frappez et ne marchez pas sur la batterie. VAROITUS: Jos akkunestettd paasee silmiin, huuhtele heti o ) L . . . NEPQKQUSEJTE se zkratovat zadné svorky baterie. . Nepflpojujt’e. kladny kom’ekt.orva zaporny konektor baterie k Pokyd blika jedna LED, baterie je témér vybita a musi se
» Ne soudez pas directement sur la batterie et ne la percez Témoins Capacité puhtaalla vedelld vahintaan 15 minuutin ajan. Ota vélittdmasti Ala juota suoraan akkua tai lavista akkua nauloilla tai Valot Kapasiteetti VAROVANI: Pokud se bateriova kapalina dostane do o&i, sobé navzajem s kovovymi pfedméty. nabit.

MISE AU REBUT ECOLOGIQUE DE LA BATTERIE
€9

pas avec des clous ou autres outils a bords saillants.

En cas de fuite de la batterie et si le fluide entre en contact
avec des yeux, ne les frottez pas. Rincez bien a I'eau.
Cessez immédiatement I'usage de la batterie si, pendant
son utilisation, elle émet une odeur inhabituelle, elle
semble chaude, elle change de couleur ou de forme, voire
parait autrement anormale.

Gardez les cellules et les batteries propres et séches.

Les piles et batteries secondaires doivent étre chargées
avant utilisation. Référez-vous toujours aux instructions du
fabricant de la pile ou de la batterie et utilisez la procédure
de charge correcte.

AVERTISSEMENT: En cas de rupture ou de fissure
du pack-batterie, avec ou sans fuite, ne le rechargez
et ne I'utilisez pas. Mettez la batterie au rebut et

4 témoins verts

La batterie affiche une capacité de 80-100%.

3

témoins verts |La batterie affiche une capacité de 65-80%.

2 témoins verts

La batterie affiche une capacité de 45-65%.

3 témoins vert

La batterie affiche une capacité de 20-45%.

1 témoin vert
clignotant

La batterie affiche une capacité de 10-20%.

Témoins éteints

La batterie affiche une capacité inférieure a
10% et doit étre chargée immédiatement.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE
FONCTIONS DE PROTECTION DE BATTERIE:

Ces pack-batteries lithium-ion sont congus avec des fonctions
de protection des cellules lithium-ion et de maximisation de la

yhteytté laakariin. Ala lataa akkua sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Ala upota tydkalua, akkua tai laturia veteen tai
muuhun nesteeseen.

+ Ala anna akun tai laturin ylikuumentua. Jos ne ovat kuumia,

anna niiden jaahtya. Lataa vain huonelampdtilassa.

+ Al aseta akkua auringonpaisteeseen tai lampimaan
paikkaan. Sailytéd normaalissa huonelampétilassa.

+ Sailyta varjoisassa, viiledssa ja kuivassa paikassa, jos
akkua ei ladata pitkiin aikoihin; lataa akkua 2 tuntia 2
kuukauden valein.

+ Akussa voi olla pienté vuotoa darimmaisessa kaytossa tai

aarimmaisissa lampétiloissa. Jos ulkokuori on rikkoutunut

ja vuotavaa nestetta paasee ihollesi:
- Pese valittomasti saippualla ja vedella.
- Neutraloi sitruunamehulla, etikalla tai muulla laimealla

o

muilla teravilla tyokaluilla. Lopeta akun kaytto valittdmasti,
jos akusta tulee epatavallista hajua, se kuumenee, vaihtaa
varia, muuttaa muotoa tai vaikuttaa jollakin muulla tavalla
epanormaalilta.

Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Akkukennot ja akut on ladattava ennen kayttoa. Lue

aina kennon tai akun valmistajan ohjeet ja kayta oikeaa
latausmenettelya.

AKUN YMPARISTOYSTAVALLINEN

HAVITTAMINEN

n VAROITUS: Jos akku halkeaa tai rikkoutuu, ala
lataa sité uudelleen alaka kayta, vaikka se ei
vuotaisikaan. Havita akku ja vaihda tilalle uusi akku.
ALA YRITA KORJATA SITA ITSE! Valtat loukkaan-

4 vihreaa valoa

Akun kapasiteetti on 80-100 %.

3 vihreda valoa Akun kapasiteetti on 65-80 %.

okamzité je vyplachujte Cistou vodou po dobu nejméné 15
minut. Okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Akumulator

Na baterii nebouchejte, nevystavujte ji narazim ani na ni

nenabijejte v desti nebo za mokrych podminek. Nastroj, aku-

2 vihreda valoa Akun kapasiteetti on 45-65%.

1 vihreé valo Akun kapasiteetti on 20—-45 %.

1 vilkkuva vihrea

. . o
valo Akun kapasiteetti on 10-20 %.

Akun kapasiteetti on alle 10 ja vaatii

Ei valoja latauksen valittdmasti.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

AKUN SUOJAUSOMINAISUUDET:

muléator, nebo nabije€ku neponofujte do vody ani do jinych

kapalin.

» Nedovolte, aby se akumulator nebo nabijecka prehfaly.
Pokud jsou teplé, nechte je ochladit. Nabijejte pouze pfi
pokojové teploté.

* Neumistujte akumulator na slunce nebo do teplého
prosttedi. UdrZujte pfi normalni pokojové teploté.

» Uchovavejte na stinném, chladném a suchém misté, pokud

neni baterie delSi dobu nabijena; nabijejte baterii po dobu
2 hodin kazdé 2 mésice.

+ PrFed uloZenim baterie na vice nez pul mésice nabijte
baterii, dokud na ni nezhasnou alespori 2 LED kontrolky.

nestoupejte.
* Nepfipojujte pajenim pfimo na baterii a nepropichujte
baterii hfebiky nebo jinymi ostrymi nastroji.
V pfipadé, Ze tekutina, ktera vytéka z akumulatoru, se
dostane do oka, nemnéte si oko. Dobfe oplachnéte vodou.
Baterii okamzité prestarite pouzivat, pokud béhem
pouzivani baterie vznika neobvykly zapach, horko, zméni
barvu, zméni tvar nebo se jinak abnormainé projevuje.
Clanky a baterie udrzujte &isté a suché.
Pfed pouzitim je nutné dobit nahradni ¢lanky a baterie.
Vzdy se Fidte pokyny vyrobce ¢lanku nebo baterie a
pouzijte spravny postup nabijeni.

EKOLOGICKA LIKVIDACE BATERIE

1 © 3 2

Kontrolky

4 zelené kontrolky
3 zelené kontrolky
2 zelené kontrolky
1 zelena kontrolka
1 blikajici zelena
kontrolka

Kapacita

Baterie ma kapacitu 80-100%.
Baterie mé kapacitu 65-80%.
Baterie ma kapacitu 45-65%.
Baterie ma kapacitu 20—45 %.

Baterie ma kapacitu 10-20%.

Baterie je nabita na méné nez 10 %

Kontrolky nesviti kapacity a vyZzaduje okamzité nabiti.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON

remplacez-la par un pack-batterie neuf. NE TENTEZ  Vie de la batterie. hapolla. tumiset ja tulipalo-, rajahdys- tai sahkoiskuvaarat seka Naihin litiumioniakkuihin on suunniteltu ominaisuudet, jotka -+ Akumulatorové clanky mohou vykazovat malou netésnost &Y VAROVANI: Pokud ma akumultor trhliny nebo 2. LIGHT METRE
AUCUNE REPARATION ! Pour éviter tout risque d'incendie,  Si l'outil cesse de fonctionner, relachez la gachette pour réini- . jos yyotavaa nestetts paasee silmiin, noudata edelld ympéristén saastumisen seuraavasti: su01aaivat I|t|um|on|kejnr101a a mak5|m0|v.a.1t a.kyn.kay"ttmah. . za extrémnich podminek pouZiti nebo teplotnich podm[nvg.k. praskliny, s nebo bez netésnosti, nenabijejte jej a FUNKCE OCHRANY BATERIE:
d’explosion ou décharge électrique et toute blessure et afin tialiser et reprendre le travail. Si I'outil ne fonctionne toujours . R s st ) L o P, Jos tydkalu lakkaa toimimasta, vapauta liipaisin ja kdynnista Pokud je vné&jsi t&snéni rozbité a unik se dostane na kizi: 51 i - x = g
déviter de nuire & l'sncironnement - o e battor olevia ohjeita ja hakeudu laakarin hoitoon. « Peitat akkuliittimet kestavalla teipilla. tominta dudollcen. Jos tvokalu e vielakaan toimi. akku tavt KamBite ) {i5ené misto mydl g nepouzivejte. Zlikvidujte baterii a vyménte za novy Tyto lithium-iontové akumulatory jsou navrzeny s funkcemi,
« Couvrez les bornes de batterie avec un ruban adhésif pas, rechargez la batterie. « Tarkista ennen kayttoa, etta laturin antojannite ja virta « ALA yrita irrottaa tai havittda mitdan akun komponentteja. ladata ' ¥ ’ vy - okamzite umyjte pos Izene,TIS © myciem a vodou. akumulator. NEPOKOUSEJTE SE OPRAVOVAT! které chrani lithium-iontové &lanky a maximalizuji Zivotnost
résistant. ) o FONCTIONNEMENT PAR TEMPS FROID: sopivat ladattavan akun arvoihin. + ALA yrita avata akkua. ’ - Neutrai(llzu1t|§ s citronovou Stavou, octem nebo jinou Abyste lsekVYh;}J" Zranznl a nebiZPe_T_' povzlfru, v'yE)_uchu,rr]lebo baterie.
+ NE TENTEZ PAS de retirer ou détruire un quelconque Le pack-batterie lithium-ion peut fonctionner par des + Kuljetuksen aikana akku tarvitsee suojaavan pakkauksen « Jos vuotoa esiintyy, vapautuvat elektrolyytit ovat - " R R Ry R mirnou yse_ |n0u’. . . . urazy e trickym proudem a zabranili poskozeni zivotniho Pokud se nastroj béhem pouZivani zastavi, uvolnéte spoust
o NEPENTES PRa B autie e pack batteri températures atteignant -14°C (6,8°F). Placez le packbatterie . Ksittele varoen sybvyttavia ja myrkylisia, ALA passtd ainetta silmiin tai 1oy 110 KYLMALLA SAALLA: * Pokud se uniknuté kapalina dostane do odi, postupujte prostred: o . a znovu spustte. Pokud nastroj stale nefunguie, je tieba dobit
! . S d'ouvrir le pack-batterie. ‘outil et utilisez I'outi icati i e ' _ SYOVYLay 8Ja Myrey’ 1sia. Litiumioniakkua voidaan kéyttaa enintén lampétilassa -14 podle vyse uvedenych pokyndi a vyhledejte Iékafskou * Zakryjte svorky baterie silnou lepici paskou. i ’
sur l'outil et utilisez I'outil pour une application peu exigeante. y p 4
« Si une fuite se développe, les électrolytes diffusés sont p pp p 9 « Al al k dell lell iholle, al&ké niele sita . e : baterii.
ifs et toxi pI'E‘\)/I"I'EZ I y lution n'ent Aprés environ une minute, le pack chauffe et commence a 4 altista kosteudelle tai tulelle. A1 R b ’ -. °C (6,8 °F). Laita akku ty6kaluun ja kayta tyckalua kevyessa pomoc. * NEPOKOUSEJTE se akumulstor znicit ani odstranit
corrosits et toxiques. que fa solution n'entre en ’ ALA havita akkuja normaalin kotitalousjatteen mukana. zadnou z jeho &asti. PROVOZ ZA STUDENA:

kaytdssa. Noin minuutin kuluttua, akku on ldmmennyt ja toimii

TURVAOHJEET JA VAROTOIMET + ALA polta akkuja. normaalisti.

Importateur pour la France . Ala pura akkua. « ALA laita niitd paikkaan, jossa niista tulee osa jatteiden .

s ) kaatopaikkaa tai kiinteda yhdyskuntajatetta.
Société ; Etablissements P.P.K. * Pida poissa lasten ulottuvilta. * Vie ne hyvaksyttyyn kierratys- tai jatekeskukseen
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VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

Radi pravilne uporabe, odrzavanja i skladiStenja ovih baterija
presudno je bitno da s razumijevanjem procitate upute iz

PFed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vystupni napéti a

proud nabije¢ky vhodné pro nabijeny akumulator.

Béhem pfepravy potfebuje akumulator ochranny obal.

» Zachazejte s opatrnosti.

Chrarite pred vihkosti a ohném. .

contact avec les yeux et abstenez-vous de I'avaler. fonctionner normalement.

+ NE JETEZ PAS ces batteries avec vos déchets ménagers
normaux,

+ N'INCINEREZ PAS.

* NE LES JETEZ PAS dans le cadre d'une déchetterie ou
d'un flux de déchets solides municipal.

» Apportez-les a une déchetterie ou un centre de recyclage
certifié. SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a skladovanie tejto batérie je
velmi dblezité, aby ste si precitali a pochopili pokyny uvedené

NEPOKOUSEJTE se otevirat akumulator.

Pokud dojde k uniku, uvolnéné elektrolyty jsou ziravé a
toxické. ZABRANTE kontaktu roztoku s o&ima nebo kiZi a
nepolykejte ho.

NEVYHAZUJTE tyto baterie do bézného domaciho
odpadu.

Lithium-iontovy akumulator Ize pouzit pfi teplotach do -14 ° C
(6,8 ° F). Vlozte akumulator do nastroje a pouzivejte nastroj
na lehké prace. Po uplynuti jedné minuty se akumulator
zahfeje a za¢ne pracovat normainé.

HR

RUKOVANJE

PROVJERA KAPACITETA BATERIJE:
Baterijski moduli opremljeni su indikatorom kapaciteta i signa-

HU

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az akkumulator megfelel6 hasznalata, karbantartasa és

s i « NESPALUJTE.
BEZPECNOSTNI POKYNY A « NEUMISTUJTE je nikam, kde se stanou sougasti skladky

odpadl nebo zpracovani komunalniho tuhého odpadu.
+ Odevzdejte je do certifikovaného recykla¢niho nebo

SIGURNOSNE NAPOMENE | MJERE
OPREZA

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK ES

BEZPECNOSTNi OPATRENI ELOIRASOK

v tejto prirucke.
Pre zabranenie vaznemu zraneniu, nebezpeéenstvu poziaru,

vybuchu a nebezpecenstvu urazu alebo usmrtenia elek-

trickym pradom:

* Ak je puzdro akumulatora prasknuté alebo poSkodené,
NEVKLADAJTE do nabijacky. Vymerite batériu za novu.

» Nabijajte akumulator iba s odporu¢anou nabijackou.

+ NEPOKUSAJTE sa skratovat Ziadne svorky batérie.

Baterie nerozebirejte.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé. Baterie
skladujte na chladném a suchém misté. Baterie umistéte v
chladném a suchém prostfedi.

Neumistujte baterii do mist s vysokou teplotou, napfiklad v
blizkosti ohné, ohfivace apod.

Nezapojujte obracené kladny a zaporny konektor baterie.
Nepfipojujte kladny konektor a zaporny konektor baterie k

likvidaéniho stfediska.

PROVOZ

ovog priru¢nika.

Kako biste izbjegli teSke ozljede, opasnost od pozara, ek-
splozije i opasnost elektricnog udara ili smrtnog stradavanja

KONTROLA KAPACITY BATERIE:
Akumulatory maju indikator kapacity a signalu (v zavislosti od

modelu):

+ Stlacte tlacidlo a Uroven nabitia sa zobrazi pomocou LED.
* Ak blika jedna LED, akumulator je takmer vybity a musi sa

od elektricnog udara:

U slu¢aju da baterija curi i teku¢ina ude u necije oko
nemojte trljati oko. Temeljito isperite vodom.

Baterijski modul punite samo preporu¢enim punjacem.

NEMOJTE poku$avati kratko spajati stezaljke baterijskog
modula.

* Nemojte rastavljati baterije.
» Drzite dalje od djece.
* Ne izlazite bateriju slanoj vodi ili slanoj vodi, bateriju treba

Cuvati na hladnom i suhom mjestu te ju treba staviti u suho

i hladno okruzenje.

* Nemojte stavljati bateriju na vru¢a mjesta, primjerice blizu

vatre, grijalice i sli¢nog.

* Nemojte zamijeniti pozitivnu i negativnu stezaljku baterije.
* Nemoijte spojiti pozitivnu stezaljku baterije s negativnom

la (ovisno o modelu):

» Pritisnite gumb i LED svjetla ¢e prikazati razinu
napunjenosti.

* Ako trepcée jedan LED, baterijski modul je gotovo prazan i
mora se napuniti.

1 = E 2

tarolasa érdekében alapveté fontossagu, hogy elolvassa és .

értelmezze a jelen kézikdnyv utasitasait.

A sulyos sérulések, tliz-, és robbanasveszély, valamint az

akar halalos aramutés elkerllése érdekében:

* Ha az akkumulatoregység megrepedt vagy sériilt, NE
tegye toltére. Cserélje ki Uj akkumulator egységet.

» Kizardlag a javasolt téltével téltse az akkumulatoregységet.

* NE prébalja rovidre zarni az akkumulatoregység egyik
terminaljat sem.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Tartsa tavol gyerekektdl.

Ne tegye ki az akkumulatort viznek, vagy sés viznek, az
akkumulatort hiivés, szaraz helyen kell tarolni, hiivos,

szaraz koérnyezetben.
* Ne tegye az akkumulatort magas hémérséklet( helyre,
mint pl. tlz, héforras, stb. kézelébe.
Ne forditsa meg az akkumulator pozitiv és negativ pélusait.
* Ne csatlakoztassa az akkumulator pozitiv és negativ
polusait fém targyakhoz.

VAROVANIE: Ak sa batériova kvapalina dostane do o¢i, sobé navzajem s kovovymi predméty. nabit. . o G &1 st nekim metalnim predmetima. Lights (Svjetla) | Kapacitet FIGYELMEZTETES: Ha az akkumulatorfolyadék szembe « Ne rugja, vagy iisse meg, és ne Iépjen az akkumulatorra
oklar’nzne ich Xyplachynlte 'clstou’vodou po dobu najmenej 15 + Na baterii nebouchejte, nevystavuijte ji narazim ani na ni g:gfﬁ,ﬁgg{ﬁ;éﬁ? 1t£e3knli?rllﬂial.zggrt:;%ezg?;lijit?acrlﬁ:—:‘Sé)igil;eslg * Nemojte udarati s baterijom, lupati po njoj ili stati na nju. 4 zelena svietla Napunjenost baterije je 80-100% kerll, azonnal dblitse tiszta vizzel legalabb )1/5 percig. Ha- * Ne fogrjaészgrzlsemmit kgdyzvetleni'll‘gz akkumulatorra és ne
minGt. OkamZite vyhladajte lekarsku pomoc. Akumulator nest?'up_ejlte. o ) o 1 @ 3 2 pomod. Baterijski modul nemoijte puniti na ki ili u mokrim * U slucaju da baterija curi i tekucina ude u necije oko ) nazivnog kapaciteta. ladéktalanul kérjen orvosi segitséget. Ne toltse az akku- szUrja at széggel vagy mas eszkdzzel.
nenabijajte v dazdi alebo za mokrych podmienok. Nastroj, » Nepfipojujte pajenim pFimo na baterii a nepropichujte uvjetima. Nemojte alat, baterijski modul ili punja¢ potapati u nemojte trljati oko. Temeljito isperite vodom. .~~~ 3 zelena svietla Napunjenost baterije je 65-80% nazivnog | mulator egységet esében vagy nedves kériilmények kézétt.  « Ha az akkumulator szivarog, és a folyadék szembe kerdil,
EkumLIJ!ator, alebo nabija¢ku neponarajte do vody ani do inych bate'ru hrebv|ky ne’bc.>J|nym|vgstrym| ngstrop. _ vodu ili neku drugu tekuéinu. . Nempjte lemiti izravno na batqujl 'l. busiti bateriju avlima ili ] kapaciteta. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a szerszamot, az ne dérzsélje a szemét. Alaposan dblitse le vizzel.
vapalin. ) o o -V pr|pade, Ze bat_erla vAyteC|e a tekutlnz:J sa _dostane do oka, |Kontrolky Kapacita + Nemojte dopustiti da se baterijski modul ili punjag pregriju drugim sredstvima s o$trim bridovima. 2 zel o Napunjenost baterije je 45-65% nazivnog akkumulator egységet vagy a toltét. + Azonnal fiiggessze fel az akkumulator hasznalatat, ha
+ Nedovolte, aby sa akumulétor alebo nabijacka prehriali. Ak oko S{'nepretlvtl%r?ﬁ?- Dolfladne hO vyplachmtevvodou. 4 zelené kontrolky |Batéria ma kapacitu 80-100%. Ako su vruéi pustite ih da se ohlade. Punite samo na "+ Pazite da ¢elije i baterije budu &iste i suhe. zelena svjetia kapaciteta. « Ne hagyja, hogy az akkumulator egység vagy a t5lté miikédése kdzben szokatlan szagot araszt, felforrésodik,
ts:ptlgi);e, nechajte ich vychladnut. Nabijajte iba priizbovej ggltjeil}I\I/;rffk;gfgﬁepgiitiigtﬁepoobﬁ;Kli'/t’zgggléﬂ br?(?r?(gl Jméni 3 zelené kontrolky | Batéria ma kapacitu 65-80%. sobnoj temperaturi. . Eel_(ytndgrng c’ellijg i.?aterij? moraju sde rvlap’ur?_i_ti [_Jln_'i{)e eriie | 1 tlratjlno zeleno ll:lapurj{epost baterije je 20-45 %nazivnog tulmelegedjen. Ha melegek, hagyja 6ket leh(ilni. Az megvéltgzik abszine, Tegvlfltoziktsz ail(akja, vagy barmely
: Dat > ach, KO, ZI - pr . - . ; it ki it 5 oriStenja. Pogledajte upute proizvodaca ¢elije ili baterije i |svjetlo apaciteta. Jiratolté Emérsé & mas moédon abnormalisnak mutatkozik.
* Neumiestfujte akumulétor na sinko alebo do tepleho barvu, zmeni tvar nebo se jinak abnormang projevuje. 2 zelend kontrolky |Batéria mé kapacitu 45-:65%. glfrwgétr(;Sslgar\gijta:ggaazr%%krlmn;?r?cl:jl sn:b?\l:)?(t::rrl::)gr\gtﬂ(r:?m koristite se propisanim postupkom za punjenje. 1 tJrepéuée zeleno NaF:)unjenost baterije je 10-20% nazivnog |  * w;attgg)?eﬁaczsaa:ksuﬁE;Tg$8;22§::i2;(rasevzazge)./ meleg + Tartsa a cellakat és az akkumulatorokat szarazon és tisztan.
prostredia. UdrZuijte pri normainej izbovej teplote. + Udrzujte ¢lanky a batérie isté a suché. 1 zelena kontrolka |Batéria ma kapacitu 20—-45 %. . Cuvait e itom. hlad Csuh estu kad ) - svjetlo kapaciteta kérnyezetbe. Tartsa normal szobahémérsékleten » A masodlagos cellakat és akkumulatorokat hasznalat
* Uchovavajte na tienistom, chladnom a suchom mieste, + Pred pouzitim je potrebné nabit nahradné lanky a batérie. |1 blikajuca zelena . . o b:t\éarjij: 2: ;Juenr}c:jvdzoemv,rijeamgggnu|nisttej boaTerr?jJueZ\;Ja saatz se EKOLOSKI SIGURNO ZBRINJAVANJE N — T baterie 16 s00d 10% - Tartsa az akkumulatort arnyékos, hiivés, szaraz helyen, ha  elétt fel kell tSlteni. Mindig vegye figyelembe a cella vagy
ﬁk(?'le Ji bvaggréa dihsiu dobu nabijana; nabijajte batériu 2 VZdy sa riadte pokynmi vyrobcu ¢lanku alebo batérie a kontrolka Kontrolka | Batéria mé kapacitu 10-20%. svaka dva mjeseca. ' BATERIJA. Svjetla se iskljuduju njzgﬁ{ggnnoaszivﬁoznizi,z'c?fe?a i mgra se hosszabb ideig nem tolti; 2 havonta toltse 2 éran keresztil. akkumulator gyartdjanak utasitasait, és a megfeleld toltési
. P?eénZskallazdsenmwez:Z?ié na viac ako pol mesiaca nabite pouzivajte spravny postup nabijania. Kontrolky nesvietia Batéria je nabita na menej nez 10 % + Prije skladistenja na razdoblje dulje od pola mjeseca, o n odmah napuniti. + Addig t8ltse az akkumulétort, amig legalabb 2 LED lampa eljarast alkalmazza.
batériu, kym na nej nezaénu svietit aspofi dve LED kapacity a vyZaduje okamzité nabitie. napunite baterijski modul tako da se na bateriji uklju¢e UPOZORENJE: Ako baterijski modul pukne ili se, nem vilagit az akkumulatoron, ha tobb mint fél hénapig KORNYEZETBARAT

kontrolky.
Akumulatorové ¢lanky mézu vykazovat malu netesnost
za extrémnych podmienok pouzitia alebo teplotnych
podmienok. Ak je vonkajSie tesnenie rozbité a unik sa
dostane na kozZu:
- Okamzite umyte zasiahnuté miesto mydiom a vodou.
- Neutralizujte s citrénovou $tavou, octom alebo inou
slabou kyselinou.
Ak sa uniknuta kvapalina dostane do o¢i, postupujte podla
vy$Sie uvedenych pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.
Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su vystupné napétie a prud

EKOLOGICKA LIKVIDACE BATERIEL

najmanje 2 LED svjetlosna indikatora.

slomi, uz curenje ili bez curenja, nemojte ga puniti i

VAROVANIE: Pokud méa akumulator trhliny nebo

a praskliny, s nebo bez netésnosti, nenabijejte jej a
o nepouzivejte. Zlikvidujte baterii a vyménte za novy

akumulator. NEPOKOUSEJTE SE OPRAVOVAT!

Abyste se vyhnuli zranéni a nebezpedi pozaru, vybuchu nebo

urazu elektrickym proudem a zabranili poSkozeni Zivotniho

prostredi:

« Zakryjte svorky baterie silnou lepici paskou.

+ NEPOKOUSEJTE se akumulator znigit ani odstranit
zadnou z jeho ¢asti.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON

2. LIGHT METRE

FUNKCE OCHRANY BATERIE:

Tyto lithium-iontové akumulatory jsou navrzeny s funkcemi,
které chrani lithium-iontové ¢lanky a maximalizuji Zivotnost
baterie.

Ak sa nastroj po€as pouzivania zastavi, uvolnite spust a znovu .
spustte. Ak nastroj stale nefunguje, je potrebné nabit batériu.

PROVOZ ZA STUDENA:

Clanci baterijskog modula mogu malo procuriti tijekom
ekstremno teske uporabe ili temperaturnih uvjeta. Ako se
vanjska brtva oSteti i procurjeli elektrolit dospije na vasu
kozu:

- odmah isperite sapunom i vodom.

- neutralizirajte limunovim sokom, octom ili nekom drugom

blagom kiselinom.
Ako procurijeli elektrolit dospije u vase o¢i, postupite prema
gore napisanim uputama i zatrazite lije€ni€ku pomoc¢.
Provijerite prije uporabe jesu li izlazni napon i struja
punjac¢a baterija odgovarajuci za punjenje ovog baterijskog

&

eksplozije ili elektricnog udara i da izbjegnete Stetno djelo-

vanje na okolis:

» Pokrijte stezaljke baterije ¢vrstom ljepljivom trakom.

* NEMOJTE pokusSavati demontirati ili unistiti bilo koji dio
baterijskog modula.

+ NEMOJTE otvarati baterijski modul.

» Ako baterija procuri ispusteni elektroliti su korozivni i
otrovni. NEMOJTE dopustiti da vam ta otopina dode u og¢i
ili na koZu i nemojte je gutati.

upotrebljavati. Odbacite bateriju i zamijenite je novim
Kako biste izbjegli ozljedivanje i opasnost od pozara,

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON

2. LIGHT METRE

ZNACAJKE ZASTITE BATERIJE:

Ovi litij-ionski baterijski moduli opremljeni su funkcijama koje
Stite litij-ionske ¢lanke i maksimalno produljuju radni vijek
baterije.

Ako se alat tijekom rada zaustavi, otpustite okida¢ kako biste

ga vratili u po€etno stanje i nastavite raditi. Ako alat i dalje ne

radi, potrebno je napuniti bateriju.
RAD ZA HLADNOG VREMENA:
Litij-ionski baterijski modul moZe se upotrebljavati na tem-

tarolni fogja.

» Az akkumulatoregység cellainal kisebb szivargas alakulhat

ki extrém hasznalat vagy hémérsékleti feltételek mellett.
Ha a kiils6 tdmités megreped, és a kiszivargott folyadék a
kezére kerl:
- Azonnal mossa le szappanos vizzel.
- Semlegesitse citromlével, ecettel vagy egyéb gyenge
savval.
* Ha a kiszivargott folyadék szembe kerdl, kdvesse a fenti
utasitasokat, és kérjen orvosi segitséget.
« Kérjuk, hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a kimeneti
fesziltség és az akkumulatortdlté arameréssége

AKKUMULATORHULLADEKKEZELES

n FIGYELMEZTETES: Ha az akkumulatoregység

t megreped vagy eltorik, akar szivargassal, akar
anélkil, ne toltse Ujra, és ne hasznalja azt. Dobja el
az akkumulatort, és hasznaljon Uj akkumulator-

egységre. NE PROBALJA MEGJAVITANI! A sériilés és

tliz- és robbanasveszély, vagy aramiités, illetve a kornyez-

etkarositas elkerilése érdekében:

« Fedje le az akkumulator pélusait tartés ragasztészalaggal.

« NE prébalja eltavolitani, vagy karositani az

nabijacky vhodné pre nabijany akumulator. + NEPOKOUSEJTE se otevirat akumulator. Lithium-iontovy akumulator Ize pouzit pfi teplotach do -14 ° C modula. + NEMOJTE odlagati baterije s obiénim otpadom iz domacinstva. peraturama do -14 °C (6,8°F). Montirajte baterijski modul na megfelels-e az akkumulatoregység téltéséhez. akkumulatoregység egyik elemét sem.

Pocas prepravy vyZzaduje akumulator ochranny obal.
Zaobchadzajte s opatrnostou.
Chrarite pred vihkostou a ohriom.

Pokud dojde k uniku, uvolnéné elektrolyty jsou zirave a
toxické. ZABRANTE kontaktu roztoku s o¢ima nebo kdzi a
nepolykejte ho.

(6,8 ° F). Vlozte akumulator do nastroje a pouzivejte nastroj na
lehké prace. Po uplynuti jedné minuty se akumulator zahfeje a
zacéne pracovat normalné.

Tijekom transporta baterijski modul mora se zastititi
zastitnim pakiranjem.

+ NEMOJTE ih spaljivati.
+ NEMOJTE ih stavljati tamo gdje ¢e postati dio nekakvog

mjesta za nasipavanje otpada ili u kanalizaciju.

alat i upotrebljavajte

alat za lagani rad. Nakon priblizno jedne

minute baterijski modul ¢e se zagrijati i po¢eti normalno raditi.

A szallitas soran az akkumulator egység védécsomagolast
igényel.
Kezelje 6vatosan.

Ne prébalja meg felnyitni az akkumulator egységet.
Ha szivargas meriine fel, a felszabadult elektrolitok
korrodalé hatasuak és mérgezbek lesznek. NE engedie,

NEVYHAZUJTE tyto baterie do béZného domaciho °
odpadu.

Pazljivo rukujte njime.

X . . + Odnesite ih u ovlasteno reciklazno dvoriste.
Cuvajte od vlage i vatre.

hogy az anyag szembe, vagy bd&rre keriljon, és ne nyelje le.

Tartsa tavol nedvességtél és tiztél.

LV Lv

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORA JAUDAS PARBAUDE:
Akumulatoriem ir uzlades statusa un signala indikators (at-

LT

SVARBIOS INSTRUKCIJOS DEL SAUGOS

HU ET

OLULISED OHUTUSJUHISED

Aku Bigesti kasutamiseks, hooldamiseks ja ladustamiseks on
aarmiselt tahtis, et te loeksite ja mdistaksite selles juhendis

ET ET

KASUTAMINE

KONTROLLIGE AKU VOIMSUST/ KESTVUST:
Akuplokkidel on mahutavuse ja signaali méargutuli (séltuvalt

LV

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI .

Lai noskaidrotu, ka pareizi lietot akumulatoru, ka arT veikt
apkopi un uzglabat, ir |oti svarigi izlasTt un izprast $aja ro-

Ne tegye az akkumulatort a szokasos haztartasi
hulladékok kozé.

TILOS elégetni vagy tiizbe dobni.

NE tegye olyan helyre, ahonnan szemétlerakéba vagy
lakossagi hulladékgyjtébe kerilhet.

Arge vétke akut koost lahti.
Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Jalgige, et vesi ja merevesi ei paaseks akule ligi, akut
tuleb hoiustada jahedas ja kuivas kohas, asetage aku

Neizjaukt akumulatoru.

Sargat no bérniem.

Nelaut akumulatoram nonakt saskaré ar Gdeni vai
salstdeni; uzglabat akumulatoru vésa un sausa vieta, un
ievietot iekarta, atrodoties vésa un sausa vidé.

ir laikytuméte, ypa¢ svarbu, kad perskaitytuméte ir supras-

iri id iuhisei j j i . - kasgramata sniegtos noradijumus. . ietoji 0 ieta i Ao & i ; i
+ Helyezze tanusitott Gjrahasznosité vagy hulladékkezeld kirjas olevaid juhiseid. jahedasse ja kuwa~keskkonda o - mudelist): Lai gram ” gtos e ) . sk '\lizrrl?évllg:g“ﬁt ?Jir(l:mslillth?é:%aulitgsttﬁlsutmegqperaturas vietas, kariba no modela): tuméte Siame vadove pateiktas instrukcijas.
ko Selleks et valtida vigastusi, tule- véi plahvatusohtu, elektrilds- * Arge pange akut kdrgete temperatuuride katte, nt tule voi i i i al lzvairitos no nopietnu traumu gusanas, ugunsgrexa, plemeram, uguns, ja utt._ o - i Nospiedi iek paradr lad LED. Kad isvengtumeéte sunkaus suzalojimo, gaisro, sprogimo ar
bzpontba. elleks et valtida vigastusi, tule- voi plahvatusohtu, elektriloé Kiittoallika Iihedale ine + Vajutage nuppu ja LEDidega kuvatakse laetuse tase. spradziena un elektriskas stravas trieciena vai elektrosoka + Nesajauciet akumulatora pozitivo spaili ar negativo spaili. ~ * Nospiediet pogu, un tiek paradits uzlades statuss ar LED. gtum | Jimo, g » Sprog
. " ki ja surmajuhtumeid, toimige jargnevait: " Ine. Kui Giks LED tuli vilgub, siis on akuplokk peaaegu tiihi ja riska: + Nelieciet pie akumulatora pozitivas un negativas spailes ~ * Ja mirgo viena LED, tas nozimé, akumulators ir gandriz elektros smagio pavojaus:
UZEMELTETES « Kui akuploki korpus on méranenud véi kahjustatud, siis * Arge aku pluss- ja miinusklemmide polaarsust vahetage. seda tuleb laadida. - NEIEVIETOJIET akumulatoru 1adataja, ja tas ir ieplaisajis citus metaliskus priek$metus. - i tukss un ir jauzlads. + NEBANDYKITE j jkroviklj jdéti sudétinés baterijos, kurios
ARGE pange seda laadijasse. Vahetage uue akuploki * Arge Uhendage aku plussklemme ja miinusklemme o e AR Nedauziet, nesitiet akumulatoru un nekapiet uz ta. korpusas jskiles ar paZeistas. Pakeiskite sudétine baterija
= A R c g P vai kada cita veida sabojats. Nomainiet ar jaunu . ki lat last &kid t 5k acT ; ;
ELLENORIZZE AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGET: vastu vlja. omavahel metallesemega. akumulatoru a no akumulatora noplust Skidrums un tas nonak acis, 1 > nauja baterija.
4 4 iesitmény- és ielzésindika ) ) . - . A P 1 @ e 2 muie : o . nekada gadijuma neberzéjiet acis. Kartigi izskalojiet ar @ E . . L o ) . -
Az akkumulatoregységek teljesitmeny- és jelzésindikatorral  « | aadige akut vaid soovitatud laadijaga. Arge akut 165ge, purustage ega astuge sellele peale. « Uzladgjiet akumulatoru tikai ar ieteikto 1adé&taju. adeni. Sudétine baterijg jkraukite tik rekomenduojamu jkrovikliu.
van ellatya (modellté! fugg?en): o o . ARGE ajage iihtegi akuploki klemmi liihisesse. * Kui juhtub, et aku lekib ja vedelik satub silma, siis arge « Neveidojiet akumulatora spailés Tssavienojumu. + Neveiciet lodé3anas darbus virs akumulatora un i + NEBANDYKITE trumpuoju jungimu sujungti sudétinés
. Eyomla IT;S Ia,gombc.'ltl’ es akt:(alte& sz;(r:(tet k'Jellz'k a FED'ek- HOIATUS: fKui aku vedelik satub silma, loputage viivita- Z\"m' hOOLUQE- (Ij_oputage rl(()hkke I‘/Gega- | ) Tuled Véimsus B_R|?|NA;L1N:S: Ja ak:_Jmu_Iztora ?K'd“m;g no_klptst a(\:/T§, nt_eka— ’r}if:nlirdu”et akumulatoru ar naglam vai citiem asiem icr;:iIiT(r:tisri Uzlades statuss lssg;‘i:\:izg%ybtm} Kvséiui patekus | aki delsdami
* Haegy -lampa villog, akkor az akkuegység majdnem  matult rohke puhta veega véhemalt 15 minutit. P66rduge » Arge jootke midagi otse aku kiilge ega 166ge akusse : po véjoties skalot acis ar tiru Gdeni vismaz 15 mindtes. Vérsties Parpiiey . . o . @ ' : Baterijos skyscCiui patekus j akis, nedelsdami
lemeriilt és ismét fel kel tolteni. viivitamatult arsti P°0|99A|’99 laadige akut vihma kées%ga naelte voi muude vahenditega auke. 4 roheI!St uld Ak V(B!msus on 80-100%. péc mediciniskas palidzibas. Neuzladsjist akumulatoru bloku g:lgjélg;rggljleegeennttilL:Jr?:kkuur%nlrllaatt(?r?Fg?rﬁjst;{elt%%asr?gslh 4 zalas gaismas | A, mulatora uzlades statuss ir 80-100%. | Pradekite jas plauti Svariu vandeniu ir procedrg teskite
mérgades tingimustes. Arge kastke tooriista, akuplokki ega + Hoidke elemendid ja akud puhtad ja kuivad. 3 rohelist tuld Aku v6imsus on 65-80%. lietd vai mitros apstak|os. Neiegremdgjiet instrumentu, aku- ir jauzladé. Vienmér izlasiet elementa vai akumulatora indikatori maZiausiai 15 minuciy. Nedelsdami kreipkiteés | gydytoja.
1 © E 2 laadijat vette ega muudesse vedelikesse.ijal llekuumeneda. . varuaku elemente ja akusid tuleb enne kasutamist laadida. |2 rohelist tuld Aku vBimsus on 45-65%. mulatoru bloku vai ladétaju deni vai kada cita Skidruma. razotaja noradijumus un ievérojiet pareizu uzlades 3 zajas gaismas | o\ mulatora uzlades statuss ir 65-80%. Nebandykite sudétines baterijos jkrauti lyjant lietui ar dideles
Kui need on kuumad, laske neil maha jahtuda. Laadige vaid Lugege alati elemendi véi aku tootia juhiseid ja rakendage " o * Nelaujiet akumulatoru blokam vai ladétajam parkarst. Ja procedru. indikatori drégmés sglygomis. Nemerkite jrankio, sudétinés baterijos ar
toatemperatuuril 9e9 o oonal J 9 1 pidevaltpdlev. | A, yaimsus on 20-45%. tie ir sakarsusi, pagaidiet, kamér atdziest. Uzladgjiet tikai 2 za|as gaismas - . jkroviklio j vanden] ar kit skystj. Neleiskite sudétinei baterijai
peratuuril. korrektset laadimisprotseduuri. roheline tuli h = = X = PR Akumulatora uzlades statuss ir 45-65%. : P O S A i ™
PR PP X . " ; istabas temperatira. ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA VIDE| gl ar jkrovikliui perkaisti. Jeigu jie jkaite, palikite juos atvésti.
Lampak Toltottség . Arge pange akuplokki paikese katte ega sooja keskkonda. - 1 vilkuv roheline - + Neatstajiet akumulatoru bloku saulé vai silta vidé. bt _ 1 nepartraukias krauti galima tik kambario temperatdro'e
4 761d 1ampa Az akkumulator kapacitasa 80-100%. Hoidke seda normaalsel toatemperatuuril. AKU KESKKONNASOBRALIK tul Aku véimsus on 10-20%. Uzglabajiet normala istabas temperatira. NEKAITIGA VEIDA zalég . Nel gk Kite sudetins bateri I'J' 'ar siltoie vietol
1z . 2 o + Hoidke seda varjulises, jahedas ja kuivas kohas, kui akut KORVALDAMINE — - + Ja akumulators ilgsto$i netiks izmantots, uzglabajiet e g Akumulatora uzlades statuss ir 20-45%. elaikykite sudetines baterijos sauleje ar Siltoje vietoje.
3 z6ld lampa Az akkumulator kapacitasa 65-80%. le pikemat laetud: laadi kut 2 tundi iga kah Tuled kustuvad Aku véimsus on alla 10% ja seda peab énaina, vésa un sausa vieta; uzladéjiet ik péc 2 ménesiem n BRIDINAJUMS: Ja akumulatoru bloka rodas plaisa gaismas Laikykite jprastoje kambario temperatlroje.
- - — pole pikemat aega laetud; laadige akut < tundi iga kahe uled Kustuva kohe laadi 2 stund i 0 19i no t3. vai indikators « Jeigu baterija ilga laika nejkraunama, laikykite jg
2 z6ld lampa Az akkumulator kapacitasa 45-65%. kuu tagant &Y HOIATUS: Kui 5i 13 i ohe laadima. stuncas. . et o I vai tas sallizt, tad neatkarigi no ta, vai rodas e ; ; 2 e AR
d ampa i e . . . . . ) 1014 : Kui aku_plokk praguneb vdi Iahgb katki, » Ja akumulators tiks uzglabats ilgak par pus ménesi, a nopliide, neladgjiet un nelietojiet akumulatoru 1 mirgojoss zalas uzdengtoje nuo saulés Sviesos, vésioje ir sausoje vietoje;
1 er6s z6ld lampa | Az akkumulator kapacitasa 20-45%. » Enne rohkem kui poole kuu pikkust hoiustamist laadige t siis @rge seda laadige ega kasutage, hoolimata 1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON uzladeéjiet akumulatoru bloku tik ilgi, kamér sak degt I <z P gaismas Akumulatora uzlades statuss ir 10-20%. kas 2 ménesius baterijg po 2 valandas jkraukite.
1 villogd zold i — akuplokki, kuni véhemalt kaks aku LED-tuld pdlevad. sellest kas see lekib v&i mitte. Vahetage uue akuplo- 2' LIGHT METRE vismaz 2 akumulatora LED gaismas. ) to ar 'aurﬁ}be:l%(?ﬁtej};etzrto ﬁ%ﬁgﬁ?ﬁ;g?f?&ﬁ&&[\nﬁg&% indikators * Prie$ padédami sudéting baterijg | sandélj ilgesniam nei
lampa Az akkumulator kapacitasa 10-20%. + Akuelemendid vdivad suure koormuse ja temperatuuri ki vastu vélja. ARGE URITAGE SEDA PARANDADA! Selleks ' * Jaakumulatoru bloku lieto ekstremalos lietoSanas vai L Jaunt 1 a iryaict o ) .. |Akumulatora uzlades statuss ir zem 10 pusés ménesio laikotarpiui, jkraukite ja taip, kad degty
p ! ShCIC ve P - ) A : = o . temperataras apstak|os, ta $Gnas var radit nelielu nopladi.  PASROCIGI SALABOT! Lai izvairitos no traumas gasanas, Gaismas nodziest Pl i 2 ’ gl e
- — juures veidi lekkida. Kui valiskest on katki ja leke satub teie et véaltida vigastusi, tule- v6i plahvatusohtu, elektrildoki ja AKUT KAITSVAD OMADUSED: 1peraturas apstaiios, i i p - =4 : A s o %, nepiecie$ama tilitgja uzlade. bent 2 jos LED indikatoriai.
) . Az akkumulator kapacitasa 10% alatt P, . e ) L . . Ja argjais blivéjums ir bojats un izpladusais $kidrums ugunsgréka, spradziena vai elektriskas stravas trieciena : T - ) I "
Nincs fén ) L 2o nahale: keskkonna kahju, toimige jargnevalt: Neil litiumioonakuplokkidel on liitiumioonelemente kaitsvad ja g Sdaa: . 5 ot kaita Ao + Sudétinés baterijos elementai ekstremaliomis naudojimo
Y van és azonnali toltést igényel P J nok|lst uz adas: riska, ka arT kaitéjuma videi ) e e
: + Katke akuklemmid vastupidava kleeplindiga. aku eluiga pikendavad omadused. y . 1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON ar temperatiiros sglygomis gali Siek tiek i§ vidaus praleisti

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

- Peske koheselt seebi ja veega.

- Neutraliseerige sidrunimahla, dadika vd6i méne muu
ndrga happega.
Kui leke satub silma, jargige llaltoodud juhiseid ja

ARGE (iritage akuploki mis tahes komponente eemaldada
ega havitada.
ARGE (ritage akuplokki avada.

Kui tooriist jaab kasutamise ajal seisma, vabastage lahtes-
tamiseks ja tegevuse taasalustamiseks paastik. Kui tooriist
endiselt ei td6ta, siis on vaja akut laadida.

— Nekavéjoties nomazgajiet ar ziepém un Gdeni.

— Neitralizgjiet skarto vietu ar citronu sulu, etiki vai citu
vieglo skabi.
Ja nopludusais Skidrums iek|ast acTs, izpildiet ieprieks
minétos noradijumus un vérsieties péc mediciniskas

* aplimé&jiet akumulatora spailes ar izturigu Iimlenti.

+ NEMEGINIET izpemt vai iznicinat kadu no akumulatoru
bloka detalam.
NEMEGINIET atvért akumulatoru bloku.

2. LIGHT METRE

AKUMULATORA AIZSARDZIBAS FUNKCIJAS:
Sajos litija-jonu akumulatoru blokos ir iestradatas funkcijas,

skystj. Jeigu i$ pazeisto iSorinio tarpiklio ant jasy odos
patenka baterijos skystis:

— Nedelsdami nuplaukite muilu ir vandeniu.

— Neutralizuokite citriny sultimis, actu ar kitokia silpna

AKKUMULATOR VEDELMI TULAJDONSAGOK: Nopludes gadijuma iztecéjusie elektroltti ir kodigi un kas aizsarga litija-jonu SGnas un maksimali pagarina akumu-

p6orduge arsti poole. Kui tekib leke, siis eralduvad elektroliitidid on s66vitavad palidzibas. .

Ez a litium-ion akkumulatoregység olyan tulajdonsagokkal
rendelkezik, amely védelmet nyujt a litium-ion celldknak, és
maximalizaljak az akkumulator élettartamat.

MUKODES HIDEG IDOBEN:
A litium-ion akkumulatoregység -14°C-ig (6.8°F) hasznalhaté.
Helyezze az akkumulatoregységet az eszkozre, és hasznalja

Enne kasutamist palun kontrollige, kas akulaadija
véljundpinge ja - vool on akuploki laadimiseks vastavad.

ja miirgised. ARGE laske lahusel silma ega nahale sattuda
ega neelake seda alla.
ARGE visake neid akusid tavalise olmepriigi hulka.

KASUTAMINE KULMA ILMAGA:
Liitiumioonakuplokki saab kasutada temperatuuril kuni -14°C

» Lddzu, pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatora

ladétaja izejas spriegums un strava ir piemérota
akumulatora ladé$anai.

« Akuplokk tuleb transportimiseks kaitsvalt pakendada.
« Kasitlege ettevaatlikult.
« Hoidke niiskusest ja tulest eemal.

+ ARGE akusid péletage.
+ ARGE pange neid kohta, kust need véivad sattuda

tavajaatmeprigilasse voi olmejaatmete hulka.

(6.8°F). Sisestage akuplokk tddriista ja kasutage téoriista
madalal véimsusel. Akuplokk laheb umbes tGihe minuti parast
soojaks ja hakkab todle nagu tavaliselt.

+ Parvadasanas laika akumulators ir jaieliek
aizsargiepakojuma.
Rikoties uzmanigi.

+ Sargat no mitruma un uguns.

toksiski. Raugiet, lai §kidums NEIEKLUTU acTs vai uz
adas, un netiktu norits.

+ NEATBRIVOJIETIES no $iem akumulatoriem kopa ar
sadzives atkritumiem.

+ NEDEDZINIET.

+ NENODODIET tos vieta, kur tie nonaks atkritumu poligona

vai cieto sadzives atkritumu aprité.

latora darbibas laiku.
Ja instruments lietoSanas laika partrauc darbibu, atlaidiet

slédzi, lai atiestatitu un atsaktu darbibu. Ja instruments jopro-

jam nedarbojas, akumulators ir jauzlade.

DARBIBA AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS:
Litija jonu akumulatoru var lietot Iidz -14 °C (6,8 °F) zema

ragstimi.
Baterijos skysciui patekus j akis, vykdykite pirmiau
pateiktas instrukcijas ir kreipkités j gydytoja.
Prie$ baterijg jkraudami patikrinkite, ar baterijos jkroviklio

iSvesties jtampa ir srové atitinka sudétinés baterijos
elektros parametrus.

« Gabenimo metu sudétine baterijg reikia uzdengti
apsaugine pakuote.

az eszkozt kis teljesitmeénnyel. Korilbelil egy perc elteltével Viige need sertifitseeritud jadtmesorteerimisettevéttesse. - Nogadajiet tos uz sertificatu atkritumu parstrades vai temperatira. lelieciet akumulatoru bloku instrumenta un

az egység felmelegszik, és megkezdi a normal mikédését.

OHUTUSJUHISED JA ETTEVAATUSABINOUD :

DROSIBAS NORADIJUMI UN

PIESARDZIBAS PASAKUMI

apglabasanas centru.

stradajiet ar mazu jaudu. Péc apméram minates bloks bls

Elgtis atsargiai.
Saugoti nuo drégmeés ir ugnies.

iesilis un saks darboties ka parasti.

LT LT SR SR SR sL sL sL
_ - . o . . - . . . P—— " . " " - Odnesite jih v certifici t ikliranje ali
PASTABOS DEL SAUGOS IR ATSARGUMO  [EIERIVRAARTAIRAPTRHEFN TN VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA NAPOMENE | MERE ZA BEZBEDAN RAD Rt tedl et St LUl DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY BEZPEGNOSTNE POKYNY A odiagane. e ca reckdlranie St
PRIEMONES centra. Za pravilnu upotrebu, odrzavanje i skladistenje ove baterije, ~ « Ne rastavljati bateriju. + Predati ih ovia¢éenom centru za reciklazu ili odlaganje. Pre spravne pouzivanie, Gdrzbu a skladovanie tejto batérie je BEZPECNOSTNE OPATRENIA DELOVANJE
morate da progitate i jasno razumete uputstva navedena u « Drzati dalje od dece. velmi dolezité, aby ste si precitali a pochopili pokyny uvedené Baterije ne razstavljajte

VEIKIMAS

BATERIJOS |[KROVOS TIKRINIMAS:

» Baterijos neardyti.
* Saugoti nuo vaiky.
» Baterijos nesuslapinkite ir laikykite vésioje bei sausoje

ovom priru¢niku.
Da bi se izbegle ozbiljne povrede, rizik od pozZara, eksplozije i
rizik od elektri¢nog $oka ili udara:

v tejto prirucke.
Pre zabranenie vaznemu zraneniu, nebezpecenstvu poziaru,
vybuchu a nebezpecenstvu Urazu alebo usmrtenia elek-

PROVERITE KAPACITET BATERIJE:

Ne izlagati bateriju slatkoj ni slanoj vodi, bateriju skladistiti
na hladnom i suvom mestu i ostaviti je u hladnom i suvom
okruzenju.

PREVERJANJE NAPOLNJENOSTI BATERIJE:
Baterijski sklopi imajo indikator za zmogljivost in opozorilo

* Hranite izven dosega otrok.

Baterije ne izpostavljajte vodi ali slani vodi. Hranite jo na
hladnem in suhem mestu.

vietoje. Akumuliatoriuose sumontuotos talpos ir signaliné kontrolinés . Ao je kugiste baterijskog pakovanja napuklo ili odteéeno o - ki Baterije imaju kapacitet i signalni indikator (zavisno od mod- e . . i o ; (odvisno od modela):
* Nelaikykite baterijos Salia Silumos Saltiniy, pvz., Zidinio, lemputés (priklauso nuo modelio): NE thavaajte gau pujnjaéq gamenitje nov’i)m baterijskim ’ E: S:ﬁng%ﬁ;&irgturena ?;(_easéz si?dwsoklm temperaturama, ela): : . P ’ ( Encckyr'_n pbrutdo_rjn.k_ K . li poskod NE Egt;gft;s gﬁ;itr?ivg:gag%ngrg}ﬁisktgvzit\gsoko temperaturo, kot Pritisnite gumb in lu¢ke LED prikazejo raven polnjenja.
Sildytuvo ir pan. + Paspauskite mygtuka, kad Sviesos diodai parodyty jkrovos pakovanjem. N primer bizu vais, grejaca, '| baterii « Pritisnuti dugme i LED indikator ée prikazati nivo etjer gterljs I|S-| O-E ;?\loc(;an a ?-?S odovan, gab teriiski Ne zamenjajte pozitivnéga in negativ.nega pola baterije + Ce ena lugka LED utripa, je baterijski sklop skoraj prazen
* Nesukeiskite vietomis baterijos teigiamo ir neigiamo kriiviy lygi. + Puniti bateriju samo sa preporugenim punjagem - Nemenjati pozitivni i negativni pol baterije. napunjenosti plavialie v pointintk. Radomestie ga z novim bateryskim 5 . itivnega in negativne la baterije ne povezite in ga morate napolniti
nybty. ' o - . . o N ! . Ne spajati medusobno pozitivni i negativni pol baterije M . L sklopom. ozitivnega in negativnega po je ne povezite :
9 + Jeigu mirksi vienas $viesos diodas, tai reiskia, kad » NE poku$avati kratko spajati nijedan terminal baterijskog metalnim predmetima. * Ako treperi samo jedna LED lampica, baterija je skoro + Nabijajte akumulator iba s odporti¢anou nabijagkou. skupaj s pomocjo kovinskih predmetov.

* Nesujunkite trumpuoju jungimu metaliniu daiktu baterijos : : e P T : : : > a POl KO + Po bateriii dariaite i : topaite.
teigiamo krdvio gnybto su neigiamu kravio gnybtu. akumuliatorius baigia iSsikrauti ir jj batina jkrauti. modula. prazna i mora da se napuni. « NEPOKUSAJTE sa skratovat ziadne svorky batérie. o bateriji ne udarjajte in nanjo ne stopajte 1

© E 2

Ne kucati, udarati ni gaziti po bateriji.

Baterijos nesutrenkite ir ant jos neuzlipkite.
Baterijos skysciui prasisunkus ir patekus jums j akis, akiy

= E 2

UPOZORENJE: Ako te¢nost iz baterije dospe u o¢i, smesta
ispirati Cistom vodom najmanje 15 minuta. Bez odlaganja

Ne lemiti direktno na bateriji i ne probijati je ekserima ni
drugim alatima sa o$trom ivicom.

1 © E 2

VAROVANIE: Ak sa batériova kvapalina dostane do o¢i,
okamzite ich vyplachnite ¢istou vodou po dobu najmenej 15

Ne varite neposredno na baterijo in je ne prebadajte z
Zeblji ali drugimi ostrimi predmeti.

~rio .t un ‘ posetiti lekara. Ne puniti bateriju po kisi ili u vlaznim uslovima. M ostrom vicor ) P 5 i ; A V primeru, da baterija puSca in tekocina pride v stik z ocmi, P -
netrinkite. Gerai iSplaukite jas vandeniu. ~~ Ne potapati alat, bateriju niti punja& u vodu il bilo koju drugu ~ * U slucaju da baterija iscuri i te¢nost ude u oko, nemojte Té?]:tb'I.J.Oa}(t:n\jzc;figgllZggjtzeaI;k;:f;:hp;gméﬁgﬁmﬁ;ﬁgj si oCi ne drgnite. Dobro jih sperite z vodo. = Lucke __ Napo.l.nj.enost :
. Batemps nelituokite ir jos nepradurkite vinimi ar astriais - teénost. trljati oko. Dobro isperite vodom. Svetl " ot akumulator. alabo nabjatka nopondra do vody.ani o iﬁych . Baterl{)o nenjudorgg pr?nehagt_g uporabljati, ¢e med 4 zeleni lugki Baterija je 80-100-% napolnjena.
!Lrl?t"ill((lrai*sk.ite kad elementai ir akumuliatoriai visg laikg baty IA:emIpUt'les t ::rtova ki 80-100 % | ge D romaines Soones mporatur or toplote: . Sn’t]es"ta pre’?t?ﬁ iy it gtV o upO'_trell;)e. ili 4ve| : tl Batpa'(':I "e 80-100% k itet: kvapaii. | szggrie%izggpv%%n gé?i&gggirl(;:rijaer;evcz)gji’ksaekg?gg?%ru&]aée S zelenilugkd Batorla Jo 85 6% napinjona.
° L IKITE, Ka Zalios lemputés aterijos jkrova 80— i i i i aterija emituje sumnjiv miris, zagreva se, menja boju ili zelena svetla aterija je na 80- apaciteta. . . . P - B — — .
Svards ir sausi. P jos | ° uvati na normalnoj sobnoj temperaturi oblik, ili na bilo koji drugi nadin deluje SUMN;ivo. jal ° Nedovolte, aby sa akumulator alebo nabijacka prehriali. Ak neobidajna. 2 zeleni lucki Baterija je 45-65% napolnjena.

Pagalbiniai elementai ir akumuliatoriai turi bati jkrauti pries
naudojima. Visada vadovaukités elementy ir akumuliatoriy
gamintojo instrukcijomis ir naudokite tinkamg jkrovimo
procedirg

APLINKAI SAUGUS BATERIJOS

SALINIMAS

ISPEJIMAS: Jei sudétiné baterija jskyla ar suliizta,
o skystis i$ jos iSteka arba neiSteka, nebandykite jos

to ikrauti ir naudoti. Baterijg pasalinkite ir pakeiskite

nauja sudétine baterija. NEBANDYKITE JOS RE-

3 zalios lemputés

Baterijos jkrova 65-80%.

2 Zalios lemputés

Baterijos jkrova 45-65%.

1 nuolat deganti
Zalia lemputé

Baterijos jkrova 20-45%.

1 mirk&iojanti Zalia
lemputé

Baterijos jkrova 10-20%.

Uzgese lemputés

Baterijos jkrova Zemesné nei 10 % ir
baterijg reikia nedelsiant jkrauti.

1. BATTERY CAPAC
2. LIGHT METRE

ITY INDICATOR (BCI) BUTTON

Ako se baterija nece puniti duze vreme, €uvati je u senci,
na hladnom i suvom mestu; puniti bateriju 2 sata svaka 2
meseca.

» Pre skladistenja na duze od pola meseca punite baterijsko

pakovanje sve dok se ne upale najmanje 2 LED svetla na
bateriji.
» U ekstremnim uslovima upotrebe ili temperatura, celije

baterije mogu da procure. Ako je spoljna zaptivka oste¢ena

i teCnost dode u kontakt sa kozom:
- Smesta oprati sapunom i vodom.

- Neutralisati limunovim sokom, siréetom ili drugom
blagom kiselinom.
U slu€aju kontakta sa o€ima, slediti navedena uputstva i

&

Paziti da su c¢elije i baterije uvek Ciste i suve.

Sekundarne ¢elije i baterije treba puniti pre upotrebe. Uvek
proveriti uputstva proizvodaca celije ili baterije i koristiti
ispravan nacin punjenja.

ODLAGANJE BATERIJA U OTPAD BEZ

OPASNOSTI ZA PRIRODNU SREDINU

UPOZORENJE: Ako baterija pukne ili se slomi,

sa curenjem ili bez curenja, ne sme da se puni ni

koristi. Odloziti bateriju u otpad i zameniti je novom.
Nezavisno od curenja, ne sme da se puni ni koristi.

3 zelena svetla

Baterija je na 65-80% kapaciteta.

2 zelena svetla

Baterija je na 45-65% kapaciteta.

1 zeleno svetlo

Baterija je na 20-45% kapaciteta.

1 zeleno svetl koje
treperi

Baterija je na 10-20% kapaciteta.

Svetla se iskljucuju

Kapacitet baterije je ispod 10% i potrebno
je odmah napuniti.

1. DUGME INDIKATORA BATERIJE (BCI)

2. MERAC SVETLA

ZASTITNE FUNKCIJE BATERIJA:

su teplé, nechajte ich vychladnut. Nabijajte iba pri izbovej  «

teplote.

Neumiestriujte akumulator na sInko alebo do teplého
prostredia. UdrZujte pri normainej izbovej teplote.
Uchovavaijte na tienistom, chladnom a suchom mieste,
ak nie je batéria dIhSiu dobu nabijand; nabijajte batériu 2
hodiny kazdé 2 mesiace.

» Pred shranjevanjem za ve¢ kot pol meseca baterijo
napolnite toliko, da zasvetita vsaj 2 lucki LED na njej.
Akumulatorové ¢lanky mézu vykazovat mall netesnost
za extrémnych podmienok pouzitia alebo teplotnych
podmienok. Ak je vonkajSie tesnenie rozbité a Unik sa
dostane na kozZu:

Celice in baterije naj bodo Ciste in suhe.

» Sekundarne celice in baterije morate pred uporabo
napolniti. Vedno si preberite proizvajal¢eva navodila za
uporabo celic in baterij in sledite ustreznim postopkom za
polnjenje.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE BATERIJ

a VAROVANIE: Ce baterijski sklop poéi in se (ali pa
‘ tudi ne) pojavi puscanje, sklopa ne polnite in ne
o uporabljajte. Baterijo zavrzite in jo nadomestite z
. novim baterijskim sklopom. BATERIJE NE PO-
SKUSAJTE POPRAVITI! Da se izognete nevarnosti pozara,

1 svetleCa zelena

lucka Baterija je 20-45% napolnjena.

1 utripajo¢a zelena

luika Baterija je 10-20% napolnjena.

Baterija je napolnjena manj kot 10 % in

Lucke ugasnejo jo je treba takoj napolniti.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

LASTNOSTI ZASCITE BATERIJE:
Ti litij-ionski baterijski sklopi so zasnovani s funkcijami, ki

MONTUOTI! Kad iSvengtuméte gaisro, sprogimo ar elektros BATERIJOS APSAUGA: NE POKUSATI IZVRSITI POPRAVKU! Da bi se izbegle Ove litijum-jonske baterije su opremljene funkcijama koje $tite - Okamzite umyte zasiahnuté miesto mydlom a vodou. eksplozije ali elektri¢énega udara in poskodbam okolja:

&¢itijo litij-ionske celice in podaljSujejo Zivljenjsko dobo bateri-

smagio pavojaus ir nepakenktuméte aplinkai:

UZklijuokite baterijos gnybtus tvirta lipnigja juosta.
NEBANDYKITE iSimti ar sunaikinti jokiy sudétinés
baterijos komponenty.

NEBANDYKITE sudétinés baterijos atidaryti.

IS baterijos gali sunktis elektrolito skystis, kuris yra
ésdinantis ir nuodingas. SAUGOKITES jo patekimo j akis,
burng ir ant odos.

NEISMESKITE baterijy kartu su jprastinémis buitinémis

Sios li¢io jony sudétinés baterijos yra su apsaugine funkcija,
kuri apsaugo li¢io jony elementus ir pailgina baterijos eksp-
loatavimo trukme.

Jeigu naudojimo metu jrankis iSsijungia, atleiskite jungiklj,

kad jvykty atstata ir galétuméte atnaujinti darba. Jeigu jrankis

posetiti lekara.

Molimo vas da prethodno proverite da li izlazni napon i
struja punjaca odgovaraju punjacu.

Tokom transporta baterija mora da se nalazi u svojoj
zastitnoj ambalazi.

Rukovati pazljivo.

povrede i rizik od pozZara, eksplozije ili elektricnog udara, i da
bi se izbegao rizik za prirodnu sredinu:

vis tiek neveikia, baterijg reikia jkrauti.
DARBAS SALTU ORU:
Li¢io jony sudétine baterijg galima naudoti iki -14 °C (6,8 °F)

+ Cuvati dalje od vlage i vatre.

Pokriti priklju¢ke baterije otpornom lepljivom trakom.
NE pokuSavati ukloniti ni unistiti bilo koju komponentu
baterijskog modula.

NEMOJTE poku$ati da otvarate baterijsko pakovanje.

Ako dode do curenja, oslobodeni elektroliti su korozivni i
otrovni. NE dozvoliti da rastvor dode u kontakt sa o¢ima ili

litijum-jonske ¢elije i doprinose veku trajanja baterije.
Ako se alat zaustavi tokom upotrebe, otpustite okida¢ da biste

resetovali i nastavili rad. Ako alat i dalje ne radi, potrebno je

napuniti bateriju.

RAD U HLADNIM USLOVIMA:

Litijum-jonska baterija moZe da se koristi na temperaturama
do -14 °C (6,8 °F). Staviti baterijski modul na alat i koristiti

- Neutralizujte s citrénovou $tavou, octom alebo inou
slabou kyselinou.

vysSie uvedenych pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.
« Pred pouzitim skontrolujte, &i su vystupné napéatie a prad
nabijac¢ky vhodné pre nabijany akumulator.
» Pocas prepravy vyZaduje akumulator ochranny obal.
Zaobchadzajte s opatrnostou.

Ak sa uniknuta kvapalina dostane do o¢i, postupujte podla

+ Baterijske terminale prekrijte z robustnim lepilnim trakom.

» NE poskusajte odstraniti ali uniciti katere koli izmed
komponent baterijskega sklopa.

+ Baterijskega sklopa NE poskusajte odpreti.

* V primeru pus€anja ne pozabite, da so spros¢eni elektroliti

je.

Ce se orodje med uporabo ustavi, sprostite sprozilec, da
ponastavite in nadaljujete z delovanjem. Ce orodje $e vedno
ne deluje, morate napolniti baterijo.

korozivni in toksi¢ni. NE dovolite, da bi raztopina prisla v
stik z oémi ali koZo, prav tako je ne pogoltnite.

» Teh baterij NE odlozite med obi€ajne gospodinjske
odpadke.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU:
Litij-ionski baterijski sklop lahko uporabljate pri temperaturah

alat za jednostavne zadatke. Nakon otprilike jednog minuta, » Chrante pred vihkostou a ohfiom.
modul ¢e se zagrejati i po¢eti normalno raditi. * NE sezigajte.
+ NE odlagajte jih na mesto, kjer bi kon¢ali na odlagalis¢u

atliekomis.
+ NEBANDYKITE deginti.
» NeiSmeskite baterijy niekur, i$ kur jos galéty pakliati kietas

koZzom i ne gutati rastvor.
« NE bacaci ove baterije u obi¢no kuéno smece.

do —14 °C. Baterijski sklop namestite v orodje in orodje upora-

temperataroje. |statykite sudétine baterijg | jrankj ir pradékite . e ] - AR
bljajte z zmanj$anim delovanjem. Po priblizno eni minuti se

naudoti maza galia. Mazdaug po minutés baterija jSils ir

pradés veikti jprastai. * NE spaljivati. odpadkov ali del komunalnih trdih odpadkov. bo baterijski sklop ogrel in bo normalno deloval.
BS BS BS MK MK MK MK ES
> NE stavljati ih tamo gdje ¢e postati dio nekog deponija ili nakyBame. » TlokpujTe ru TepMuHanuTe Ha 6aTepujaTta co oTnopHa 1. KOMNYE 3A MOKAXYBAYOT HA KAMALIUTETOT HA
VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA NAPOMENE | MJERE ZA BEZBJEDAN RAD uéi u tok komunalnog &vrstog otpada. BAXHWU BESBEAHOCHU YNATCTBA « PakyBajTe BHUMATEMHO. nennuea neMTa. BATEPUJATA (BCI) INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
“Za pravilnu upotrebu, odrzavanje i skladidtenje ove baterije, + Ne rastavljati bateriju. + Predatiih ovlastenom centru za reciklazu ili odlaganje. “3a npaBunHa ynotpe6a, oapxKyBate 1 YyBakbe Ha + [a ce yyBa nopaneky of Bnara v oraH. * HE obunysajre ce na orcTpanuTe unu Aa ynuwTute koj - 2. METAP 3A CBETJIO SEGURIDAD
morate progitati i jasno razumjeti uputstva navedena u ovom - Drzati dalje od djece. GaTepujaTa, 04 KNy4YHO 3HaYEH€ e Aa M npounTaTe n aa rm Guno op Aernosute Ha.GaTepMJaTa. ] OOJIMKM 3A 3ALUTUTA HA BATEPUJATA: o 3
priru¢niku. - Ne izlagati bateriju slatkoj ni slanoj vodi, bateriju skladistiti pasbepeTe ynaTtcTeata AaAeH BO MPUPaYHUKOB. BENELLUKWU 3A BE3BEOAHOCT U MEPKU HA « HE o6uaysajTe ce aa ja otBopuTe 6atepujaTa. TUTHyM-joHCKUTE GaTepuH Ce HaNpaseHy co oanukn komwTto  Para el uso, mantenimiento y almacenamiento adecuados de

Da bi se izbjegle ozbiljne povrede, rizik od pozara, eksplozije 3a pa nsberHete cepnosHa noepeaa, pu3nk og noxap, » AKo [ojde [0 nctekyBake, ocrnoboaeHnTe eNekTponuTm esta bateria, es de vital importancia que lea y entienda las

i rizik od elektricnog $oka ili udara:”

» Ako je kuciste baterijskog pakovanja napuklo ili oSte¢eno,
NE stavljajte ga u punja¢. Zamijenite novim baterijskim
pakovanjem.

» Punite baterijsko pakovanje samo sa preporu¢enim
punjacem.

* NE pokusSavajte kratko spajati nijedan terminal baterijskog
pakovanja.

UPOZORENJE: Ako te¢nost iz baterije dospije u o¢i, odmah

ispirati Cistom vodom najmanje 15 minuta. Bez odlaganja

posjetiti ljekara. Ne puniti baterijsko pakovanje po kisi ili u

vlaznim uslovima. Ne potapati alat, baterijsko pakovanje niti

punja¢ u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Ne dozvoliti da se baterijsko pakovanje ili punja¢ pregreju.

Ako su topli, sacekati da se ohlade. Puniti samo na sobnoj

temperaturi.

Ne izlagati bateriju sunéevom svjetlu ni izvoru topline.

Cuvati na normalnoj sobnoj temperaturi.

Ako se baterija nec¢e puniti duze vreme, uvati je u sjeni,

na hladnom i suvom mestu; puniti bateriju 2 sata svaka 2

meseca.

Prije skladistenja na duze od pola mjeseca punite

baterijsko pakovanje sve dok se ne upale najmanje 2 LED

svjetla na bateriji.
U ekstremnim uslovima upotrebe ili temperatura, celije
baterijskog pakovanja mogu da procure. Ako je vanjska
zaptivka ostec¢ena i te¢nost dode u kontakt sa kozom:
- Smesta oprati sapunom i vodom.

- Neutralisati limunovim sokom, siréetom ili drugom
blagom kiselinom.

U slu€aju kontakta sa o€ima, slediti navedena uputstva i

posjetiti ljekara.

Prethodno provijerite da li izlazni napon i struja punja¢a

odgovaraju punjacu.

Za vrijeme transporta baterija se mora nalaziti u svojoj

zastitnoj ambalazi.

Rukovati pazljivo.

Cuvati dalje od vlage i vatre.

na hladnom i suvom mestu i ostaviti je u hladnom i suvom
okruzenju.

» Ne stavljati bateriju na mjesta sa visokim temperaturama,
na primer blizu vatre, grijaca, itd.

* Ne mijenjati pozitivni i negativni pol baterije.

* Ne spajati medusobno pozitivni i negativni pol baterije
metalnim predmetima.

» Ne kucati, udarati ni gaziti po bateriji.

» Ne lemiti direktno na bateriji i ne probijati je ekserima ni
drugim alatima sa o$trom ivicom.

» U slu€aju da baterija iscuri i te€nost ude u oko, nemojte
trljati oko. Dobro isperite vodom.

» Odmah prestati koristiti bateriju ako za vrijeme upotrebe

baterija emituje sumnjiv miris, zagrijava se, mijenja boju ili

oblik, ili na bilo koji drugi nacin djeluje sumnijivo.

» Paziti da su celije i baterije uvek Ciste i suve.

« Sekundarne éelije i baterije treba puniti prije upotrebe.
Uvijek provjeriti uputstva proizvodaca ¢elije ili baterije i
koristiti ispravan nacin punjenja

ODLAGANJE BATERIJA U OTPAD BEZ

OPASNOSTI ZA PRIRODNU SREDINU

u UPOZORENUJE: Ako baterija pukne ili se slomi, sa

curenjem ili bez curenja, ne smije se puniti ni

‘ koristiti. Odloziti bateriju u otpad i zamijeniti je
novom. Nezavisno od curenja, ne smje se ni puniti

ni koristiti. NE POKUSATI JE POPRAVITI! Da bi se izbjegle

povrede i rizik od pozara, eksplozije ili elektricnog udara i da

bi se izbegao rizik za prirodnu sredinu:

+ Pokriti priklju¢ke baterije otpornom ljepljivom trakom.

» NE pokus$avati ukloniti ni unistiti nijedan dio baterijskog
pakovanja.

*« NEMOJTE pokusati da otvarate baterijsko pakovanje.

» Ako dode do curenja, oslobodeni elektroliti su korozivni i

otrovni. NE dozvoliti da rastvor dode u kontakt sa o¢ima ili

kozom i ne gutati rastvor.
* NE bacati ove baterije u obi¢ni ku¢ni otpad.
* NE spaljivati.

PROVJERITE KAPACITET BATERIJE:

Baterije imaju kapacitet i signalni indikator (zavisno od mod-

ela):

¢ Pritisnuti dugme i LED indikator ¢e prikazati nivo

napunjenosti.

« Ako treperi samo jedna LED lampica, baterijsko pakovanje

je skoro prazno i mora se napuniti.

© E 2

Lampice

Kapacitet

4 zelene lampice | Baterija je na 80-100% kapaciteta.

3 zelene lampice | Baterija je na 65-80% kapaciteta.

2 zelene lampice | Baterija je na 45-65% kapaciteta.

1 zelena lampica | Baterija je na 20-45% kapaciteta.

1 zelena lampice

- 500, .
koja treperi Baterija je na 10-20% kapaciteta.

Lampice se
iskljuCuju

je odmah napuniti.

Kapacitet baterije je ispod 10% i potrebno

1. DUGME INDIKATORA BATERIJE (BCI)
2. MJERAC S LAMPICAMA
ZASTITNE FUNKCIJE BATERIJA:

Ove litij-ionske baterije su opremljene funkcijama koje $tite
litij-ionske ¢elije i doprinose vijeku trajanja baterije.

Ako se alat zaustavi za vrijeme upotrebe, otpustite okida¢ da
biste ga ponistili i nastavili rad. Ako alat i dalje ne radi, potreb-

no je napuniti bateriju.

RAD U HLADNIM USLOVIMA:
Litij-ionska baterija moze se koristiti na temperaturama do

-14 °C (6,8 °F). Stavite baterijsko pakovanje na alat i koristite

alat za jednostavne zadatke. Nakon otprilike jedne minute,
pakovanje ¢e se zagrijati i po¢eti normalno raditi.

eKCnosuja v onacHOCT O/} eNeKTPUYEH LWOK UNN CTPYeH

yaap:”

* Ako KyTujaTa Ha GaTepujaTa e CKpLUeHa UMK owTeTeHa,
HE BmeTHyBajTe ja BO nonHa4oT. 3ameHeTe ja co HoBa
6aTepuja.

« TonHeTe ja 6aTepujata camo co NpenopayvyaHnoT NosHauY.

« HE obuayBajTe ce oa HanpaBuTe KpaToOK CMoj BO
TepMuHanuTe Ha 6aTtepujaTa.

NPEAYNPEAYBAHKE: Ako TeuHocTa op 6aTepujaTa fojae

BO JONWP CO BalLMTe 04U, BEAHALL UCNNAaKHeTe Co YncTa

BOAa, U Toa HajManky 15 MuHyTu. BegHaw nobapajte

MeguumMHcKa nomoll. He nonHete ja 6atepwujaTta Ha 4OXA

unu BO BNnaxHa cpeagunHa. He notonyBsajte rv anaror,

6aTepMjaTa M NONTHAYoT BO BO4A UK BO Apyra Te4YHOCT.

He nossonyBsajte 6aTepujaTta v nonHayoT Aa ce nperpear.
Ako ce Tonnu, octaseTe rv Aa ce usnagart. MNonHete camo
Ha cobHa TemnepaTypa.
He ocTtaBajTe ja 6aTepujaTta Ha coHLe unv Bo Tonna
cpeaunHa. la ce yyBa Ha HopmanHa cobHa Temnepartypa.
[la ce yyBa BO CeHka, Ha NaHO U CyBO MeCTO ako
6aTepujaTa He ce MONHM NOAONTO BPEME; NOMHETE ja
6aTtepujaTa 2 yaca Ha cekou 2 meceLa.
MonHeTe ja 6aTepujata 6apem Aofeka He ce BKnyyar 2
LED cBeTtna npepa Aa ja cknagvpaTe nogonro og mecew u
nonoBuHa.
Bo kenuute Ha 6aTepujaTta MoXe Aa ce pa3Bue Mano
MCTeKyBake BO YCMOBU Ha EKCTPEMHO KOPUCTEHE
U eKCTPEMHU TemnepaTypu. AKO HaABOPELLHOTO
3aneyaTyBak€ € OLITETEHO U UCTeYeHaTa cyncTaHumja
[ojae BO JONMp CO BallaTa Koxa:
- BegHalu uamujte ce co canyH v Boga.
- HeyTpanusupajte ro MectoTo CO COK Of, NIMMOH, oLeT
unu gpyra bnara kucenuHa.
AKo ucteveHarta cynctaHumja Aojae BO AONMP CO BawwuUTe
oun, cnegeTe rv ynatcTBaTa fafeHu norope u nobapajre
MeAMLMHCKa NMOMOLL.
Mpepn ynotpeba, npoBepeTe Aanu M3Ne3HNOT HaMNoH
1 cTpyjaTa BO NonHayoT 3a 6atepun ce CoOoaBETHM 3a
nonHewe Ha 6atepujaTa.
Mpwn npeBo3, 6aTepujata Tpeba Aa ce YyBa BO 3aLUTUTHO

MPETNA3NUBOCT

He packnonyBajTe ja 6atepujata.

[la ce yyBa noganeky oa fodat Ha Aeua.

He n3noxyBajte ja 6aTepujaTta Ha Boga unu coneHa
Boaa — 6aTepujata Tpeba Aa ce yyBa Ha nagHoO M CyBO
MeCTO U ia ce 0CTaBa BO JlafHa 1 CyBa cpefuHa.

He ocTaBajTe ja 6aTtepujata Ha MecTa Kage LWTo
TemnepaTypara e BUCOKa, Ha npumep, Bo 6nmM3unHa Ha
oraH, rpeanka uTH.

He meHyBajTe rm HacCokMTe Ha NO3UTUBHUOT U
HeraTUBHWOT TepMuHan Ha 6aTepujaTa.

He noBp3ayBajTe rvm No3MTUBHUOT U HEFaTUBHUOT
TepMuHan Ha 6aTepwujaTa eAeH Co Apyr CO kakBu 6Uno
MeTanHu npeameTu.

He HaHecyBajTe yaapu u He raseTte Ha 6aTepujaTa.

He nemeTe HMLWITO ANpPEKTHO Ha BaTepujaTa u He gynyeTe
ja co wajkv unu Apyrv ocTpu anaTku.

Ako 6aTepwujaTa ucteye 1 Te4HocTa AojAe BO AONUP CO
ouuTe, He TpujTe rn oumnte. [lobpo ncnnakHeTe co Boaa.
BepaHaw npectaHeTe Aa ja kopuctute 6aTepujata ako
ucnylwTa HeBoobuyaeH Mupuc, Tonna e Ha gonup, ja
MeHyBa 60ojaTa nnu chopmara unu Ha Koj 6uno HauuH
n3rneaga HeBoobMYaeHo Npu KOpUCTeH-E.

OppxyBajTe rn kenunTe n 6aTepunTe YACTU U CYBU.
CekyHpapHuTte kenuu n 6atepun Tpeba ga ce HanonHat
npen ynotpe6a. Cekorall BogeTte ce cnopej ynatcreaTa
Ha NPOU3BOANTENOT Ha Kenuute unu 6atepunte un
KOpuCTeTe ja NpaBunHaTa nocranka 3a nonHexwe

®PINAKBE HA BATEPUX HA HAYMH LUTO E

BE3BE[EH 3A OKOJIMHATA

NMPEAYNPEOYBAME: Ako 6atepujaTa nykHe unu

‘o ce ckpwu, 6e3 pasnuka Aanu UCTEeKyBa UK He, He

nonHeTe ja u He kopucTeTe ja. PpneTe ja 6aTtepujaTa
1 3ameHeTe ja co HoBa. HE OBUAYBAJTE CE A JA

MOMPABWTE! 3a na nsberHete noBpeaa v pusnk oa noxap,
eKcnnosunja unu enekTpuYeH Lok, Kako 1 3a Aa nsberHete
olwTeTyBake Ha OKonMHara:

ce KOpo3uBHM 1 TokeuyHu. HE noasonyeajte pactBopoT
fAa [ojae BO 4ONMP CO BalLUTE OYM UMM CO KoXKaTa U He
ronTajte ro.

* HE cTaBajTe ru BakBuTe 6aTepum Bo 06MYHMOT OTNaj of
[ OMaKUHCTBOTO.
HE nanerte ru.

* HE cTaBajTe rv Ha MecTo o Kage WwTo 6u cTurHane
[0 KakBa 61no AenoHWja Unu onwTUHCKK Tek 3a UBPCT
oTnag.

+ OpHeceTe r'vi BO OBMaCTEH LieHTap 3a peuuknnpare unm
dpnakwe.
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PABOTEHE

NPOBEPETE 'O KANALUUTETOT HA BATEPUJATA:
Batepuute nmaart kanauuTeT 1 nokasaTten 3a curHan (o
3aBWUCHOCT 071 MOAENOT):

* [puTuCHeTe Ha KONYeTO N HUBOTO Ha HaMNOMHeToCT Ke ce

npukaxe co LED csetnara.

« Ako cBeTu camo egHo LED cBeTno, 6atepujaTa e peuncu

npasHa 1 Mopa NoBTOPHO [a Ce HanosHu.

1 =) E 2

CeeTtna KanauuteT

4 3eneHu ceetna

KanauwnteToT Ha 6aTtepujaTta e 80-100%.

3 3eneHu ceetna KanauwnTeToT Ha 6aTepujaTa e 65-80%.

2 3eneHu ceetna | Kanauutetot Ha GaTepujata e 45-65%.

1 3eneHo ceetno | Kanauntetot Ha 6atepujata e 20-45%.

1 3eneHo cBeTno

i -209
WTO Tpenka KanaumntetoT Ha 6aTtepujata e 10-20%.

KanaumnTetoT Ha 6aTepujata e nomanky
on 10% v notpe6HO e BegHal fa ce
HanorHu.

Ako cseTnara ce
ucknyyar

paboTHMOT Bek Ha BaTepujaTa.
AKo anarkara 3anpe npu KopucTere, OTNyLUTETE O

YyKpanewuoT 3a Aa ce peceTupa v Aa npoaosmxute co pabora.

AKo anarkara v noHatamy He pa6oTu, 6aTtepujata Tpeba
MOBTOPHO Aa Ce HamosHu.

PABOTEHE BO NAAHW BPEMEHCKU YCNOBU:
JIuTnym-joHckuTe 6atepum Moxe Aa ce kopucraT Ha
Temnepatypu go -14 °C (6,8 °F). CtaBeTe ja 6atepujaTta Ha
Hekoja anaTtka 1 KopucTeTe ja anatkaTa 3a NeCHU NPUMEHMU.
Mo okony egHa MuHyTa, 6aTepwujaTa ke ce 3aTonnu u ke
3anoyHe co HopmarnHa paboTa.

instrucciones que se dan en este manual.

Para evitar lesiones graves, el riesgo de incendio, explosion

y el peligro de descarga eléctrica o electrocucion:

« Silacarcasa de la bateria esta agrietada o dafiada, NO la
inserte en el cargador. Sustituya por una bateria nueva.

« Cargue la bateria unicamente con el cargador
recomendado.

« NO intente cortocircuitar los terminales de la bateria.

WARNING: Si le entra fluido de bateria en los ojos, lave in-

mediatamente con agua limpia durante al menos 15 minutos.

Busque atenciéon médica inmediata. No cargue la bateria

bajo la lluvia o en condiciones de humedad. No sumerja la

herramienta, la bateria ni el cargador en agua u otro liquido.

« No permita que la bateria o el cargador se sobrecaliente.
Si estan calientes, deje que se enfrien. Recargue
Unicamente a temperatura ambiente.

* No coloque la bateria al sol 0 en un entorno calido.
Manténgala a temperatura ambiente normal.

* Manténgala en un lugar fresco, seco y a la sombra; si la
bateria no se carga durante un periodo prolongado, cargue
la bateria durante 2 horas cada 2 meses.

« Cargue el acumulador hasta que se iluminen 2 luces
LED como minimo antes de almacenarlo por mas de dos
semanas.

« Las celdas de la bateria pueden sufrir una pequefia fuga
en condiciones extremas de uso o temperatura. Si la junta
externa se rompe y la fuga entra en contacto con la piel:

- Utilice jabon y agua para lavar inmediatamente.
- Neutralice con zumo de limén, vinagre u otro acido
suave.

< Silafuga entra en contacto con los ojos, siga las
instrucciones anteriores y busque atenciéon médica.

» Antes del uso, compruebe si la tension de salida y la
corriente del cargador de la bateria son adecuadas para
cargar la bateria.

« Durante el transporte, la bateria necesita un embalaje de
proteccion.

* Manipule con cuidado.

« Mantenga lejos de la humedad y el fuego.



ES ES IT
NOTAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD FUNCIONAMIENTO AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI

* No desmonte la bateria.

* Mantenga lejos de los nifios.

* No exponga la bateria al agua o al agua salada; la bateria
debe almacenarse en un lugar fresco y seco y debe
colocarse en un entorno fresco y seco.

» No coloque la bateria en lugares con temperatura elevada,
como cerca de una chimenea, un calentador, etc.

* No invierta el terminal positivo y el terminal negativo de la
bateria.

» No conecte el terminal positivo y el terminal negativo de la
bateria entre si con un objeto metalico.

* En caso de que la bateria tenga fugas y el fluido entre en
contacto con los ojos, no se frote los ojos. Lave bien con
agua.

* No golpee, sacuda ni pise la bateria.

* No suelde directamente sobre la bateria ni perfore la
bateria con clavos u otras herramientas afiladas.

+ Deje de usar inmediatamente la bateria si, durante el uso
esta emite un olor anormal, se nota caliente, cambia de
color, cambia de forma o tiene un aspecto anormal de
alguna otra manera.

ELIMINACION DE BATERIA SEGURA PARA

EL MEDIO AMBIENTE

AVISO: Sila bateria se agrieta o se rompe, con o
sin fugas, no la recargue ni la utilice. Deseche la
bateria y sustitiyala por una bateria nueva. {NO
INTENTE REPARARLA! Para evitar lesiones y ries-
gos de incendio, explosion o descarga eléctrica, asi como
para evitar dafios al medio ambiente:
» Cubra los terminales de la bateria con cinta adhesiva

resistente.

» NO intente retirar o destruir ninguno de los componentes
de la bateria.

* NO intente abrir la bateria.

+ Sise produce una fuga, los electrolitos liberados son
corrosivos y toxicos. NO deje que la solucién entre en
contacto con los ojos o la piel, y no la ingiera.

+ NO ponga estas baterias con la basura doméstica normal.

* NOincinere.

* NO las deje en lugares donde formaran parte de
vertederos de residuos o flujos de residuos sélidos
urbanos.

» Llévelas a un centro de reciclaje o eliminacion certificado.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

W celu odpowiedniego stosowania, konserwacji i przechowy-
wania akumulatora wazne jest, by uzytkownik przeczytat ze
zrozumieniem instrukcje obstugi.

Aby unikngé powaznych urazéw, ryzyka pozaru, wybuchu i

porazenie prgdem:

* jesli obudowa akumulatora jest popekana lub uszkodzona
NIE wktadaj go do tadowarki. Wymien na nowy akumulator.

» Nataduj akumulator tylko za pomocg zalecanej tadowarki.

* NIE doprowadzaj do spiecia koncéwek akumulatora.

OSTRZEZENIE: Je$li ptyn akumulatorowy dostanie sie do

oczu, przeptucz natychmiast czystg woda przez co najmniej

15 minut. Skontaktuj sie natychmiast z lekarzem. Nie taduj

akumulatora podczas deszczu i w wilgotnych warunkach.

Narzedzia, przewodu zasilajgcego, akumulatora lub fadowar-

ki nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

» Uwazaj, by akumulator lub tadowarka nie przegrzaty

sie. Jesli sg gorgce, odczekaj, az ostygna. taduj tylko w

temperaturze pokojowe;j.

Nie umieszczaj baterii na stoficu lub w cieptym

pomieszczeniu. Przechowuj w normalnej temperaturze

pokojowe;j.

Przechowuj w zacienionych, chtodnych i suchych

warunkach, jesli bateria nie jest tadowana przez dtuzszy

czas, taduj baterie przez 2 godziny co 2 miesigce.

* Przed przechowywaniem przez okres dtuzszy niz dwa
tygodnie, nataduj akumulator do chwili, gdy co najmniej 2
Swiatetka LED zaswiecgq sie na aklmulatorze.

+ W akumulatorze moze pojawic sig lekki wyciek przy

skrajnym uzytkowaniu lub temperaturach. Jesli zewnetrzne

uszczelnienie jest uszkodzone i ptyn dostanie sie na skore:
- uzyj wody z mydtem do natychmiastowego umycia.

- neutralizuj sokiem z cytryny, octem lub innym delikatnym
kwasem.

Jesli ptyn z akumulatora dostanie si¢ do oczy, postepuj

zgodnie z instrukcjami i skontaktuj sie z lekarzem.

* Sprawdz przed uzywanie,, czy zewnetrzne napiecie i prad
tadowarki sg odpowiednie do tadowania akumulatora.

+ Do transportu nalezy akumulator zapakowa¢ wopakowanie

ochronne.

Obstugiwac ostroznie.

Przechowuj w miejscu zabezpieczonym przed wilgocig i

ogniem.
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* Ma IKKE braendes.

Batterier ma IKKE placeres et sted, hvor de bortskaffes
sammen med almindeligt affaldsaffald eller kommunalt
affald.

De skal bortskaffes pa et certificeret genbrugseller
bortskaffelsescenter.

BETJENING

KONTROLLER BATTERIKAPACITETEN:

Batteripakkerne har en kapacitets- og signalindikator (afhaen-

gig af modellen)

» Tryk pa knappen, og ladetilstanden vises med lysdioderne.

+ Blinker en lysdiode, er batteriet naesten tom og skal
genoplades

1 © E

Kapacitet

Batteriet har 80-100 % kapacitet.
Batteriet har 65-80% kapacitet.
Batteriet har 45-65% kapacitet.

Lamper

4 grgnne lamper
3 grenne lamper
2 grenne lamper

1 gren lampe Batteriet har 20-45% kapacitet.
1 blinkende gren ; ;
lampe Batteriet har 10-20% kapacitet.

Batteriet er under 10 % kapacitet og

Lamper slukkes skal oplades med det samme.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

BATTERIETS BESKYTTELSESFUNKTIONER:

Disse litium-ion-batterier er fremstillet med funktioner, som
beskytter litium-ion-cellerne og maksimerer batteriets levetid.

Hvis veerktgjet stopper under brug, slippes udlgseren for
at nulstille og genoptage driften. Hvis vaerktgjet stadig ikke
virker, skal batteriet oplades.

BRUG | KOLDT VEJR:

Litium-ion-batteripakken kan bruges i temperaturer ned til -14
°C (6,8 °F). Seet batteripakken i et vaerktej og brug veerktgjet
til let arbejde. Efter ca. et minut opvarmes batteripakken, og
maskinen begynder at fungere normalt.
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Fir die korrekte Verwendung, Wartung und Lagerung dieser
Batterie ist es entscheidend, dass Sie die Anweisungen aus
diesem Handbuch lesen und verstehen.

Um schwere Verletzungen zu vermieden, Feuergefahr, Ex-

plosion und Gefahr von Stromschlag oder taglichem Strom-

schlag zu vermeiden:

+ Den Akkupack NICHT in das Ladegerat einsetzen,
wenn das Gehause beschadigt ist. Gegen einen neuen
Akkupack austauschen.

* Den Akkupack nur mit dem empfohlenen Ladegerat laden.

* NICHT versuchen, Anschliisse des Akkupacks
kurzzuschlieRen.

WARNUNG: Wenn Batteriefllssigkeit in die Augen gerat,

sofort mindestens 15 Minuten lang mit sauberem Wasser

spulen. Sofort einen Arzt aufsuchen. Den Akkupack nicht im

Regen oder unter nassen Bedingungen laden. Werkzeug,

Akkupack oder Ladegerat nicht in Wasser oder andere Flus-

sigkeiten tauchen.

» Der Akkupack oder das Ladegerat dirfen nicht Gberhitzen.
Wenn sie warm sind, warten Sie, bis sie abgekuhlt sind.
Nur bei Zimmertemperatur nachladen.

» Den Akkupack nicht in die Sonne oder in warme
Umgebungen legen. Bei normaler Zimmertemperatur
aufbewahren.

» Schattig, kiihl und trocken aufbewahren, wenn die Batterie
Uiber einen langeren Zeitraum nicht geladen wird; die
Batterie alle 2 Monate 2 Stunden lang aufladen.

« Laden Sie den Akku, bis mindestens 2 LED-Leuchten am
Akku leuchten, bevor Sie ihn fur langer als einen halben
Monat lagern.

+ Die Zellen des Akkupacks kénnen unter extremen
Verwendung- oder Temperaturbedingungen ein kleines
Leck entwickeln. Wenn die dufRere Dichtung beschadigt ist
und auslaufendes Material auf die Haut gerat:

- Sofort mit Seife und Wasser waschen.
- Mit Zitronensaft, Essig oder andere milder Saure
neutralisieren.

* Wenn auslaufendes Material in die Augen geréat, den
obigen Anweisungen folgen und einen Arzt aufsuchen.

+ Vor der Verwendung prifen, ob die Ausgangsspannung
und der Strom des Batterieladegerats sich zum Laden des
Akkupacks eignet.

* Im Transport benétigt der Akkupack eine schiitzende
Verpackung.

» Vorsichtig handhaben.

* Von Feuchtigkeit und Feuer entfernt halten.

SHENIMET E SIGURISE DHE MASAT PARA-
PRAKE

Mos e gmontoni bateriné.

Mbajeni larg nga fémijét.

Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose ujé té kripur, bateria

duhet té ruhet né njé vend té freskét dhe té thaté dhe duhet

ta vendosni bateriné né njé mjedis té freskét dhe té thaté.

* Mos e vendosni bateriné né vende me temperaturé té larté,
si prané zjarrit, ngrohésit, etj.

* Mos e ndryshoni terminalin pozitiv dhe terminalin negativ
té baterisé.

* Mos e lidhni terminalin pozitiv dhe terminalin negativ té

bateris€ me njéri -tjetrin me ndonjé objekt metalik.

Mos trokitni, godisni ose shkelni bateriné.

Mos saldoni drejtpérdrejt né bateri dhe mos e shponi

bateriné me gozhdé ose mjete té tjera t€ mprehta.

* Né rast se bateria rrjedh dhe Iéngu futet né sy, mos e
férkoni syrin. Shpélajeni miré me ujé.

* Ndérprisni menjéheré pérdorimin e baterisé€, nése gjaté

pérdorimit té& baterisé Iéshon njé eré té pazakonté, ndihet

e nxehté, ndryshon ngjyrén, ndryshon formén ose shfaget

jonormale né ndonjé ményré tjetér.

Mbani gelizat dhe baterité té pastra dhe té thata.

Qelizat dytésore dhe baterité duhet té ngarkohen para

pérdorimit. Gjithmoné referojuni udhézimeve té prodhuesit

té gelizés ose baterisé dhe pérdorni procedurén e sakté té

karikimit

HEDHJA E SIGURTE DHE EKOLOGJIKE E

BATERISE

u PARALAJMERIM: Nése paketa e baterisé plas ose
prishet, me ose pa rriedhje, mos e rimbushni dhe

t mos e rimbushni dhe mos e pérdorni. Hidheni bat-

eriné dhe zévendésojeni me njé paketé té re baterie.

Me ose pa rrjedhje, mos e rimbushni até dhe mos e pérdorni.

MOS TENTONI TA RIPARONI ATE! Pér t& shmangur dém-

timet dhe rrezikun e zjarrit, shpérthimit ose goditjes elektrike

dhe pér té shmangur démtimin e mjedisit:

* Mbuloni terminalet e baterisé me shirit ngjités té forté.

+ MOS provoni té higni ose shkatérroni ndonjé nga
pérbérésit e paketés sé baterisé.

* MOS provoni té€ hapni paketén e baterisé.

* Nése zhvillohet njé rriedhje, elektrolitet e Iéshuara jané
gérryese dhe toksike. MOS lejoni g€ tretésira té bjeré né
sy ose né lékuré dhe mos e gélltisni.

* MOS i vendosni kéto bateri né plehrat e zakonshme

shtépiake.

N3XBBbPIIAHE HA BATEPUATA
BE3OMNACHO 3A OKOJIHATA CPEQA

NPEAYNPEXAEHMUE: Ako akymynaTopHaTa
n 6aTepus ce nykHe unu c4ynu, c unu 6e3 Tey, He s
‘O npesapexpaante n He A nanonssante. axsbpnete
6aTepusTa n A 3aMeHeTe C HOBa akymynaTtopHa
6atepus. HE CE ONWTBAWTE A 1 PEMOHTWPATE! 3a
na usberHeTe CeprMo3HO HapaHsiBaHe U pUCK OT noxap,
€eKCMMo3ust UM yaap oT enekTpu4eckn ToK 1 3a Aa
npepoTBpaTUTE YBpEXAaHe Ha oKonHaTta cpeaa:

+ [okpuinTe kNemuTe Ha akymynaTopHaTta 6atepus ¢
aAxe3nBHa NeHTa 3a CUIHO HaToBapBaHe.

* HE ce onutBaiiTe ga oTCTpaHMTE UMK paspyLUnMTe KakBUTO
1 fa 6mno oT KOMNOHeHTUTe Ha GaTepusTa.

+ HE ce onutBaiTe Aa oTBapsiTe akymynaTtopHaTa 6atepus.

* AKO Bb3HMKHE Teu4, 3MyCHaTUAT eNeKTPONnT € KOPO3NBEH
M TOKCHYeH. He fgonyckaiTe nonagaHe Ha enektTponvTa B
O4YMTE UMK BbPXY KOXaTa U He ro nornblyanTe.

* He nocTaBsante Te3n 6atepumn B 06MKHOBEHUTE
AOMaKMHCKM OTNaabLy.

* HE ru usrapsante.

* HE ru nocTtaBsainTe Tam, KbAETO Te Llle cTaHaT 4yacT oT
3aKkonaBaHe Ha oTnagbLUu uUnu we nonagHaT B 06LLMHCKO
Aeno 3a TBbpAM oTnaabLy.

+ OTHeceTe v B cepTUdULMPaH LEHTBbP 3a peunknmpaHe
WNU yTUNU3mpaHe.

PABOTA

NMPOBEPKA HA KAMALUUTETA HA BATEPUATA:

AKymMynaTopHuTe 6aTepun MMaT MHAWKATOP Ha KanauuteTa

1 curHana (B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

+ HartucHeTe 6yTOHa M HUBOTO Ha 3apexaaHe Lie ce
rokake OT CBETOANOAMTE.

+ AKO eauH cBeTOAMOA MUra, akymynaTopHarta 6atepus e
noyTn usToLeHa n Tpsibea aa 6bae 3apeaeHa.

COMPROBACION DE LA CAPACIDAD DE LA BATERIA:

Las baterias tienen una capacidad y un indicador de sefial (en

funcién del modelo):

» Al presionar la tecla, los testigos LED indicaran el nivel de
carga.

» En caso de que un diodo esté parpadeando el acumulador
esta casi descargado y necesita ser cargado.

@rmns)-

Capacidad

La bateria esta al 80-100% de capacidad.
La bateria esta al 65-80% de capacidad.
La bateria esta al 45-65% de capacidad.

Pilotos

4 pilotos verdes
3 pilotos verdes
2 pilotos verdes

1 piloto verde
continuo

La bateria esta al 20-45% de capacidad.

1 piloto verde

intermitente La bateria esta al 10-20% de capacidad.

La bateria esta por debajo del 10% de
capacidad y debe cargarse
inmediatamente

Los pilotos se
apagan

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON

2. LIGHT METRE

FUNCIONES DE PROTECCION DE LA BATERIA:

Estas baterias de iones de litio se han disefiado con fun-
ciones que protegen las celdas de iones de litio y maximizan
la vida util de la bateria.

Si la herramienta se detiene durante el uso, suelte el gatillo
para restablecer y reanudar el funcionamiento. Si la herra-
mienta sigue sin funcionar, la bateria debe recargarse.

FUNCIONAMIENTO EN CONDICIONES DE FRIO:

La bateria de iones de litio puede utilizarse a temperaturas
de hasta -14°C (6,8°F). Coloque la bateria en una herra-
mienta y utilice la herramienta en una aplicacion de trabajo
ligero. Después de aproximadamente un minuto, la bateria se
calentara y empezara a funcionar normalmente.

PL

UWAGI | ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

« Akumulatora nie nalezy rozmontowywac.
Przechowuj z dala od dzieci.
Nie wystawia¢ baterii na dziatanie wody lub stonej wody,
baterie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym
pomieszczeniu.

* Nie umieszczaj akumulatora w miejscach o wysokiej
temperaturze, np. w poblizu ognia, grzejnika, itp.

* Nie zmieniaj dodatniej i ujemnej koncéwki akumulatora.

* Nie tgczyé dodatniej i ujemnej koncéwki akumulatora ze
sobg za pomocg metalowych przedmiotow.

» Nie kopa¢, uderza¢ ani depta¢ akumulatora.

* Nie polewaj akumulatora i nie przektuwaj go gwozdzmi lub
innymi ostrymi narzedziami.

+ Jesli akumulator wycieka i ptyn dostanie sie do oczy, nie
trzyj oczu. Doktadnie optucz woda.

* Przestan natychmiast uzywa¢ akumulatora, jesli w trakcie
uzywania z akumulatora wydostaje sie nietypowy zapach,
akumulator nagrzewa sig, zmienia kolor, ksztatt lub wydaje
sie dziata¢ nietypowo w inny sposéb.

« Dba¢, by ogniwa i akumulator byty czyste i suche.

» Ogniwa akumulatorowe i akumulator powinny by¢
natadowane przed uzyciem. Zawsze konsultowaé
instrukcje poprawnego tadowania baterii lub akumulatora
znajdujace sie w instrukcji producenta.

WYRZUCANIE AKUMULATORA ZGODNIE Z

OCHRONA SRODOWISKA

n OSTRZEZENIE: Jes$li w akumulatorze pojawig sie
szczeliny lub pekniecia, z wyciekiem lub bez, nie
to taduj go i nie uzywaj. Wyrzu¢ akumulator i wymien
na nowy. NIE NALEZY PROBOWAC NAPRAWIAC!

Aby unikngé urazéw, ryzyka pozary, wybuchu lub porazenia

pradem i by nie niszczy¢ $rodowiska:

* Przykryj koncéwki akumulatora mocng tasma przylepna.

* NIE prébowa¢ wyjmowac ani niszczy¢ jakichkolwiek
elementéw akumulatora.

* NIE prébowac otwiera¢ akumulatora.

* W przypadku wycieku uwolniony elektrolit jest korozyjny i
toksyczny. Uwazaj, by ptyn NIE dostat sie do oczu lub na
skére nie potykaj go.

NIE wyrzucaj akumulatora z domowymi odpadami.

* NIE pali¢.
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Det ar mycket viktigt att du l1&ser och forstar instruktionerna i
denna bruksanvisning sa att du kan anvanda, underhalla och
forvara batteriet pa ratt satt.

For att undvika allvarliga personskador, brander, explosioner

och fara for elektriska stotar eller dédsolyckor till foljd av elek-

tricitet:

+ Om batteripackets hélje ar sprackt eller skadat ska det
INTE anslutas till laddaren. Byt det mot ett nytt batteripack.

» Batteripacket ska endast laddas med den rekommenderade
laddaren.

+ Forsok INTE kortsluta terminaler eller batteripacket.

VARNING: Om du far batterivatska i 6gonen, spola omede

bart med rent vatten i minst 15 minuter. Kontakta omedelbart

lakare. Ladda inte batteripacket i regn eller vata. Sank aldrig
verktyget, batteripacket eller laddaren i vatten eller nagon
annan vatska.

+ Latinte batteripacket eller laddaren bli 6verhettad. Om de
ar varma, lat dem svalna. Batteriet ska alltid laddas vid
rumstemperatur.

» Placera inte batteripacket i solen eller i en varm miljo.
Férvaras vid normal rumstemperatur.

+ Fdrvaras pa en skuggig, sval och torr plats. Om batteriet
inte laddats pa lange ska det laddas i tva timmar varannan
manad.

» Ladda batteripaketet tills minst 2 LED-lampor pa batteriet
lyser innan férvaring langre tid an 14 dagar.

» Det kan uppsta sma lackor i batteripackets celler vid
extrem anvandning eller extrema temperaturférhallanden.
Om det yttre skalet &r trasigt och vatskan kommer pa
huden:

- Tvatta omedelbart med tval och vatten.

- Neutralisera med citronjuice, vinager eller annan mild
syra.

Om lackaget kommer i dgonen, folj instruktionerna ovan
och sok lakarvard.

+ Kontrollera fére anvandning om batteriladdarens utgaende
spanning och stromstyrka ar lamplig for att ladda
batteripacket.

+ Batteripacket maste skyddas med skyddsemballage vid
transport.

DE
SICHERHEITSHINWEISE UND

VORSICHTSMASSNAHMEN

+ Die Batterie nicht demontieren.

» Von Kindern fernhalten.

+ Batterie nicht Wasser oder Salzwasser aussetzen; die
Batterie sollte kuhl und trocken gelagert werden und in
eine kuhle und trockene Umgebung gebracht werden.

+ Lassen Sie die Batterie nicht an Orten mit hohen
Temperaturen, wie etwa in der Nahe eines Feuers, einer
Heizung usw.

» Vertauschen Sie nicht den Plus- und Minuspol der Batterie.

» Verbinden Sie nie den Pluspol und den Minuspol der Batterie
mit irgendwelchen metallischen Gegensténden.

* Wenn die Batterie auslauft und Flussigkeit ins Auge gerat,
nicht das Auge reiben. Gut mit Wasser spilen.

Klopfen, schlagen und treten Sie nie auf die Batterie.
Nie direkt auf die Batterie I6ten oder die Batterie mit
Nageln oder anderen scharfen Werkzeugen durchstoRen.

» Sofort die Verwendung der Batterie einstellen, wenn die
Batterie bei Verwendung einen ungewdhnlichen Geruch
abgibt, sich heil anfiihlt, die Farbe oder Form andert oder
anderweitig ungewdhnlich erscheint.

UMWELTSICHERE ENTSORGUNG DER

BATTERIE
u WARNUNG: Wenn der Akkupack aufreilt oder
t bricht, egal, ob es zu Lecks kommt oder nicht, laden
o Sie ihn nicht mehr auf und verwenden Sie ihn nicht
mehr. Entsorgen Sie die Batterie und ersetzen Sie
sie durch einen neuen Akkupack. VERSUCHEN SIE NICHT,

SIE ZU REPARIEREN! Um Verletzungen und die Gefahr von

Feuer, Explosion oder Stromschlag zu verhindern, und um

Umweltschaden zu verhindern:

» Decken Sie die Anschlusse der Batterie mit Hochleistungs-
Klebeband ab.

* VERSUCHEN SIE NICHT, Bestandteile des Akkupacks zu
entfernen oder zu zerstoéren.

» VERSUCHEN SIE NICHT, den Akkupack zu 6ffnen.

* Wenn ein Leck entsteht, sind die austretenden Elektrolyte
korrosive und toxisch. Lassen Sie die L6sung NICHT in Augen
oder auf die Haut gelangen und verschlucken Sie sie nicht.

* Geben Sie diese Batterien NICHT in den normalen
Haushaltsmill.

* Verbrennen Sie sie NICHT.

* Entsorgen Sie die Batterie nicht im Hausmdill oder des
Feststoffabfallstroms lhrer Gemeinde.

» Bringen Sie sie in ein zertifiziertes Recycling- oder
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MOS i digjni ato.

MOS i vendosni ato aty ku do té béhen pjesé e ndonjé
deponi té mbeturinave ose rrjedhés sé mbeturinave té
ngurta komunale.

Dérgojini ato né njé gendér té certifikuar riciklimi ose
hedhjeje.

KONTROLLONI KAPACITETIN E BATERISE:
Pakot e baterive kané njé kapacitet dhe njé tregues sinjali (né
varési té& modelit):

Shtypni butonin dhe niveli i ngarkimit shfaget nga LED-et.

Nése njé LED po ndizet, paketa e baterisé éshté pothuajse
e sheshté dhe duhet té rimbushet.
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Dritat

Kapaciteti

4 Drita Jeshile

Kapaciteti i baterisé éshté 80-100%.

3 Drita Jeshile

Kapaciteti i baterisé éshté 65-80%.

2 Drita Jeshile

Kapaciteti i baterisé éshté 45-65%.

1 Drité Jeshile Kapaciteti i baterisé éshté 20-45%.

Pulsuese

1 Drité Jeshile Kapaciteti i baterisé éshté 10-20%.

Bateria éshté nén 10% kapacitet dhe

Dritat fiken kérkon karikim t& menjéhershém.

1. BUTONI | TREGUESIT TE KAPACITETIT TE BATERISE
(BCl)

2. NJEHSOR DRITE

KARAKTERISTIKAT E MBROJTJES SE BATERISE:

Keéto bateri litium-jon jané té dizajnuara me karakteristika qé
mbrojné qgelizat litium-jon dhe maksimizojné jetén e baterisé.
Nése mjeti ndalon gjaté pérdorimit, IEéshoni kémbézén pér

té rivendosur dhe rifilluar funksionimin. Nése mjeti ende nuk
punon, bateria duhet té rimbushet.

FUNKSIONIMI NE MOT TE FTOHTE:

Paketa e baterisé litium-jon mund té pérdoret né temperatura
deri né -14 °C (6,8 °F). Vendoseni paketén e baterisé né njé
mjet dhe pérdorni mjetin né njé aplikim té lehté. Pas rreth njé
minute, paketa do té ngrohet dhe do té fillojé té funksionojé

normalisht.
BG
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CBeTnuHn Kanauutet
4 3eneHu
caaeem?/mm BatepusTa e ¢ 80-100% kanaumTer.
3 3eneHu
CBETIMHM BatepusTa e ¢ 65-80% kanauuTerT.
2 3eneHu
csaein?/mm BatepusTa e ¢ 45-65% kanauuTerT.

1 nocTosHHa

_AR0,
2enena CBeTIMHA BatepusTa e ¢ 20-45% kanauuTerT.

1 murawa 3eneHa

.- 0,
cBeTAMHA BatepusTa e ¢ 10-20% kanaumTert.

CBeTtnuHuTe Cca
naracHanu

BatepusTta e ¢ nog 10% kanauuTeT u ce
HyJae oT He3abaBHO 3apexaaHe.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

®YHKLIUU 3A 3ALLUTA HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUSA:

Te3un nUTUeBO-MOHHM akyMmynaTopHu 6aTtepum ca
NPOEKTUPaHU C XapaKTepPUCTUKKW, KOUTO NpeanassaT NUTUEBO-
NOHHWTE KNeTKU 1 yAbIKaBaT xuBoTa Ha BaTepusTa.

AKO MHCTPYMEHTBT Ccripe No BpeMe Ha ynotpeba, otnycHeTe
cnycbka 3a HynupaHe u Bb3obHoBsiBaHe Ha paboTtaTa. Ako
MHCTPYMEHTBT BCe oule He paboTu, 6aTepusta Tpsbsa ga
6bae 3apeaeHa OTHOBO.

PABOTA NPU CTYAEHO BPEME:

JInTneBo-nNoHHaTa akymynatopHa 6atepus Moxe Aa
61bae nsnonssaHa npu Temnepatypu o -14°C (6,8°F).
MocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6aTepus BbpXy MHCTPYMEHT
1 n3nonasanTe MHCTPYMEHTa B YCNOBUATA Ha Neko
HaToBapBaHe. Criep okono MuHyTa 6atepusTa Lie ce
3aTONNM M We 3anoyHe Aa paboTu HopmarHo.

Per I'uso, la manutenzione e la conservazione corretti della
batteria, € essenziale leggere e comprendere le istruzioni
riportate in questo manuale.

Per evitare il rischio di esplosione, incendio, scossa elettrica

e lesioni gravi:

« Se l'involucro del gruppo batteria € incrinato o danneggiato,
NON inserirlo nel caricabatteria, ma sostituirlo con un
nuovo gruppo batteria.

* Ricaricare il gruppo batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato;

* NON tentare di cortocircuitare i terminali del gruppo
batteria.

AVVERTIMENTO: Se il liquido della batteria entra in con-

tatto con gli occhi, risciacquarli immediatamente con acqua

pulita per almeno 15 minuti, quindi consultare un medico.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in luoghi

umidi. Non immergere I'apparecchio, il gruppo batteria o il

caricabatteria in acqua o altri liquidi.

« Evitare il surriscaldamento del gruppo batteria o
dell'apparecchio. Se sono caldi, lasciarli raffreddare.
Effettuare la ricarica esclusivamente a temperatura
ambiente.

* Non conservare il gruppo batteria esposto alla luce solare
diretta o in ambienti caldi. Conservarlo a temperatura
ambiente.

« Conservare la batteria in un ambiente buio, fresco e
asciutto quando non & usata per un lungo periodo;
ricaricarla per 2 ore ogni 2 mesi.

» Ricaricare il gruppo batteria finché almeno 2 spie LED
sulla batteria sono accese in previsione di periodi di
inutilizzo piu lunghi di due settimane.

» Le celle del gruppo batteria potrebbero presentare piccole
perdite in caso di uso intensivo o temperature eccessive.
Se il sigillo esterno & danneggiato e il liquido entra a
contatto con la pelle:

- lavare immediatamente I'area con acqua e sapone;
- neutralizzare il liquido con succo di limone, aceto o altre
sostanze leggermente acide.

« Seil liquido entra a contatto con gli occhi, rispettare le
istruzioni precedenti e contattare un medico.

» Prima dell'uso, verificare che la tensione e la corrente del
caricabatteria siano adatti al gruppo batteria da ricaricare.

« Durante il trasporto, il gruppo batteria deve essere
imballato.

« Manipolare con attenzione.
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NIE wyrzucaj na wysypiska odpadéw statych anistatych
odpadoéw komunalnych.
* Zanie$ do odpowiedniego centrum utylizacji odpadow.

DZIALANIE

SPRAWDZ POZIOM AKUMULATORA:

Zestaw akumulatorowy jest wyposazony we wskaznik pojem-

nosci i sygnalizacyjny (w zaleznosci od modelu).

* Nacisniecie przycisku powoduje wskazanie stanu
natadowania za pomocg diod LED.

» Jesli jedna dioda LED miga, akumulator jest prawie
wyczerpany i nalezy go ponownie natadowac.

1 =) E 2

Lampki kontrolne |Poziom

4 zielone kontrolki |Poziom akumulatora wynosi 80-100%.

3 zielone kontrolki |Poziom akumulatora wynosi 65-80%.

2 zielone kontrolki |Poziom akumulatora wynosi 45-65%.

1 zielona kontrolka
Swiecgca statym
Swiatem

Poziom akumulatora wynosi 20-45%.

1 zielona migajgca

Kontrolka Poziom akumulatora wynosi 10-20%.

Poziom baterii znajduje sie ponizej
10% i nalezy natychmiast natadowa¢
baterie.

Kontrolki gasng

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

FUNKCJE OCHRONNE BATERII:

Akumulator litowo-jonowy jest wyposazony w funkcje, ktére
chronig baterie litowo--jonowe i zwiekszajg dtugos¢ zycia
baterii.

Jesli narzedzie zatrzyma sie podczas uzywania, zwolnij
spust, by zresetowa¢ i wznowi¢ dziatanie. Jesli narzedzie
wciaz nie dziata, nalezy natadowaé akumulator.

DZIALANIE PRZY NISKICH TEMPERATURACH:
Akumulator litowo-jonowy moze by¢ uzywany w tempera-
turach do -14°C. Wtéz akumulator do narzedzia i uzywaj go
do lekkich prac. Po okoto minucie akumulator nagrzeje sig i
rozpocznie normalne dziatanie.
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* Hantera varsamt.
» Forvaras skyddat fran fukt och eld.

SAKERHETSMEDDELANDEN OCH

FORSIKTIGHETSATGARDER

Ta inte isér batteriet.
Hall utom rackhall fran barn.
Utsatt inte batteriet for vatten eller saltvatten, batteriet ska
férvaras i en sval och torr miljo och batteriet ska placeras i
en sval och torr miljé.

» Placera inte batteriet pa platser med hég temperatur,
sasom nara eld, varmeelement, etc.

« Byt inte den positiva batteriterminalen och den negativa
batteriterminalen.

« Om batteriet lacker och vatskan kommer i 6gonen, gnugga

inte i 6gonen. Skolj med stora mangder vatten.

Anslut inte den positiva batteriterminalen till den negativa

terminalen med nagot metallféremal.

Sparka, sla och kliv inte pa batteriet.

+ Lo&d inte direkt vid batteriet och stick inte hal pa batteriet
med spik eller andra vassa verktyg.

+ Sluta anvanda batteriet omedelbart om det luktar ovanligt
fran batteriet nar det anvands, om det kanns varmt, byter
farg, andrar form, eller ar abnormalt pa nagot annat satt.

MILJOVANLIG KASSERING AV BATTERIER

VARNING: Om batteripacket spricker eller gar

ta anvandas. Kassera batteriet och byt ut mot ett nytt
batteripack. FORSOK INTE REPARERA DET! Gér
féljande for att férhindra personskador och risk fér brand,

explosion eller elektriska stotar, samt att undvika miljéskador:

« Tack batteriets terminaler med kraftig tejp.
Ta INTE av eller forstdr nagon av batteripackets
komponenter.
Forsok INTE 6ppna batteripacket.
« Om det gar hal kan den fratande och giftiga elektrolyten
lacka ut. Skydda dig sa att du INTE far 16sningen i dgonen
eller pa huden och svalj den inte.
Dessa batterier ska INTE kastas i vanliga hushallssopor.
« Utsatt dem INTE for eld.
De far INTE hamna pa soptippar eller i den kommunala

DE

Entsorgungszentrum.

PRUFEN SIE DIE BATTERIEKAPAZITAT:

Die Akkupacks verfligen (je nach Modell) Giber eine

Kapazitats- und eine Signalanzeige:

+ Taste driicken und der Ladezustand wird durch die LED-
Leuchten angezeigt.

» Blinkt eine LED-Leuchte, ist der Akkupack fast leer und
muss wieder aufgeladen werden.
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sonder, med eller utan lackor, far det inte laddas eller

Lampen Kapazitat

4 grine Lampen  |Die Batterie liegt bei 80-100 % Kapazitat.

3 grine Lampen  |Die Batterie liegt bei 65-80% Kapazitét.

2 griine Lampen Die Batterie liegt bei 45-65% Kapazitat.

1 dauerhaft
leuchtende
griine Lampe

Die Batterie liegt bei 20-45% Kapazitat.

1 blinkende griine

Lampe Die Batterie liegt bei 10-20% Kapazitat.

Die Batterie leicht bei unter 10 %
Kapazitat und muss sofort nachgeladen
werden.

Lampen gehen aus

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

BATTERIESCHUTZFUNKTIONEN:

Diese Lithium-lonen Akkupacks sind mit Funktionen verseh-
en, um die Lithium-lonen-Zellen zu schiitzen und die Stand-
zeit der Batterie zu maximieren.

Wenn das Werkzeug in der Verwendung nicht mehr funk-
tioniert, lassen Sie den Ausldser los, um es zuriickzusetzen
und den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
immer noch nicht funktioniert, muss die Batterie neu aufge-
laden werden.

BETRIEB IN KALTEM WETTER:

Der Lithium-lonen Akkupack kann bei Temperaturen von bis
zu -14°C (6,8°F) verwendet werden. Setzen Sie den Akk-
upack auf ein Werkzeug und verwenden Sie das Werkzeug

ein einer leichten Anwendung. Nach etwa einer Minute warmt

sich der Pack auf und nimmt den normalen Betrieb auf.
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ISTRUZZJONIJIET IMPORTANTI TAS-SIG-

URTA

Ghal uzu tajjeb, manutenzjoni u hazna ta’ din il-batterija, hu
assolutament importanti li tagra u tifhem I-istruzzjonijiet li
hawn f'dan il-manwal.

Biex tevita korriment serju, riskju ta’ nar, spluzjoni u periklu ta’

xokk elettriku jew elettrokuzzjoni:

+ Jekk il-kaxxa tal-pakkett batteriji hi magsuma jew bil-
hsara, IDDARHALX fi¢-carger. Biddel b’pakkett batteriji
gdid.

» |¢c¢argja I-pakkett batteriji biss bi¢-carger rakkomandat.

» TIPPRUVAX tixxortja t-terminals tal-pakkett batteriji.

TWISSIJA: Jekk il-fluwidu tal-batterija jidhol f'ghajnejk,

lahlah fil-pront b’ilma nadif ghal mill-ingas 15-il minuta. Fittex

parir mediku immedjatament. Tic¢argjax il-pakkett batteriji
fix-xita jew kundizzjonijiet mxarrba. Iddahhalx I-ghodda, il-pa-
kkett batteriji jew ¢arger f'ilma jew f'xi likwidu iehor.

+ Thallix il-pakkett batteriji jew i¢-¢arger jishnu zzejjed.
Jekk ikunu shan, hallihom jikshu. Erga’ ¢¢argja biss
f'temperatura ta’ kamra.

» Tpoggix il-pakkett ta’ batteriji fix-xemx jew fambjent shun.
Zomm f'temperatura normali ta’ kamra.

+ Zomm fid-dell u f’kundizzjonijiet friski u xotti, jekk il-
batterija ma tkunx i¢¢argjata ghal zmien twil; ic¢argja
|-batterija ghal saghtejn kull xahrejn.

» |¢c¢argja I-pakkett batteriji sakemm mill-ingas 2 dwal LED
fuq il-batterija jixeghlu gabel ma tahzen ghal iktar minn
xahar.

+ l¢-celluli tal-pakkett batteriji jistghu jnixxu xi ftit taht
kundizzjonijiet estremi ta’ uzu jew ta’ temperaturi. Jekk
is-sigill ta’ barra jkun miksur u t-tnixxija tigi fuq il-gilda
tieghek:

- Uza sapun u ilma u ahsel fil-pront.
- Innewtralizza b’'meraq tal-lumi, hall jew xi ac¢idu hafif
iehor.

« Jekk it-tnixxija tigi 'ghajnejk, imxi mal-istruzzjonijiet hawn

fuq u fittex parir mediku.

* Qabel I-uzu, jekk joghgbok ivverifika jekk I-output tal-

vultagg u I-kurrent tac-c¢arger tal-batterija humiex tajbin
ghall-iccargjar tal-pakkett batteriji.

» Wagqt it-trasportazzjoni, il-pakkett batteriji jehtieg ippakkjar

protettiv.
Uza b’attenzjoni.
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» Tenere al riparo da fiamme e umidita.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

* Non disassemblare la batteria.

» Tenere fuori dalla portata dei bambini.

* Non esporre la batteria all'acqua dolce o salata.
Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto.

» Non esporre la batteria a fonti di calore come fiamme,
stufe, ecc.

» Non invertire il terminale positivo e il terminale negativo
della batteria.

* Non collegare il terminale positivo e il terminale negativo
della batteria tra di loro con un oggetto metallico.

* Non urtare, colpire o calpestare la batteria.

» Non effettuare saldature direttamente sulla batteria e non
forarla con chiodi o altri utensili appuntiti.

« Se la batteria presenta perdite e il liquido entra a contatto
con gli occhi, non strofinarli. Risciacquarli con acqua.

+ Interrompere immediatamente I'uso della batteria se
durante l'uso emette un odore insolito, € molto calda,
cambia forma o colore o assume un aspetto anomalo.

* Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

+ Le batterie e le celle secondarie devono essere ricaricate
prima dell'uso. Consultare le istruzioni del fabbricante della
cella o della batteria e utilizzare la procedura di ricarica
corretta.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA NEL

RISPETTO DELL’AMBIENTE

n AVVERTIMENTO: Se il gruppo batteria si incrina
t o si rompe, con o senza perdite, non ricaricarlo e
o non usarlo. Smaltirlo e sostituirlo con un nuovo
gruppo batteria. NON TENTARE DI RIPARARLO!
Per evitare il rischio di incendio, esplosione, scossa elettrica
e lesioni, e per evitare di danneggiare 'ambiente:
» Coprire i terminali della batteria con del nastro isolante;
+ NON tentare di rimuovere o distruggere alcun componente
della batteria;
* NON tentare di aprire il gruppo batteria;
+ in caso di perdite, gli elettroliti rilasciati sono tossici e
corrosivi; NON far entrare il liquido a contatto con gli occhi
o la pelle, e non ingerirlo;
* NON gettare la batteria insieme ai rifiuti domestici
indifferenziati;
* NON bruciarla;
+ NON gettare la batteria in luoghi da cui pud finire in
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

For riktig bruk, vedlikehold og oppbevaring av dette batter-
iet er det sveert viktig at du leser og forstar instruksjonene i
denne handboken.

Slik unngar du alvorlige personskader, brannfare og risiko for

eksplosjoner og elektrisk sjokk:

» Hvis dekslet til batteripakken er sprukket eller gdelagt,
MA DU IKKE sette den inn i laderen. Bytt den med en ny
batteripakke.

» Batteripakken ma bare lades med den laderen som
anbefales.

« IKKE PR@V & kortslutte polene pa batteripakken.

ADVARSEL: Hyvis du far batterivaeske i gynene, ma de sky-

lles umiddelbart med rent vann i minst 15 minutter. Oppsgk

lege umiddelbart. Batteripakken ma aldri lades i regn eller
fuktige omgivelser. Ikke legg verktayet, batteripakken eller
laderen i vann eller andre vaesker.

» Batteripakken eller laderen ma ikke overopphetes. Blir de
varme, ma de kjgles ned. Gjenopplading ma bare skje i
romtemperatur.

+ Batteripakken ma ikke plasseres i direkte sollys eller i
varme omgivelser. Oppbevares i normal romtemperatur.

* Oppbevares tert pa et kjglig og skyggefullt sted. Dersom
batteriet ikke blir ladet pa lang tid, bgr du lade det 2 timer
hver annen maned.

» Cellene i batteripakken kan begynne a lekke litt ved
overdreven bruk eller ekstreme temperaturer. Hvis den ytre
forseglingen blir brutt og lekkasje kommer pa huden:

- Vask den bort umiddelbart med sape og vann.
- Ngytraliser med sitronsaft, eddik eller annet mildt
syreholdig middel.

» Huvis du far lekkasjen i gynene, ma du fglge instruksjonene
over og kontakte lege.

» Sjekk for bruk at utgangsspenningen og stremstyrken til
batteriladeren er passende for & lade batteripakken.

* Under transport ma batteripakken vaere i beskyttende
emballasje.

» Handteres forsiktig.

» Holdes pa avstand fra fuktighet og ild.

SIKKERHETSANMERKNINGER OG

FORHOLDSREGLER

+ Batteriet ma ikke plukkes fra hverandre.
* Oppbevares utilgjengelig for barn.
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hanteringen av hushallsavfall.
+ Ta dem till en godkand atervinnings- eller miljécentral.

ANVANDNING

KONTROLLERA BATTERIETS LADDNINGSNIVA:

Batteripacket har en kapacitet och en signalindikator (bero-

ende pa modell):

» Tryck pa knappen, sa ger lysdioderna laddindikering.

+ Om en lysdiod blinkar ar batteriet nastan urladdat och
kréaver laddning.
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Kapacitet

Batteriet ar laddat till 80—100 %.
Batteriet ar laddat till 65-80%.
Batteriet ar laddat till 45-65%.

Lampor

4 gréna lampor
3 gréna lampor
2 gréna lampor
1 lysande gron

Batteriet ar laddat till 20-45%.

lampa

1 blinkande grén - ) o

lampa Batteriet ar laddat till 10-20%.
Lamporna Batteriets laddning &r lagre an 10 %
slocknar och det maste laddas omedelbart.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON

2. LIGHT METRE

BATTERISKYDDSFUNKTIONER:

Detta litiumjonbatteripack ar konstruerat med funktioner som
skyddar litiumjoncellerna och ger maximalt batterilivslangd.
Om verktyget stannar vid anvandning, slapp gashandtaget for
att aterstalla och ateruppta driften. Om verktyget fortfarande
inte fungerar maste batteriet laddas igen.

ANVANDNING | KYLA:

Litiumjonbatteripacket kan anvéndas i temperaturer ned till
-14 °C (6,8 °F). Placera batteripacket i verktyget och anvand
verktyget i en applikation med lag effektférbrukning. Efter
ungefar en minut blir batteripacket varmt och bérjar arbeta
normalt.

EL

THMANTIKEXZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ

Mo Tn owoTA XPAON, CUVTAPNON Kal aTToBfKEUaN AuTAG

NG YTaTapiag eival eEaIPETIKG onUaAvTIKO va diaBdoeTe Kal

KOTAVOAOETE TIG 0ONYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO £YXEIPIOIO AUTO.

Mpog atouyr cofapou TpaupaTiouou, KivoUivou QwTIAG,

£€KpNENG Kail KIvdUvou nAekTpoTAngiag:

« Edv n 6nkn ouoToixiag pmratapiwy £€xel payioel i XaAdoel,
MHN tnv €104yeTe péoa oT0 POPTIOTH. AVTIKATAOTHCTE TNV
JE pIa VEQ OUOTOIXIO ITTATOPIWY.

+ ®oprTiCeTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY PHOVO PE TOV
TIPOTEIVOUEVO QOPTIOTH.

* MHN mpooTrabeite va BPaxXUKUKAWVETE AKPODEKTEG TNG
ouaTOIXiOG PTTATAPIWY.

MPOEIAONO’THZH: Edv To uypo ptratapiog e10€A0el oTa

UAaTIO 0aG, EETTAUVETE Ta APECTWG PE KABAPO VEPS TOUAGXIOTOV

yia 15 Aemrtd. AvadnTioTe apéowg 1aTpikr BoRdeia. Mn

@OoPTICeTE TNV PTTOTAPia TN BPOXNA 1 0€ UYPEG oUVORKEG. Mn

BubiceTe TOo epyaAeio, TN guCTOIXIG UTTATAPIWY I TO OPTIOTH

g vepo 1 GAAa uypd.

* Mnv emTPETIETE N OUCTOIXIA PTTATAPIWY 1) O POPTIOTAG
va utrepBeppaivovTal. Edv gival {eoTd, a@riveTé Ta va
Kpuwvouv. ETravagopTifeTe pévo o Beppokpacia dwuatiou.

* Mnv TOTT00€ETEITE TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY OTOV AAIO 1
o€ (eoT6 TepIBAAAovV. PuldTE O€ KAVOVIKH Bepokpacia
dwpartiou.

* QuAdTe o€ okiepr, Opoaepn Kal oTeyvr ToTroBeaia. Edv n
uTTaTapia 8ev TTPOKEITAI VA YOPTICTE yia HEYGAO XPOVIKO
d1doTNUA, POPTICETE TNV VI 2 WPEG KABE 2 PrVEG.

* [piv a1ré amoBbAKeuon yia XpovikO SIGoTNUA HEYAAUTEPO
TOU MIGOU PAva, QOPTIETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV HEXPI
va avayouv TouldyiaTov 2 Auxvieg LED oTtnv ptrarapia.

+ Ta gToixeia ouaToixiag YTTaTapiwy PTTopEi va
TIpokaAégouv pikpr dlappor uTrd akpaieg CUVOAKEG
xpnong f Beppokpaciag. Edv 1o e§wTepikd TePiBANUa Exel
oTraoel Kal n d1appon PTACEI OTO BEPUA OAG:

- XpnoIYoTToIRoTE 0aTmoUuVI Kal vepd yia va TTAUVETE TO
onueio auéowg.
- OudetepoTroinaTe Ye Xupd Aepoviou, &idi i dAAo ATTIo 080.

+ Edv n diappon @Tdoel oTa YaTia 0ag, TNPAOTE TIG AVWTEPW
odnyieg kal avagntioTe 1aTpIkA Borbeia.

* EA&y&re TrpIv TN Xprion €av n 1don kai To pedpa amédoong

mMT

NOTI TA’ SIGURTA U PREKAWZJONIJIET

|zzarmax il-batterija.

Zomm il boghod mit-tfal.

Tesponix il-batterija ghall-ilma jew ilma mielah, il-batterija
ghandha tinhazen f’post frisk u xott u tinzamm f'ambjent
frisk u xott.

Tpoggix il-batterija f'postijiet ta’ temperatura gholja bhal
hdejn in-nar, hiter, e¢¢.

Tirriversjax it-terminal pozittiv u t-terminal negattiv tal-
batterija.

Tgabbadx it-teminal pozittiv u negattiv tal-batterija ma’
xulxin b'oggetti tal-metall.

Attent biex la tahbat, la tolgot u langas tirfes il-batterija.
Tissaldjax direttament fuq il-batterija u ttaggabx b'imsiemer
jew ghodda ohrajn bil-ponta.

Jekk il-batterija tnixxi u I-fluwidu jidhol f'ghajn xi hadd,
toghrokx I-ghajn. Lahlah sew bl-ilma.

Waqgqaf |-uzu tal-batterija mal-ewwel jekk waqt I-uzu, mill-
batterija tohrog xi riha mhux tas-soltu, tinhass shuna,
tbiddel il-kulur jew forma jew b’xi mod tidher anormali.
Zomm i¢-¢elluli u |-batteriji nodfa u xotti.

Celluli u batteriji sekondarji ghandhom jigu ¢éargjati gabel
I-uzu. Dejjem irreferi ghal istruzzjonijiet tal-fabbrikant
dwar i¢-cellula jew batterija u uza I-procedura tal-i¢¢argjar
korretta.

KIF TARMI BATTERIJI MINGHAJR RISJKU

GHALL-AMBJENT

Yy TWISSIJA: Jekk il-pakkett batteriji jixxaggaq jew
jingasam, bi tnixxija jew le, tergax tic¢argjah u tergax
tuzah. Armi I-batterija u biddel b’pakkett batteriji gdid.

Bi tnixxija jew le, tergax tic¢argjah u tuzahx. TIPPRUVAX

+ Zomm il boghod mill-umdita u nar.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor het juiste gebruik, onderhoud en opslag van deze accu
is het van cruciaal belang dat u de instructies in deze gebruik-
saanwijzing leest en begrijpt.

Om ernstig letsel, gevaar voor brand, explosie en een elek-
trische schok of elektrocutie te voorkomen:

+ Als het accupack scheuren heeft of is beschadigd, mag u
hem NIET aansluiten op de oplader. Vervangen door een
nieuw accupack.

» Laad het accupack alleen op met de aanbevolen oplader.

» Probeer de polen van het accupack NIET te kortsluiten.

WAARSCHUWING: Als u accuvloeistof in uw ogen krijgt,

dient u ze direct gedurende minstens 15 minuten uit te spoel-

en met schoon water. Raadpleeg onmiddellijk een arts. Laak
het accupack niet op in de regen of in vochtige omgevingen.

Dompel het gereedschap, accupack of de oplader niet onder

in water of andere vloeistoffen.

+ Laat het accupack of de oplader niet oververhit worden.
Laat ze afkoelen als ze warm zijn. Alleen opladen bij
kamertemperatuur.

+ Plaats het accupack niet in de zon of in een warme
omgeving. Bewaar het bij normale kamertemperatuur.

» Berg het op in een schaduwrijke, koele en droge omgeving
als de accu gedurende een langere periode niet wordt
gebruikt; laad de accu alle 2 maanden gedurende 2 uur op.

» Laad het accupack op totdat er tenminste 2 led’s op de
accu branden, voordat u hem langer dan een halve maand
opbergt.

» De cellen van het accupack kunnen bij extreem gebruik
of extreme temperaturen gaan lekken. Als de buitenste
ommanteling defect is en het lekkende materiaal op uw
huid komt:

- Gebruik water en zeep om onmiddellijk te wassen.
- Neutraliseer met citroensap, azijn of een ander mild
zuur.

+ Als u het lekkende materiaal in uw ogen krijgt, dient u
bovenstaande instructies op te volgen en direct medische
hulp te zoeken.

+ Controleer voor gebruik of de uitgangsspanning en -
stroom van de acculader geschikt is voor het opladen van
het accupack.

+ Tijdens het transport moet het accupack in een
beschermende verpakking bevinden.

+ Ga voorzichtig te werk.

» Uit de buurt van vocht en vuur houden.

&

ISSEWWIH! Biex tevita korriment u riskju ta’ nar, spluzjoni

jew xokk elettriku u biex tevita hsara lil ambjent:

+ Ghatti t-terminals tal-batterija b’'tejp adeziv heavy-duty.

« TIPPRUVAX tnehhi jew teqred xi komponent tal-pakkett
batteriji.

« TIPPRUVAX tiftah il-pakkett batteriji.

« Jekk ikun hemm xi tnixxija, I-elettroliti li johorgu huma
korruzivi u tossici. IDDARRALX it-tahlita likwida fl-ghajnejn
jew fuq il-gilda u tiblaghhiex.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
VOORZORGSMAATREGELEN

Demonteer de accu niet.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Stel de accu niet bloot aan water of zoutwater. Berg de
accu op in een koele en droge ruimte.

Plaats de accu niet op locaties met een hoge temperatuur,
zoals in de buurt van vuur, verwarming enz.

Verwissel nooit de pluspool en de minpool van de accu.
Sluit de pluspool en de minpool van de accu nooit op
elkaar aan met behulp van metalen voorwerpen.

Sla, stoot en stap niet op de accu.

Soldeer niet rechtstreeks op de acc en doorboor de accu
niet met spijkers of andere puntige voorwerpen.

Als de accu lekt en de vloeistof in het oog komt, mag niet
in het oog worden gewreven. Goed afspoelen met water.
Stop onmiddellijk met het gebruik van de accu, als tijdens
gebruik van de accu een vreemde geur ontstaat, hij warm
wordt, van kleur veranderd, van vorm veranderd of op een
andere manier abnormaal eruit ziet.

Houd cellen en accu's schoon en droog.

Secundaire cellen en accu's moeten voor gebruik worden
opgeladen. Raadpleeg altijd de instructies van de fabrikant
van de cell of accu en volg de juiste laadprocedure.

VOER DE ACCU OP EEN MILIEUBEWUSTE

MANIER AF

WAARSCHUWING: Als het accupack scheurt of
breekt, met of zonder lekkages, mag u hem niet
meer opladen of gebruiken. Voer de accu af en
vervang hem door een nieuw accupack. PROBEER

HET NIET TE REPAREREN! Om letsel en het risico op
brand, explosie of een elektrische schok te voorkomen en om
schade aan het milieu te voorkomen:

.

Dek de aansluitingen van de accu af met heavyduty
plakband.

Probeer NOOIT onderdelen van het accupack te
verwijderen of te vernietigen.

Probeer het accupack NOOIT te openen.

Als zich een lek ontwikkelt, zijn de vrijgekomen elektrolyten
corrosief en giftig. Krijg de oplossing NIET in de ogen of op
de huid en niet inslikken.

Voer deze accu’s NIET af via het huishoudelijk afval.

NIET verbranden.

Voer ze NIET zo af dat ze op de vuilstort of bij het
gemeentelijk afval terecht komen.

Voer ze af via het KCA of een verwijderingscentrum.

discariche o nel flusso dei rifiuti solidi urbani;
» portarla presso un centro di smaltimento o riciclaggio
certificato.

UTILIZZO

CONTROLLO DELLA CAPACITA DELLA BATTERIA:

| gruppi batteria sono dotati di indicatore di carica e di seg-

nale (a seconda del modello):

* Premendo il tasto, lo stato di carica viene indicato dai LED.
Se lampeggia un LED, la batteria &€ quasi scarica e dovra
essere ricaricata.

~(Ganan)-

Spie Capacita
4 spie verdi La capacita della batteria & al 80-100%.
3 spie verdi La capacita della batteria & al 65-80%.
2 spie verdi La capacita della batteria & al 45-65%.
1 spia verde fissa |La capacita della batteria € al 20-45%.
1 spia verde . s 509
lampeggiante La capacita della batteria & al 10-20%.

. La capacita della batteria & inferiore al
glfcses:ana spia 10% e deve essere ricaricata

immediatamente.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

FUNZIONI DI PROTEZIONE DELLA BATTERIA:

Questo gruppo batteria agli ioni di litio & dotato di funzioni che
proteggono le celle agli ioni di litio e massimizzano da durata
di vita della batteria.

Se I'apparecchio si arresta durante I'uso, rilasciare I'inter-
ruttore per spegnerlo, quindi riaccenderlo. Se I'apparecchio
continua a non funzionare, &€ necessario ricaricare la batteria.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE:

Il gruppo batteria agli ioni di litio non deve essere usato a
temperature inferiori a -14°C (6.8°F). Inserire il gruppo bat-
teria in un apparecchio e usare I'apparecchio per un lavoro
leggero. Dopo circa un minuto, il gruppo batteria si sara
riscaldato e funzionera normalmente.

NO

» Batteriet ma ikke utsettes for vann eller saltvann, og ma
oppbevares pa et tart og kjelig sted.

« lkke legg batteriet pa et sted med hay temperatur, for
eksempel i nzerheten av flammer, varmeovner etc.

 lkke snu om pa den positive og negative polen pa batteriet.

« lkke koble den positive og negative polen pa batteriet
sammen ved hjelp av metallgjenstander.

* Unnga & utsette batteriet for slag og spark eller & trakke pa
det.

« Ikke utfer lodding direkte pa batteriet eller gjennombor
batteriet med spiker eller spisse verktay.

« Dersom batteriet skulle begynne a lekke og du far
batteriveeske i @ynene, ma du ikke gni dem. Skyll godt med
vann.

+ Slutt & bruke batteriet umiddelbart hvis det skulle komme
en uvanlig lukt fra det, hvis det kjennes varmt, endrer farge
eller form, eller virker unormalt pa andre mater.

* Hold celler og batterier rene og terre.

« Sekundzre celler og batterier ma lades for bruk. Henvis
alltid til celle- eller batteriprodusentens instruksjoner og
bruk riktig ladeprosedyre.

MILJOVENNLIG KASSERING AV

BATTERIETL
n ADVARSEL: Hyvis batteripakken sprekker eller
to knuser, med eller uten lekkasje, ma du ikke lade
batteriet igjen eller bruke det. Kast batteriet og

erstatt det med en ny batteripakke. IKKE PR@V A

REPARERE DET! Slik unngar du fare for brann, eksplosjon

eller elektrisk sjokk, eller skader pa natur og miljg:

» Dekk til batteripolene med kraftig tape.

« IKKE PR@V a fierne eller gdelegge noen av delene til
batteripakken.

IKKE PR@V & apne batteripakken.

» Hvis det oppstar en lekkasje, vil elektrolyttene som frigis,
veere etsende og giftige. UNNGA & f& opplesningen i
gynene eller pa huden, og ikke svelg den.

+ UNNGA 3 kaste batteriene i ditt vanlige husholdningsavfall.

+ MA IKKE brennes.

» IKKE legg batteriene pa et sted som inngar i en
sappelfylling eller et kommunalt renovasjonssystem.

* Lever dem pa en godkjent miljg- eller gjenbruksstasjon.

RO

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND

SIGURANTA

Pentru utilizarea, intretinerea si depozitarea corespunzatoare
a acestui acumulator, este de o importanta cruciala sa cititi si
sa intelegeti instructiunile oferite in acest manual.

Pentru a se evita vatamarea grava, riscul de incendiu si peri-

colul de soc electric sau de electrocutare:

+ Tn cazul in care carcasa acumulatorului este fisurata sau
deteriorata, NU o introduceti in incarcator. Inlocuiti- cu un
nou set de acumulatori.

+ Incércati setul de acumulatori numai cu ajutorul
fncarcatorului corect.

+ NU incercati sa scurtcircuitati bornele setului de
acumulatori.

AVERTISMENT: Tn cazul in care lichidul din acumulator v&

intra in ochi, spalati imediat ochii cu apa curata timp de cel

putin 15 minute. Efectuati imediat un consult medical. Nu
incarcati setul de acumulatori in conditii de ploaie sau de
umezeald. Nu scufundati scula electrica, setul de acumulatori
sau incarcatorul in apa sau in alt lichid.

* Nu lasati setul de acumulatori sau incarcatorul sa se
supraincalzeasca. Daca acestea sunt calde, |asatile sa
se raceasca. Efectuati reincarcarea numai la temperatura
camerei.

» Nu amplasati setul de acumulatori la soare sau intrun
mediu calduros. Tineti-I la temperatura normala a camerei.

» Pastrati incarcatorul in conditii uscate, intr-un loc racoros
si la umbra; daca acumulatorul nu este incarcat o perioada
fndelungata, incarcati-l timp de 2 ore o data la 2 luni.

+ Tncarcati setul de acumulatori pana cand cel putin 2 dintre
LED-urile de pe acumulator se aprind inainte de a depozita
pentru mai mult de jumatate de luna.

+ Celulele setului de acumulatori pot manifesta o scurgere
usoara in conditii de temperaturi sau de utilizare extreme.
Daca sigiliul exterior este deteriorat si aceasta scurgere
vine n contact cu pielea dumneavoastra: Utilizati apa si
sapun pentru a va spala imediat.

- Neutralizati cu suc de lamaie, otet sau alt acid slab.
- Daca lichidul scurs va patrunde in ochi, respectati
instructiunile de mai sus si efectuati un consult medical.
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TOU QOPTIOTH PTTatapiag ival KATAAANAa yia Tn ¢OpTIoN
TNG GUOTOIXiAG UTTATAPIWV.

* KaTd Tn HETAQOPE N CUGTOIXIO UTTATAPIWY XPEIGZETAl
TIPOCTATEUTIKI) CUOKEUATIA.
Na Tnv xeIpifeoTe ye TPoooxA.
Alatnpeite pakpid amd uypacia Kal QwTId.

ZHMEIQZEIZ AZOAAEIAZ KAI MPOAHNTIKA

METPA

* Mnv atmroouvapuoAoyeiTe TN uTTatapia.

* Alatnpeite pakpid atd Taidid.

* Mnv ekBETETE TN PTTOTAPia O€ VEPO i} AAPUPOS VEPO, N
ptratapia TPETTEI va aTToBnKeUETal O€ TOTTOBETIa PE
0pooepO Kal oTeYVO TTEPIBAAAOV.

* Mnv ToTT0BETEITE TN PTTATOPIO O€ TOTTOBETTIEG UWNANG
Beppokpaciag OTTWG KOVTE 0€ QWTIA, BEPUAVTAPA K.ATT.

* Mnv avTiIoTpé@eTE TOV BETIKO KAI APVNTIKO AKPOBEKTN TNG
yTaTapiag.

* Mnv ouvdéeTe Tov BETIKG Kl TOV ApvNTIKO AKPODEKTN TNG
ytratapiag eTagu Toug pe HETAAAIKG avTIKEipEVa.

* Mnv XTUTTATE, TIETATE 1) TTATATE TNV PTTATAPIA.

* Mnv k@veTe atmreubeiag ouykOAANGN aTnV YTratapia Kai unv
TPUTTATE TN pTTATOpPia PE KapPId i GAAa puTepd epyaAcia.

*  XTnV TEPITITWON TTOU N pTratapia diappeUoel KAl TO UypO
€I0€NBEI OTA PATIO OOG, PNV Ta TPIWPETE. ZETTAUVETE KOAG PE
vepo.

¢ ZTaPATACTE AQUECWG TN XPAON TNG pTTatapiag edv katd
TN XPrion TNG TTPOKUWEI aoUVABIGTN OOWA, €ival KauTh,
aAAGEel xpwpa, oxApa f Tapoucidagl GAAa acuvhBioTa
oToIXEIa.

+ AlaTnpeite Ta oTOIXEIO KAI TIG PTTATAPIEG KABAPE KAl OTEYVA.

* Ta deutepelovTa OTOIXEIQ KOI OI PTTATOPIEG TIPETTEI VA
@opTi¢ovTal TIpIV TN XPAON. Na avatpéxeTe TTAvTa OTIG
odnyieg TOU KATAOKEUAOTA OTOIXEIOU i PTTATAPIOg KAl va
XPNOIYOTTOIEITE TN OWOTA dladikacia eopTIoNg

MT
TPOGGIX dawn il-batteriji mal-affarijiet regolari domesti¢i
tar-rimi.
+ TINCINERAX.

TPOGGIHOMX fejn isiru parti mnn xi skart jew parti mill-
iskart municipali solidu.
Hudhom f'xi ¢entru ¢certifikat tar-ri¢iklar jew tar-rimi.

OPERAZZJONI

IVVERIFIKA L-KAPACITA TAL-BATTERIJA:

lI-pakketti batterija ghandhom kapacita u indikatur b’sinjal

(jiddependi mill-mudell):

« Aghfas il-buttuna u I-livell ta¢-¢arg jidher permezz tal-
LEDs.

« Jekk ikun hemm LED wahda tpetpet, il-pakkett batteriji
jkun kwazi bla ¢arg u tkun trid terga’ ticcargjah.

1 © E 2
Dwal Capacity
4 Dwal Hodor Il-kapacita tal-batterija hi 80-100%.
3 Dwal Hodor Il-kapacita tal-batterija hi 65-80%.
2 Dwal Hodor ll-kapacita tal-batterija hi 45-65%.
1 Dawl Ahdar Il-kapacita tal-batterija hi 20-45%.
1 Dawl Ahdar R L
Ipetpet ll-kapacita tal-batterija hi 10-20%.
| " Il-batterija ghandha I|-kapacita taht 10% u
d-Dwal jintfew | 44 tiscargjaha fil-pront.

1. BUTTUNA TAL-INDIKATUR TAL-KAPACITA TAL-BATTERIJA (BCI)
2. MITER TAD-DAWL

CONTROLEER DE CAPACITEIT VAN DE ACCU:

De accupacks hebben een capaciteits- en signaalindicator

(afhankelijk van het model):

» Druk op de toets en de laadtoestand wordt door de LED-
verlichting aangegeven.

* Wanneer een LED-lampje knippert, is het accupack bijna
leeg en moet het weer opgeladen worden.

1 © E 2

Lampjes Capaciteit
4 groene lampjes gg_‘laggg/oheeft een capaciteit van
3 groene lampjes GDE—SS‘%] heeft een capaciteit van
2 groene lampjes ‘I?Se_éag%l heeft een capaciteit van
1 constant o
brandend 2D§_2§;u heeft een capaciteit van
groen lampje o
1 knipperend De accu heeft een capaciteit van
groen lampje 10-20%.

. . De accu heeft minder dan 10% capaciteit
Lampjes gaan uit en moet direct worden opgeladen.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

ACCUBESCHERMINGSEIGENSCHAPPEN:

Deze lithium-ion accupacks zijn ontworpen met functies die
de lithium-ion-cellen beschermen en de levensduur van de
accu maximaliseren.

Als het gereedschap tijdens het gebruik stopt, laat u de
schakelaar los om te resetten en de werkzaamheden te her-
vatten. Als het gereedschap nog steeds niet werkt, moet de
accu worden opgeladen.

WERKING BlJ KOUD WEER:

Het lithium-ion accupack kan worden gebruikt bij tempera-
turen tot -14°C (6,8°F). Plaats het accu- pack in een gereed-
schap en gebruik het gereedschap voor lichte werkzaam-
heden. Na ongeveer een minuut wordt het accupack warm en
kunt u met het normale gebruik beginnen.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPOR-
TANTES

Para uma utilizagéo correta, manutengdo e armazenamento
desta bateria, é crucial que leia e compreenda as instrugdes
apresentadas neste manual.

Para evitar lesdes sérias, risco de fogo, explosao e perigo de

choque elétrico ou eletrocusséo:

« Se a bateria ficar rachada ou danificada, NAO a insira no
carregador. Substitua por uma bateria nova.

« Carregue a bateria apenas com o carregador especificado.

» NAO tente colocar os terminais da bateria em curtocircuito.

AVISO: Se o liquido da bateria entrar em contacto com os

seus olhos, passe imediatamente com agua limpa durante,

pelo menos, 15 minutos. Consulte imediatamente um médico.

N&o carregue a bateria a chuva ou em condi¢cdes humidas.

Nao coloque a ferramenta, bateria ou carregador dentro de

agua ou de quaisquer outros liquidos.

« Nao permita que a bateria ou carregador sobreaquegam.
Se estiverem quentes, deixe arrefecer. Recarregue apenas
a temperatura ambiente.

« Nao coloque a bateria ao sol ou num ambiente quente.
Mantenha uma temperatura ambiente normal.

« Mantenha num local & sombra, fresco e seco, caso a
bateria ndo seja carregada durante um longo periodo
de tempo. Carregue a bateria durante 2 horas a cada 2
meses.

« Carregue a bateria até que, pelo menos, 2 luzes LED na
bateria estejam ligadas antes de guardar durante mais de
quinze dias.

* As células da bateria podem sofrer pequenas fugas em
condigdes de utilizagcao ou temperaturas extremas. Se
o vedante exterior estiver partido e esta fuga entrar em
contacto com a sua pele:

- Lave imediatamente com agua e sabao.
- Neutralize com sumo de lim&o, vinagre ou outro acido
neutro.

« Se afuga entrar em contacto com os seus olhos, siga as
instrucdes apresentadas acima e consulte um médico.

« Antes da utilizac&o, verifique se a voltagem de saida e a
corrente do carregador da bateria sdo adequadas para o
carregamento da bateria.

« Durante o transporte, a bateria precisa de uma embalagem
de protegéo.

* Manuseie com cuidado.

Mantenha afastado da humidade e do fogo.

NO

BETJENING

SJEKK BATTERIKAPASITETEN:

Batteripakken har en kapasitet- og signalindikator (avhengig

av modellen):

+ Trykk pa tasten for & lese av ladenivaet ved hjelp av LED-
lampene.

* Huvis en LED-lampe blinker, er batteripakken nesten tom og

ma lades opp igjen.

1 =) B 2

Lys Ladeniva

4 gregnne lys Batteriets ladeniva er pa 80-100%.
3 grenne lys Batteriets ladeniva er pa 65-80%.
2 grenne lys Batteriets ladeniva er pa 45-65%.
1 gront lys Batteriets ladeniva er pa 20-45%.

1 blinkende grent

Iys Batteriets ladeniva er pa 10-20%.

Batteriets ladeniva er pa under 10 %,

Lysene slukkes krever umiddelbar lading.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON

2. LIGHT METRE

FUNKSJONER FOR BATTERIBESKYTTELSE:

Denne litium-ionbatteripakken har egenskaper som beskytter
litium-ioncellene og gir batteriet lengst mulig levetid.

Hvis verktayet stopper under bruk, slipper du utlgseren for

a tilbakestille verktayet og fortsette arbeidet. Hvis verktgyet
stopper under bruk, slipp utlgseren for a tilbakestille og
gjenoppta driften.

BETJENING | KALDT VAR:

Den litium-ionbaserte batteripakken kan brukes i tempera-
turer ned mot -14 °C (6,8 °F). Legg batteripakken i et verktgy
og bruk det til arbeid som ikke krever mye kraft. Etter ca.

ett minutt vil pakken vaere blitt varm og begynne a fungere
normalt.
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« Varugam sa verificati inainte de utilizare daca tensiunea
si curentul de iesire din incarcatorul de acumulator sunt
adecvate pentru incarcarea setului de acumulatori.

« Tn timpul transportarii, setul de acumulatori necesita
ambalaj de protectie.

* A se manevra cu grija.
+ A se feri de umiditate si foc.

NOTE $1 INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

* Nu demontati acumulatorul.

¢ Anu se lasa la indeméana copiilor.

* Nu expuneti acumulatorul la apa sau la apa sarata,
acumulatorul trebuie pastrat intr-un loc racoros si uscat si
trebuie amplasat intr-un mediu récoros si uscat.

* Nu amplasati acumulatorul in locuri cu temperaturi ridicate,

cum ar fi langa foc, radiator etc.

* Nu inversati borna pozitiva si cea negativa a acumulatorului.

» Nu conectati borna pozitiva a acumulatorului la cea
negativa cu orice obiect de metal.

* Nu ciocniti, nu loviti si nu calcati pe acumulator.

* Nu lipiti direct pe acumulator si nu strapungeti acumulatorul

cu cuie sau alte scule taioase.

+ Tn cazul ca din acumulator apar scurgeri si lichidul intra in
contact cu ochii, nu frecati ochiul. Clatiti bine cu apa.

» Opriti imediat utilizarea acumulatorului daca, in timpul

utilizarii acesta emite un miros neobisnuit, se incalzeste, isi

modifica culoarea, forma sau apare anormal in vreun fel.
» Mentineti curate si uscate celulele si setul de acumulatori.
« Celulele secundare si setul de acumulatori trebuie sa
fie incarcate inainte de utilizare. Consultati intotdeauna
instructiunile producéatorului privind celulele sau setul de
acumulatori si utilizati procedura de incarcare corecta.

ELIMINAREA ACUMULATORULUI INTR-UN

MOD ECOLOGIC

AVERTISMENT: Daca setul de acumulatori se crapa
& sau se sparge, cu sau fara sa prezinte scurgeri,

nu-l reincarcati si nu-I utilizati. EIirpinati-I si Tnlocyiti-l
cu un nou set de acumulatori. NU INCERCATI SA-L

EL

MEPIBAAAONTIKA AZOAAHZ

AMNOPPIVYH THZ MIMATAPIAZ

MPOEIAONO’THZH: Edv n ouaToixia ymratapiwv
n payioel | oTaaoel, Pe A Xwpig dlappoEég unv TNV
o ETTAVOQPOPTICETE KAI PNV TN XPNOIUOTIOINTETE.
ATTOPPIYTE TNV PTTATAPIO KAI QVTIKATACOTACGTE TNV UE

yia véa auoToixia prratapiwv. MHN MPOXZMAGHZETE NA

THN ENIZKEYAZETE! Mpog atmoguyn TpaupaTiopou Kai

KIvoUvou TTupkayidg, £kpnéng r nAekTpoTTAngiag kai {nuidg

aTo TepIBaAAov:

* KaAUTITETE TOUG OKPOJEKTEG UTTATAPIAG HE AVOEKTIKA
AUTOKOAANTN Talvia.

¢ MHN mpooTaBeite va aTropakpUVETE 1] KATAOTPEWETE
OTOIXEiO TNG ouaToIXiag YTTatapiag.

* MHN mpooTabeite va avoiyeTe TN CUCTOIXia YTTATAPIAG.

« Edv mpokuyel diappor, ol NAEKTPOAUTEG TTOU
amodeapevovTal gival dilaBpwTikou kai Togikoi. MHN
EMTPETTETE TO SIGAUMA VA EICEPXETAI OTA PATIA A TO dépua
KOl JNV TO KATATTIVETE.

¢ MHN TOTT0BETEITE QUTEG TIG PTTATAPIEG OTA KAVOVIKA
OIKIOKA ATTOPPiMpaTa.

¢ MHN kaiTe.

* MHN 1ig TOTTOBETEITE O€E ONuEia dTTOU pTTOPOUV Va

@PTACOUV O€ XWHATEPEG I} O€ KUKAWUATA OO TIKWY OTEPEWV

ATTOBAATWV.
¢ TopadideTe TIG O€ £V TTIGTOTTOINUEVO KEVTPO
avakUkAwong A didBeong.

AEITOYPTIA

‘EAErXOZ AMTOAOZHZ MMNATAP'IAZ:

O1 guoToIXiEG UTTATAPIWY £XOUV Kal pia EvOEIgn atrédoaong
Kal ofjpaTtog (avaAdywg Tou povTéAou):

* TMatAoTe To KoupTri Kal Ba TTPoBANBEi To eTTiTTEdO POPTIONG

péow Twv LED.
« Edv avaBoofrvel 1o éva LED, n ouaToixia pmratapiwv
eival oxedov adeia Kal TTPETTEI VO ETTAVOQOPTICTEI.
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KARATTERISTICI TAL-PROTEZZJONI TAL-BATTERIJA:
Dawn il-pakketti batteriji litju-jon huma mahsuba b’karatteristici
li jipprotegu celluli ta’ litju-jon biex jiksbu I-massimu tal-hajja tal-
batterija.

Jekk I-ghodda tieqaf wagqt |-uzu, erhi I-grillu biex terga’ tissettja
u kompli I-operazzjoni. Jekk I-ghodda tibga’ ma tahdimx, tkun

trid terga’ ticcargja |-batterija.

OPERAZZJONI WAQT TEMP KIESAH:

lI-pakkett batteriji tal-litju-jon jista’ jintuza f'temperaturi sa
-14 °C (6.8 °C). Poggi |I-pakkett batteriji fuq banketta u uza
I-ghodda f’applikazzjoni ta’ light duty. Wara madwar minuta,
il-pakkett jishon u jibda jopera b’'mod normali.

IS

MIKILVAEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Fyrir videigandi notkun, vidhald og geymslu & rafhlédunni

er gridarlega mikilveegt ad lesa og skilja leidbeiningarnar i

pessari handbok.

Til ad koma i veg fyrir alvarlegt likamstjon, haettu & eldsvoda,

sprengingum og rafstudi eda banvaenu raflosti:

» Ef umgjord rafhlddunnar hefur sprungié eda skemmst
skal EKKI setja hana i hledslutaekid. Skiptid ut fyrir nyja
rafhlédu.

» Hladid rafhléduna adeins med radldgdu hledslutaeki.

« Reynid EKKI ad leida at nein skaut rafhlédunnar.

VIBVORUN: Ef rafhléduvokvi berst i augu skal skola pau

strax med hreinu vatni i ad lagmarki 15 minatur. Leitid

tafarlaust til laeknis. Hladid ekki rafhléduna i rigningu eda
bleytu. Dyfid verkfaerinu, rafhl6dunni eda hledslutaekinu i vatn
eda annan vokva.

» Leyfid hvorki rafhlédunni né hledslutaekinu ad ofhitna. Ef
pau hafa hitnad skal leyfa peim ad kélna. Hladid adeins vid
stofuhita.

» Rafhladan ma ekki standa i sélarljosi eda vera i heitu
umhverfi. Geymid vid edlilegan stofuhita.

* Geymid & skuggsaelum, kéldum og purrum stad. Ef
rafhladan er ekki hladin i langan tima skal hlada hana i 2
klukkustundir & 2 méanada fresti.

« Hladid rafhléduna pangad til ad minnsta kosti 2 LED-ljos &
rafhl6dunni kvikna a8ur en hun er sett i geymslu lengur en
i halfan manud.

« Holf rafhlddunnar geta lekid litillega vid akafa notkun eda
hitastig. Ef ytri einangrunin rofnar og leki berst a hué:

- Notid sapuvatn til ad pvo strax.
- Hlutleysid med sitronusafa, ediki eda annarri mildri syru.

« Efleki berst i augu skal fylgja fyrirmaelunum ad ofan og
leita til laeknis.

» Fyrir notkun skal athuga hvort Gttaksspenna og straumur
rafhléduhledsluteekisins hentar til hledslu & rafhlédunni.

« Vi flutning parf ad pakka rafhlédunni i umbudir til ad hlifa
henni.

* Medhondlid af varud.

« Haldid fra raka og eldi.

PT
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NOTAS DE SEGURANGA E PRECAUGOES FUNCIONAMENTO

* N&o desmonte a bateria.

* Mantenha afastado das criancas.

* Na&o exponha a bateria a 4gua ou agua salgada. A bateria
devera ser guardada num local fresco e seco.

» Na&o coloque a bateria em locais com altas temperaturas,
como perto de fogo, aquecedores, etc.

* Na&o troque os terminais positivos e negativos da bateria.

* Na&o ligue os terminais positivo e negativo um ao outro com
objetos de metal.

* N&o bata nem pise a bateria.

» Nao solde diretamente na bateria nem a fure com pregos
ou outros materiais afiados.

+ Caso a bateria verta e o liquido entre em contacto com os
seus olhos, nédo esfregue os olhos. Passe com agua limpa.

» Pare imediatamente de usar a bateria se, durante a
utilizacdo, a bateria emitir um cheiro pouco habitual, ficar
quente, mudar de cor, mudar de forma ou parecer anormal
de qualquer outro modo.

* Mantenha as células e as baterias limpas e secas.

+ Células e baterias secundarias tém de ser recarregadas
antes da utilizagdo. Consulte sempre as instrugdes do
fabricante da célula ou da bateria e use o procedimento de
carregamento correto.

ELIMINAGAO DA BATERIA DE UM MODO

AMIGO DO AMBIENTE
u AVISO: Se a bateria se partir ou rachar, com ou
‘ sem fugas, ndo a recarregue nem a use. Elimine-a e
o substitua-a por uma bateria nova. NAO TENTE

REPARA-LA! Para evitar lesbes e risco de fogo, ex-

plosao ou choque elétrico, e para evitar danos no ambiente:

» Cubra os terminais da bateria com fita adesiva resistente.

* NAO tente retirar nem destruir quaisquer componentes da
bateria.

* NAO tente abrir a bateria.

+ Se ocorrer uma fuga, os eletrélitos libertados séo
corrosivos e téxicos. NAO permita que o liquido entre em
contacto com os olhos ou pele e ndo o engula.

» NAO coloque estas baterias no lixo doméstico comum.

» NAO as queime.

* NAO as coloque onde se tornem parte do lixo municipal
comum.

* Entregue-as num centro de eliminagdo ou reciclagem
certificado.
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For korrekt brug, vedligeholdelse og opbevaring af dette
batteri, er det vigtigt at laese og forsta instruktionerne i denne
vejledning.

For at undga alvorlig skade, risiko for brand, eksplosion og

fare for elektrisk sted eller dedsfald ved elektrisk

sted, skal felgende overholdes:

+ Hvis batteripakken er revnet eller beskadiget, ma den IKKE
saettes i opladeren. Udskift batteripakken med en ny.

» Oplad kun batteripakken med den anbefalede oplader.

» Forseg IKKE at kortslutte nogen batteripakker.

ADVARSEL: Hvis batteriveesken kommer i gjnene, skal du

straks skylle med rent vand i mindst 15 minutter. Seg gjeb-

likkelig leegehjaelp. Lad ikke batteriet oplade i regn eller vade
forhold. Veerktgjet, batteripakken og opladeren ma aldrig
nedsaenkes i vaeske eller andre vaesker.

+ Undga, at overophede batteripakken eller opladeren. Hvis
de bliver varme, skal du lade dem kgle af. Genoplad kun i
stuetemperatur.

+ Placer ikke batteripakken i solen eller i et varmt miljg.
Batteripakken skal opbevares i normal stuetemperatur.

» Batteripakken skal opbevares et skyggefuld, kelig og ter
sted. Hvis batteriet ikke skal bruges i laengere tid, skal det
oplades i 2 timer hver anden maned.

+ Lad batteripakken til minst 2 LED-lys pa batteriet er pa for
lagring i mer enn en halv maned.

* Oplad batteripakken, indtil mindst 2 LED-indikatorer lyser
pa batteriet, hvis batteriet ikke skal bruges i mere end 15
dage.

+ Cellerne i batteripakken skal blive utaette under ekstreme
brugs- eller temperaturforhold. Hvis kabinettet gar i stykker
og laeekagen kommer pa din hud, skal du:

- Vask straks omrade med saebe og vand.
- Neutraliser med citronsaft, eddike eller anden mild syre.

» Hvis der kommer laekage i gjnene, skal instruktionerne
ovenfor falges, og s@g straks leegehjeelp.

* Inden brugs, skal du se om batteriopladerens
udgangsspaending og stremforsyning passer til
batteripakken.

+ Under transport skal batteripakken puttes i
beskyttelsesemballagen.

+ Handter forsigtigt.

» Batteripakken skal holdes veek fra fugt og brand.
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REPARATI! Pentru a se evita vatamarea si riscul de incendiu,
explozie sau soc electric si pentru a se evita afectarea
mediului:

+ Acoperiti bornele acumulatorului cu banda adeziva rezistenta.

* NU incercati sa indepartati sau sa distrugeti vreo
componenta a setului de acumulatori.

» NU incercati sa deschideti setul de acumulatori.

» Daca apare o scurgere, electrolitul scurs este coroziv si
toxic. NU lasati solutia sa patrunda in ochi sau pe piele si
nu o inghititi.

* NU aruncati acesti acumulatori in gunoiul menajer.

* ANU seincinera.

* NU va debarasati de acumulatori in locuri prin care
vor fi inclusi in gropi de gunoi sau integrati in deseurile
municipale nesortate.

* Predati acumulatorii unui centru autorizat de reciclare sau
eliminare.

FUNCTIONAREA

VERIFICAREA CAPACITATII ACUMULATORULUI:

Seturile de acumulatori au o capacitate si un indicator de
semnal (in functie de model)

» Apasati pe buton si nivelul de incarcare este afisat de
LED-uri.

» Dacé un LED lumineaza intermitent, setul de acumulatori
este aproape epuizat si trebuie sa fie reincarcat.

EL
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Dwrervég
evdeigeig

4 pdoIveg Auxvieg
3 pdoiveg Auxvieg
2 TTpdoiveg Auxvieg

1 pdaoivn Auyvia
TT0U avApel
OUVEXWS

XwpnTIKOTNTA

H umrarapia €xel amédoon 10-20%.
H ptratapia éxer atmédoon 65-80%.
H pmratapia €xer amédoon 45-65%.

H ptratapia €xel atmédoaon 20-45%.

1 mpaoivn Auyvia

TIou avaBooBvel H ptratapia €xel ammédoon 10-20%.

H amédoon Tng utrarapiag gival Katw
Tou 10% Kai TTPETTEl va QOPTIOTE]
aUEoWG

O1 Auyvieg
oprivouv

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

XAPAKTHPIZTIKA NMPOXZTAZIAZ MMNATAPIAZ:

AuTéG ol guaToIXiEG HTTATAPIWVY AIBiou - I6VTWY £XOUV
oxedIOOTEI ME XAPAKTNPIOTIKA TTOU TTPOCTATEUOUV TA OTOIXEIQ
ANiBiou - 16vTwyV Kal peyigTotrololv Tn didpkeia {wng TNG
uTTaTapiag.

Edv 10 epyaAeio OTOUOTACEI KATA TN XPAON, ATTOOECUEUCTE
TN OKAvOAAn yIa va ETTAVOQEPETE KAI CUVEXIOETE TN
Aeitoupyia. Edv 1o epyaleio ouveyilel va pnv AeiToupyei, n
UTTaTApia TTPETTEl VO ETTAVOQOPTIOTEI.

AEITOYPrIIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ:

H ouaToixia ymaTapiwyv YTropei va XpnoIJoTIoIEiTal O€
Beppokpaacies £wg kal -14°C (6.8°F). TomoBeTAOTE TN
guaoTolxia HTTATAPIWY O€ £€va EPYAAEIO Kal XpPNOIUOTTOINOTE
TO 0€ pIa eAa@pIa epappoyn. Mepitrou yeTd atrd éva AeTTo, n
guoTolxia 6a {eoTabei kal Ba apyioel va AEITOupyEi KavoviKd.
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BAXXHU UHCTPYKLIMMN 3A BE3OMNACHOCT

3a npaBunHaTta ynotpeba, nogapbXKka U CbXpaHeHne Ha

Tasn 6aTepus e OT CblUECTBEHA BaXHOCT Aa npo4veTeTe U

pasbepeTe UHCTPYKUMUTE fafeHN B TOBA PbKOBOACTBO.

3a na usberHeTe CEpMO3HO HapaHsiBaHe, PUCK OT Noxap,

€KCMMo3unsi 1 ONacHOCT OT yAap OT eNeKTPUYECKN TOK:

* Ako KOopnychT Ha akymynaTopHaTa 6atepus e nykHaT unu
nospeaeH, HE A noctaeanTe B 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.
3ameHeTe c HOBa akymynaTtopHa Gatepus.

+ 3apexpainTe akymynatopHata 6aTepusi camo ¢
npenopb4aHoOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO.

* HE ce onuTBaiTe Aa CBbpXeTe Ha KbCO KNeMuTe Ha
akymynartopHata 6aTepus.

NMPEAYNPEXOEHUE: Ako TeyHocT nonagHe B ouute By,

n3nnakHeTe ru He3abaBHO ¢ YncTa BoAda 3a NoHe 15 MUHYTH.

MoTtbpceTe He3abaBHa meguuMHCcka nomoly. He 3apexaanTe

akymynatopHaTa 6atepusi npu AbXA Uy B MOKPY YCNOBUS.

He notansinTe MHCTpPyMeHTa, akymynatopHaTa 6atepus unu

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO BbB BOAA UMW APYTU TEYHOCTU.

* He gonyckainTte nperpsiBaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
UNK 3apsOHOTO YCTPOWCTBO. AKO Te Ce 3arpesit, ocTaBeTe
rv aa ce oxnagaT. MNpesapexgarite camo Npu ctariHa
Temnepartypa.

* He noctaBsinTe akymynatopHaTa 6atepusi Ha CnbHLUe Unm
B TOnna cpepa. CbxpaHaBanTe Npu HopmarnHa ctanHa
Temneparypa.

+ ChbxpaHsiBalTe B CEHYECTU, XIaAHU 1 CYXU YCMOBUS, ako
6aTepusTa He e 3apexaaHa ObMro Bpeme; 3apexganTe
6aTepusTa 3a 2 Yaca Ha Bceku 2 meceua.

+ 3apexpainTte akymynatopHata 6aTepusi JokaTo noHe 2
oT cBeTnuHHMTe LED nHankaTopa Ha akymynaTtopHara
6aTepus He CBeTHaT, Npean Aa CbXxpaHsiBaTe 3a noBeye
OT NOMOBUWH Mecel,.

* KneTkute Ha akymynaTopHaTta 6atepusi moraT Aa nposiBAT
Manbk Ted Npu eKCTPEeMHM yCnoBusi Ha ynotpeba unu
eKkcTpeMHa Temnepatypa. AKO BbHLIHOTO yNNbTHEHNE €
noBpeAeHo 1 NonagHe Tey BbpXy KoxaTta BU:

- N3nonsBanTe canyH u Boaa, 3a Aa s uamvete He3abaBHo.
- HeyTpanusupaiite ¢ TMMOHOB COK, oLeT unu apyra
MeKa KucenuHa.

» Ako TeuHoCT nonagHe B ounte Bu, cneasante

ORYGGISATRIPI OG VARUDARRADSTA-

FANIR

Takid rafhléduna ekki i sundur.

Geymid par sem born na ekki til.

Rafhladan ma ekki komast i snertingu vid vatn eda
saltvatn. Geymid rafhl6duna & kéldum og purrum stad.
Geymid rafhléduna ekki i miklu hitastigi eins og naerri eldi,
hitara, o.s.frv.

Snuid ekki vid jakveeda og neikvaeda skautinu a
rafhlédunni.

Tengid ekki a milli jakveeda og neikvaeda skautsins a
rafhl6dunni med malmhlutum.

Ekki berja, lemja eda stiga a rafhl6duna.

Ekki ma sj6da beint & rafhl6duna eda gata rafhl6duna med
néglum eda 68rum skérpum hlutum.

Ef rafhladan fer ad leka og vokvi berst i augu ma ekki
nudda augun. Skolid vel med vatni.

Heettid tafarlaust notkun rafhlédunnar ef rafhladan vid
notkun gefur fra sér 6venjulega lykt, verdur heit, breytir um
lit, breytir um I6gun eda virdist 6edlileg med 68rum haetti.
Haldié rafhlédueiningum og rafhl6dum hreinum og purrum.
bad verdur ad hlada aukarafhl6duhdlf og rafhl6dur

fyrir notkun. Fylgid avallt leidbeiningum framleidanda
rafhlédueiningarinnar eda rafhlédunnar um rétt verklag vid
hledslu.

UMHVERFISVZEN FORGUN A RAFHLODUM

Lo

VIBVORUN: Ef rafhladan springur eda rofnar hvort
sem pad hefur i for med sér leka eda ei ma hvorki
hlada hana né nota. Fargid rafhlédunni og skiptid
henni ut fyrir nyja. REYNID EKKI AD GERA VID

HANA! Til ad koma i veg fyrir haetta & eldsvoda, sprengingum
eda rafstudi og fordast umhverfistjon:

.

Hylji® skaut rafhlédunnar med sterku limbandi.

Reynid EKKI & fjarlaegja eda eydileggja neina hluta
rafhlédunnar.

Reynid EKKI ad opna rafhléduna.

Ef leki myndast er rafvokvinn, sem losnar, teerandi og
eitradur. Latid lausnina EKKI berast i augu eda a hud og
takid hana ekki inn.

Fargid EKKI rafhl6dunum med heimilissorpi.

VERIFICAR A CAPACIDADE DA BATERIA:

As baterias tém uma capacidade e um indicador de sinal

(dependendo do modelo):

* Premer a tecla, e o estado de carga sera indicado pelas
lampadas LED.
Assim que uma lampada LED piscar, o acumulador esta
quase vazio e deve ser recarregado.
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Luzes Capacidade

A bateria esta a 80-100% da sua
4 luzes verdes capacidade.

A bateria esta a 65-80% da sua
3 luzes verdes capacidade.

A bateria esta a 45-65% da sua
2 luzes verdes capacidade.
1 luz verde A bateria esta a 20-45% da sua
constante capacidade.

. A bateria estd a 10-20% da sua

1 luz verde a piscar capacidade.
As luzes A bateria esta abaixo dos 10% e tem de
desligamse ser recarregada imediatamente.

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCIl) BUTTON

2. LIGHT METRE

CARACTERISTICAS DE PROTEGAO DA BATERIA:

Esta bateria de ido de litio foi criada com caracteristicas que
protegem as células de ido de litio e maximizam o tempo de
vida da bateria.

Se a ferramenta parar durante a utilizagao, liberte o gatilho
para reiniciar e continuar a operagdo. Se a ferramenta contin-
uar sem funcionar, a bateria tem de ser recarregada.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS:

A bateria de ido de litio pode ser usada em temperaturas
abaixo dos -14 °C. Coloque a bateria numa ferramenta e use
a ferramenta numa aplicagao leve. Apos cerca de um minuto,
a bateria aquece e funcionara normalmente.

SIKKERHEDSANVISNINGER OG
FORHOLDSREGLER

« Batteripakken ma ikke skilles ad.

+ Det skal holdes vaek fra bgrnene.

« Udsaet ikke batteriet for vand eller saltvand. Batteriet skal
opbevares pa et kaligt og tert sted, og det skal opbevares
pa et kgligt og tert sted.

« Placer ikke batteriet pa steder med hgje temperaturer, f.eks.
i neerheden af ild, varmeapparat mv.

Batteriets positive og negative terminaler ma ikke vendes om.
Batteriets positive og negative terminaler ma ikke forbindes
med nogen former for metalgenstande.

« Batteriet ma ikke bankes eller slds med, og det ma ikke
treedes pa.

+ Der ma ikke loddes direkte pa batteriet, og der ma ikke
stikkes hul i det med sgm eller andre skarpe genstande.

* Huvis batteriet begynder, at lseekke og vaesken kommer i
ojet, ma du ikke gnide gjet. Skyl godt med vand.

- Batteriet skal straks afbrydes, hvis det begynder at afgive
en usaedvanlig lugt, fales varm, eendrer farve, andrer form
eller hvis det pa nogen made virker unormailt.

* Hold cellerne og batterierne rene og torre.

« Sekundeere celler og batterier skal oplades inden
brug. Lees altid brugsvejledningen fra celle- og
batteriproducenten, og serg for at oplade dem rigtigt.

BATTERIER SKAL BORTSKAFFES PA EN

MILJZRIGTIG MADE

n ADVARSEL: Huvis batteriet revner eller gar i stykker,

t omend det leekker eller ej, ma det ikke genoplades

o eller bruges. Bortskaf batteriet og udskift det med
en ny batteripakke. DU MAIKKE FORSQE AT

REPARERE BATTERIET! For at undg?skade og risiko for

brand, eksplosion eller elektrisk stg, og for at undga miljgkad-

er, skal fagende overholdes:

« Daek batteriets terminaler med kraftigt tape.

« Forseg IKKE at fjerne eller gdeleegge nogen af delene pa
batteripakken.

» Forsgg IKKE at abne batteripakken.

« Hovis batteriet begynder at laekke, er de frigivne elektrolytter
atsende og giftige. UNDGA, at f& oplgsningen i gjnene
eller pa huden, og UNDGA, at sluge den.

« Batterierne ma IKKE bortskaffes sammen med dit
almindelige husholdningsaffald.
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Indicatori .
luminosi Capacitate

. ! . Acumulatorul dispune de 80-100% din
4 Indicatori verzi capacitate.

. . . | Acumulatorul dispune de 65-80% din
3 Indicatori verzi capacitate.

. ) .| Acumulatorul dispune de 45-65% din
2 Indicatori verzi capacitate.
1 Indicatori verde | Acumulatorul dispune de 20-45% din
aprins continuu capacitate.
1 Indicator verde | Acumulatorul dispune de 10-20% din
intermitent capacitate.

Acumulatorul dispune de mai putin de
10% din capacitate si necesita incarcare
imediata.

Indicatorii luminosi
se sting

1. BATTERY CAPACITY INDICATOR (BCI) BUTTON
2. LIGHT METRE

CARACTERISTICI DE PROTECTIE Al ACUMULATORULUI:
Aceste seturi de acumulatori de litiu-ion sunt proiectate cu
caracteristici ce protejeaza celulele de litiu-ion si prelungesc
la maxim durata de viatad a acumulatorului.

Daca scula se opreste in timpul utilizarii, eliberati tra-

gaciul pentru a reseta si relua operatia. Daca scula tot nu
functioneaza, acumulatorul trebuie reincarcat.

FUNCTIONAREA IN CONDITII DE TEMPERATURA
SCAZUTA:

Setul de acumulatori de litiu-ion poate fi utilizat la temperaturi
scazute de pana la -14°C (6,8°F). Instalati setul de acumula-
tori in scula si utilizati scula pentru o aplicatie usoara. Dupa
aproximativ un minut, setul de acumulatori se va incalzi si va
functiona normal.
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UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

Pér pérdorimin, mirémbajtjen dhe ruajtjen e duhur té késaj
baterie, &shté shumé e réndésishme gé té lexoni dhe kuptoni
udhézimet e dhéna né kété manual.

Pér té shmangur démtimet serioze, rrezikun e zjarrit,

shpérthimit dhe rrezikun e goditjes elektrike ose humbjen e

jetés nga elektriciteti:

* Nése kutia e baterisé éshté plasaritur ose démtuar, MOS
e futni né ngarkues. Zévendésojeni até me njé paketé
baterie té re.

» Karikoni bateriné vetém me karikuesin e rekomanduar.

* MOS krijoni gark té shkurtér me asnjé nga terminalet e
baterisé.

PARALAJMERIM: Nése I&éngu i baterisé futet né syté tuaj,

shpélajeni ata menjéheré me ujé té pastér pér té paktén 15

minuta. Merrni ndihmé mjekésore menjéheré. Mos e ngarkoni

paketén e baterisé né shi ose né kushte lagéshtie. Mos e

zhytni mjetin, paketén e baterisé ose ngarkuesin né ujé ose

Iéng tjetér.

* Mos lejoni qé paketa e baterisé ose ngarkuesi té
mbinxehen. Nése jané té nxehta, Iérini té ftohen.
Rimbushni vetém né temperaturén e dhomeés.

* Mos e vendosni bateriné né diell ose né njé mjedis té
ngrohté. Mbajeni até né temperaturén normale t& dhomés.

« Mbani né ambjent té errét, té ftohté dhe té thaté, nése
bateria nuk éshté e ngarkuar pér njé kohé té gjaté;
ngarkoni bateriné pér 2 oré ¢do 2 muaj.

» Ngarkoni paketén e baterisé derisa té ndizen té paktén 2
drita LED né bateri para ruajtjes pér mé shumé se gjysmé
muaji.

* Qelizat e baterisé mund té zhvillojné njé rrjedhje té vogél
né pérdorim ekstrem ose né kushtet e temperaturés.
Nése izoluesi i jashtém éshté e prishur dhe rrjedhja bie né
I€kurén tuaj:

- Pérdorni sapun dhe ujé pér té laré menjéheré.
- Neutralizoni me Iéng limoni, uthull ose acid tjetér té buté.

* Nése rrjedhja bie né syté tuaj, ndigni udhézimet e
mésipérme dhe kérkoni kujdes mjekésor.

« Ju lutemi kontrolloni pérdorimin paraprak, nése tensioni
dalés dhe rryma e ngarkuesit té baterisé éshté e
pérshtatshme pér bateriné e karikimit.

« Gjaté transportit, paketa e baterisé ka nevojé pér paketim
mbrojtés.

« Mbajeni me kujdes.

« Mbaijeni larg nga lagéshtira dhe zjarri.
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MHCTPYKUMUTE NO-FrOpe 1 NoTbpceTe MeanLMHCKa NOMOLL,.
* Mons, npoBepeTe npeau ynotpe6a Aanu U3XogHOTO

HanpexeHue 1 TOK Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO ca

NoaXoAsALM 3a 3apexaaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus.

« [lo BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe akymynatopHaTta 6atepus
ce HyxAaae OT npeAnasHa onakoska.

« Bopasete c BHMMaHue.
« [pbXTe ganey oT Bfara n orbH.

BEJNEXXKW 3A BE3OMNACHOCT U

NPEANA3HU MEPKU

* He pasrno6sisaite 6atepusaTa.

» [pbXTe HacTpaHa oT Jeua.

* He unanarainte 6aTepusita Ha NpsicHa Unu coneHa Boaa,
6aTepusita TpsibBa 4a ce CbXpaHsiBa Ha XJ1aAHO U CYXo
MSICTO ¥ M3MON3Ba B XNaAHa U cyxa cpeaa.

* He noctassitTe 6aTepusita Ha MecTa C BUCOKa

TemnepaTypa kaTo B 6n13ocT [0 OrbH, HarpeeaTen u ap.

He cBbp3BaiiTe ob6paTHO NonoxurenHara u

oTpuuaTtenHara knema Ha 6atepusaTa.

* He cBbp3BanTe nonoxurenHara n otpuuaTtenHarta knema
Ha 6aTepusiTa eaHa KbM Apyra Unu ¢ MeTanHu npeameTy.

* He uykainTe, yapsinTe unu cTeneaiTe Bbpxy batepusTa.

* He 3anosBaiite aupekTHO BBLPXY 6aTepuaTa u He
npo6usaiite 6atepusaTa C NUPOHU UMK APYrK OCTPU
MHCTPYMEHTH.

* B cnyuan, ye 6batepusTa Teye U TEYHOCT nNonagHe B
Heune oko, He 6bpLueTe okoTo. M3nnakHeTe nobpe ¢
BoAa.

* He3abaBHo npekpaTeTe ynotpebaTa Ta 6aTepusita, ako
no Bpeme Ha ynotpeba 6atepusita nanycka HeobuyaeH
MUpUC, MPOMEHS LiBeTa Unu popmata cu unm nsrnexaa
HeoBunyaHO Mo APYr HAYMH.

+ Moppbpxaiite kNeTknTe 1 6aTepumnTe YNCTU U CYXK.

* BTopuyHuTE KNEeTkK 1 6aTepumn Tpsibea Aa 6baat
3apexnaHu npeau ynotpeba. Bunaru npaeeTe crnpaBka
C UHCTPYKLUMWUTE Ha NPOVU3BOAMTENS Ha KneTkaTta unm
6aTepusiTa 1 M3non3gaiiTe NpaBunHaTa npoueaypa Ha
3apexpaHe.
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« Brennid EKKI.

» Fargid peim EKKI par sem paer verda hluti af landfyllingu
eda Urgangsstraumi sveitarfélaga.

« Farid med paer & vottada endurvinnslu- eda sorphirdustdd.

NOTKUN

ATHUGID AFL RAFHLODUNNAR:

Rafhldédurnar eru med gaumljés fyrir afl og upplysingar (fer

eftir gerd):

+ Yti® & hnappinn og LED-Ijésin gefa hledslustdduna til
kynna.

« Efeitt LED-lj6s blikkar er rafhladan nanast tém og pad
verdur ad hlada hana.
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Ljés Capacity

4 green ljés Rafhladan er hladin 80-100%.

3 green ljos Rafhladan er hladin 65-80%.

2 green ljés Rafhladan er hladin 45-65%.

1 greent ljés Rafhladan er hladin 20-45%.
l}ég”kka”di gr@nt | Rafhiasan er hiadin 10-20%.

Ljos slokkna Rafhladan hefur undir 10% hledslu og

pad parf ad hlada hana tafarlaust.

1. HNAPPUR TIL AD SYNA AFL RAFHLOBU (BCl)
2. LIOSMALIR

VERNDAREIGINLEIKAR RAFHLODUNNAR:

bessar litin-jénarafhlédur eru hannadar med eiginleikum sem
verja litin-jénaholfin og hamarka endingu rafhlédunnar.

Ef verkfaerid stodvast vid notkun skal sleppa gikknum til ad
endursetja og halda notkun svo afram. Ef verkfaerid virkar
ekki afram parf ad hlada rafhléduna.

NOTKUN i KOLDU VEBRI:

Nota ma litin-jonarafhldduna vid hitastig allt nidur i -14 °C (6,8
°F). Setjid rafhléduna i verkfaerid og notid verkfaerid pannig
ad maedi ekki of mikid & pvi. Eftir um minGtu mun rafhladan
hitna og pa ma nota verkfeerid edlilega.



